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		Stručné slovo úvodem



	

	Následující tři příběhy vznikaly nárazově v průběhu skoro dvanácti let. Tím není řečeno, že jde o vycizelované detektivní případy, ale spíše se naznačuje, nakolik je nutná shovívavost čtenáře zvláště u toho prvního, jenž vznikl v době naivního mládí a rozevlátých myšlenek.

	Přestože nejde o klasickou vyprávěnku, ona mladická rozevlátost jí však vypomáhá – podobně jako tomu je třeba u detektivního románu Zatoulané hračkářství autora Edmunda Crispina.

	Druhou na řadě je pak krátká povídka a konečně třetí minipřípad Jacka Linného, Američana s českými kořeny, je prezentován delší povídkou, odehrávající se již v New Yorku a tudíž zcela postrádající Jackovu podivnou českou výslovnost.

	Příběhy jsou tedy skutečně určeny spíše pro pobavení než bystření mysli, avšak i podobných povídání je někdy potřeba. A kdoví, třeba mohou i nás vrátit i do let dospívání a mladické naivity. A rozevlátosti.

	

	Praha, leden 2009



	




	

	
		

		

		

		

		

		

		

		

		7500 LET OD STVOŘENÍ SVĚTA



	

	

	Kláře

	
1.

	

	Byl to pracovní stůl jako každý jiný.

	Lampička se stínítkem, popelník, těžítko, pero, revolver, popsané papíry, knihy...

	Stůl stál v obývacím pokoji. I obývací pokoj byl jako každý jiný. Koberec, židle, okna, závěsy, zrcadlo, květiny, mrtvola, knihovna a v ní knihy s kousky mozkové hmoty na hřbetech, postel...

	Tedy, nebyl to tak docela obývací pokoj jako každý jiný. Spořádání občané většinou, pokud zrovna nečte tuto pasáž čerstvý vrah v bytě své oběti, doma na svých kobercích mrtvoly nemívají. Však by jim také manželka dala, kdyby musela čistit tu krev, která se zde vpíjela do původně hnědozeleného koberce a barvila jej na karmínovo.

	Stejně tak spořádaní občané nemají ve zvyku zdobit hřbety svých knih módním ozdobným doplňkem šedavé barvy, který se u slavnějších postav nakládá do lihu.

	Vystřelený mozek, zvolna odpočívající po dlouhé přemýšlivé pouti konečně v klidu, původně patřil mrtvole. Alespoň k tomuto logickému závěru Jack Linné dospěl takřka okamžitě. Stoje nad mrtvým spisovatelem, v této chvíli ani víc konstatovat nemohl.

	Promnul si levou rukou plnovous v místech, kde se skrývala pod porostem brada. Nemyslel na mrtvolu. Víc mu vadil průběh dnešní prázdninové neděle, která se zdála po několika deštivých dnech slibovat mnohé, protože slunce konečně opět zjistilo, že léto se bez něj neobejde.

	Maje v čerstvé paměti ještě páteční výstup s úřednicí na přistěhovaleckém úřadě, která pravděpodobně byla placena za vaření kafe, malování nehtů, telefonické hovory přítelkyním a běhání na svačinku, vyběhl toto nedělní ráno z panelákového domu, kde bydlel v podnájmu, a to zrovna ve chvíli, kdy se kolem řítilo nadsvětelnou rychlostí osobní auto nějakého novopečeného (a vypečeného) podnikatele, které velmi samozřejmě řidič provedl kaluží nejbližší Jackovým nohavicím. Jo, tihle lidumilové! 

	Jack přežvýkl a zjistil, že nemá žvýkačku. Chybu napravil, a brzy zjistil, že jeho slabost je stále silná – po několikerém zažvýknutí ucítil bouři žaludečních šťáv. Vyplivl žvýkačku z úst, rozhlédl se a poté ji nikým nepozorován přimáčkl mezi knihovnu a zeď.

	Jestlipak tady to tělo bez duše taky potřebovalo povolení k pobytu a jestlipak si prošlo stejným martyriem čekání a veškeré vesmírem nedoceněné byrokracie vůbec?

	„Jak se sem dostal?“ ozval se zlostný hlas z chodby, v němž Jack ihned poznal svými detekčními schopnostmi vyšetřovatele Skálu. Podle intonace se ještě dalo usoudit, že vyšetřovatel Skála se již dozvěděl o Jackově přítomnosti na místě činu a že není touto skutečností příliš potěšen.

	„Linné, do háje! Kde se tu berete? Vy tady přece nemáte co dělat?! Jak jste se sem vůbec dostal?“

	„Dveře,“ pronesl vševýznamně Jack a doufal, že tentokrát v té češtině nenadělal tolik chyb, jako když posledně prosil kamelota o noviny. Prostě, nač to zapírat, Jackovi nešla čeština přes hrtan, mluvidla, jazyk, zuby i rty.

	„Pane Linné,“ pokračoval Skála bez ohledu na pietu, „domlouvali jsme se, že při své stáži nám prozatím nebudete nikterak zasahovat do naší práce. Nesmíte vyšetřovat! Jenom pozorovat. Číst svodky. Případně, budu-li mít kdy, za mnou můžete přijít s dotazem. Ale vyšetřování nechte na nás. Jasný?“

	Jack jemně přikývl a vyšel z pokoje do chodby v prvním patře vily, sešel po schodech do přízemní haly, ukradl ze stolu jablko, do kterého se hned zakousl, pozdravil spěchajícího lékaře, fotografa, daktyloskopa, policisty a u dveří odevzdaně čekajícího funebráka, došel k čerstvě pokosenému trávníku a lehl si do něj.

	Ta čeština! Zní to jak padající kamení. Francouzština, ta je taková zpěvavá, němčina stejná jako její národ sám, angličtina ctihodných britských občanů studená jako kaple v Oxfordu. To ho ještě nikdy nenapadlo, že řeč charakterizuje národ. Čeština, padající kamení a Skála. To přece také šlo dohromady.

	V oknech pokoje v prvním patře se míhaly postavy policejního panoptika a snažily se přijít na odvěké otázky zločinů – kdo, kdy, kde, proč a jak zabil slavného spisovatele Joyce Jamese Dickinsona?

	Kdy, to se dalo lékařsky určit. Podle poněkud zmatené předběžné výpovědi služebné, která svého pána našla toto slunečné nedělní ráno a která ho včera v šest večer opustila živého a zdravého s lahví červeného moravského vína, Jack soudil, že by to mohlo být někde mezi těmito dvěma časovými údaji. Jenom netušil, proč si někdo dává v době dovolených takovou práci vstát z vyhřáté postele, opustit blízkost milované ledničky a televize, napochodovat k někomu do pokoje, zastřelit ho a zase v klidu odejít.

	Kde, to bilo do očí. Vila, již si Dickinson před několika lety pro své prázdninové pobyty koupil kousek od Prahy, se skutečně nedala přehlédnout.

	Jak? I tento fakt patřil k oněm neoddiskutovatelným. Revolver, prostřelená hlava a kousky z ní na knihách, tudy by se musel ubírat veskrze zabedněný duch, aby si myslel, že spisovatel zemřel na předávkování antibiotiky. Teoreticky mohlo jít o sebevraždu. Až na to, že mrtvoly většinou nevstávají, aby svůj vraždící nástroj uložily úhledně na desku psacího stolu.

	Jack v duchu zajásal – ze tří pětin jest případ objasněn. Zbývá už jedině zjistit kdo a proč, ale to při své inteligenci česká policie hravě zvládne.

	Odhodil ohryzek jablka, utrhl stéblo trávy, začal je žvýkat, ale brzy došlo ke žvýkačkovému efektu, a tak je zase rychle zahodil. Rozhlédl se kolem sebe. Z moře trávy vystupovaly nejen tu a tam ostrůvky odkvétajících pampelišek a rašících ovocných stromů, ale také bílý masiv vily.

	Zamyšleně ulpěl pohledem na vjezdu do zahrady. Před branou stála dvě policejní auta. Jack se tomu podivil, vždyť na trávníku bylo tolik místa. Tam také zaparkoval svůj červený sportovní Pontiac.

	Utrhl další stéblo trávy a zapískal na ně. V odpověď mu z rozkvetlé třešně zazpíval nějaký pták, ale Jack se v ornitologii nevyznal. Po pravdě řečeno, nevyznal se i ve spoustě dalších věcí. Například v ženách.

	Zvláštní, všude jinde by lidi protestovali, kdyby své auto zaparkoval na tráv...

	„Pane Linné!“ ozval se výkřik tolik povědomého hlasu z okna pokoje v prvním patře. „Na trávníku přece není parkoviště! Okamžitě ten krám odvezte! Ničíte stopy!“

	Skálu znovu pohltilo okno a Jack vstal a pomalu se šoural ke svému vozu. Stopy? Tady, kam mohl kdokoliv kdykoliv vejít jako do Centrálního parku v Manhattanu? I ta kaluž vody, co se krčila za domem a vzdáleně vypadala jako bazén, připomínala Conservatory Water.

	Došel k autu a opřel se o blatník. Zamyšleně vytáhl žvýkačku, podíval se na ni, očima mu kmitl záchvěv poznání a schoval ji. Přejel si rukou po bradě. Být vrahem, jak bych se sem dostal? Znovu se rozhlédl kolem sebe.

	Brána, kterou se vjíždělo na pozemek, spisovatel totiž pocházel ze Švýcarska, se sice nikdy nezamykala, ale věděl to vrah, když přišel? Jack přešel k nízké zídce poblíž brány. Nahlédl vně pozemek, na hranici i dovnitř, ale jediné, co objevil, byla upadlá nožička od brýlí, orosená nejspíš několikadenními dešti. Jack ji strčil do kapsy.

	„Linné! To auto! Čekám, stále čekám!“

	„Vypadni z to okno.“ pomyslel si česky Jack, rozhodl se počkat na oficiální zprávy, nasedl do svého srdci mileného autíčka a nikterak dramaticky a bez oblaků zvířeného prachu odjel z místa činu.
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	„Vepššo, knedlo, co?“ nepochopil hned Jack servírku.

	Pondělní poledne se nijak nelišilo od nedělního svojí snahou dohnat ve vrhání tepelných slunečních paprsků poslední týdny, a tak Jack znovu vyrazil na vlastní pěst zkoumat Prahu. Nic na tom, že vždycky zabloudil. V nejhorším případě zatelefonoval na policii a někdo už ho vždycky odvezl.

	Servírka se mírně předklonila a Jack jí nahlédl do výstřihu.

	„No – vepřo, knedlo, zelo. Typiche Tschechische to... jídlo.“

	„Fuj! Deutsch! Natürlich nein! Já jsem Američan! Teda Čechoameričan, rodič pocházejí z Morava.“

	Servírka pohlédla na zarostlého tmavěhnědookého špinavého blondýna s nedůvěrou. Jestli na ni ten fracek chtěl udělat dojem, měl se nechat nejdřív ostříhat a opravit si křivé zuby.

	„Prostě chci typicky české jídlo...“ snažil se Jack, ale to už servírka zmizela v kuchyni. Neznámá domorodá jídla na Jacka vždycky udělala dojem. Hamburgery už přece jen patřily mezi omšelé rekvizity Nového kontinentu.

	Po asi čtvrt hodině zjistil, co nový pokrm obnáší. Pak ochutnal pivo a vyděšeně je polkl. Tohle že je pivo? Oproti americkému je to teda síla. Snad si zvykne. Díval se z okna na fotbalové hřiště a nedalo mu znovu porovnávat český fotbáleček s americkým pro tvrdé chlapáky.

	Ve volných chvílích mezi sousty probral svou dnešní poštu, sestávající pouze z účtů. Při spatření částky za podnájem mu na chvíli vynechalo srdce. Na některé věci si v této zemi bude ještě muset zvyknout.

	Při placení zjistil, že i ve výdělečně velice činné Praze našel čirou náhodou levnou hospůdku. Až na těch pár stálých štamgastů, kteří ho velice nedůvěřivě sledovali od svých bunkrů.

	Nejhorší na tom bylo, že ani netušil, jak sem zabloudil. Nějak se chtěl dostat na Hlavní nádraží a došel sem. Snad příště tuhle hospůdku zase najde.

	Lidé na zastávce okouněli okolo květinového stánku a snažili se vypadat, že něco vybírají. Hlavním důvodem však byla stříška, poskytující alespoň jakýs takýs kousek stínu.

	Jak jsou ty stříšky důležité!

	Přemýšlel, co dál? Má se vypravit na komisařství, nebo co tu vlastně mají, a poptat se po novinkách? Nebo si má raději jít pouze přečíst svodky? Nakonec se rozhodl pro kombinaci obojího. Koupil si noviny.

	A jak dále s načatým odpolednem? Co takhle jít třeba do kina na nějakou americkou flákotu v originálním znění s titulky? Aspoň se poučí v češtině. Ovšem, pokud nezabloudí.
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	Novinové zprávy kupodivu oplývaly stručností.

	Známý spisovatel Joyce James Dickinson (42) byl nalezen včera ráno ve své vile v Říčanech u Prahy mrtev. Pravděpodobnou příčinou smrti je kulka z revolveru...

	Jack se ušklíbl. Na kulku z revolveru jakožto příčinu smrti by pravděpodobně nikdo nepřišel.

	...Policie horlivě pátrá a podle posledních sdělení má vytipovány možné pachatele tohoto odsouzeníhodného zločinu. Motiv stále není znám.

	Motiv, kdybychom znali motiv, možná by se nám snadněji pátralo. Tedy, co to plácám, nám. Jim.

	Jack si natáhl nohy a soustředil se na filmové plátno. Ale nevydrželo mu to dlouho a brzy se přistihl, že se znovu v myšlenkách vrací do všem přístupné zahrady, i domu, protože ani ten se na noc nezamykal.

	Mlhavě se snažil vybavit si o Dickinsonovi to málo, co si dopoledne přečetl v encyklopedii Who is who?.

	Dickinson, Joyce James. Nar. 25. 11. 1950 ve Švýcarsku. Jedno dítě (nar. 1984), rozvedený (bývalá manželka Christine, nar. 1964, fotomodelka, herečka). V roce 1972 vydal svoji prvotinu Na křídlech ptáků, za niž získal několik ocenění. Podle jeho druhé knihy Zábava bez večírku byl natočen v Americe neúspěšný celovečerní film. Roku 1975 se přesto autor stěhuje do Ameriky, kde spolupracuje na scénářích dalších filmů. Z jeho bezmála třiceti knih jmenujme díla s úspěšnou hlavní postavou doktora Kraina Ticho před výbuchem, Krain se žení nebo Za čarou, podle nichž vznikly další filmy. Po smrti otce v roce 1989 žije střídavě v Americe, Švýcarsku a Československu a vydává dva až tři tituly ročně.

	Letos se čtenářstvo nedočká, řekl si Jack. Ten poslední titul, který ležel rozepsaný na Dickinsonově stole, zabavil Skálův podřízený, Příborský, pro potřeby policie.

	Na plátně se mezitím odehrával drsný slovní souboj:

	- Kdy se zase uvidíme, Jacku?

	- Neboj, miláčku. Vrátím se.

	- Budu na tebe čekat. Pá.

	Film se přesunul do Jackových snů a žil si svým životem. Alespoň na chvíli se stal americký policejní elév neohroženým americkým policistou, který zachraňuje nebohou dívku ze spárů narkomafie.

	Probudila ho až ostrá světla a uvaděčka, která mu klidným hlasem sdělovala, že film už před čtvrt hodinou skončil.
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	Pomalu se blížící večer Jacka stále více naplňoval chmurnou obavou, že neví, jak jej prožít. Atrakce zde v Praze nejenže už spatřily světlo světa v Americe, ale stalo se tak navíc někdy v době před potopou.

	Něco mu zabzučelo kolem hlavy a Jack se instinktivně ohnal. Pak, mysle stále na potopu, si řekl, proč jen ten Noe bral do své archy také komáry?

	Světly z Pražského hradu ozářená Vltava se líně vlekla v dohasínajícím žáru dne. Racci se snažili pochopit, proč ten také se líně táhnoucí člověk na chodníku nemá u sebe ani kousek rohlíku, kterým by je nakrmil. Kolovrátkář na Karlově mostě se pak snažil pochopit, proč tenhle rytíř smutné postavy, vypadající na tichého Američana v Praze, nehodí dolar dva do kasičky.

	U konzervatoře posmutnělý Jack, šourající se s rukama v kapsách a hlavou skloněnou, vrazil do Aleše, vysokého mladíka s delšími černými vlasy, který zde netrpělivě přešlapoval.

	„Kerej blbec...“ zareagoval Aleš, ale hned jak poznal Jacka, jeho postoj k současné skutečnosti se změnil. „Nazdar, Jacku! Kde ty se tady bereš?! Taky čekáš na nějakou konzervatoristku?“

	Aleš zjevně přecenil schopnosti Jackova pochopení češtiny.

	„Hm?“ prohodil Jack nezávazně.

	Aleš ukázal na budovu, před níž oba stáli.

	„Tady se učej mladý holky na tanečnice, herečky a co já vím co ještě.“

	„Really?“ upřímně se podivil Jack a zdálo se, jako by se jeho nálada alespoň o kapánek zvedla. „Mladý holka, jo?“

	Jack zkušeným pohledem přejel budovu a její okolí. Ale Aleš ho nenechal obdivovat kus šedivého kamene. Projevila se v něm jeho novinářská zvídavost.

	„Jo, jenže teď máš smůlu, jsou prázdniny.“

	Jackova nálada vmžiku klesla opět někam k bodu, kde by se dobře cítili tak snad leda lední medvědi.

	„Já myslel, že vyšetřuješ tu vraždu,“ pokračoval nevšímavě Aleš. „A ty se tady zatím flákáš jako nějakej vobyčejnej turista.“

	„Pan Skála myslí, že všechno vyřeší sám, víš?“ ozval se opatrně Jack. „Nepustí já k to. Tak se učím z noviny,“ ukázal Jack na jeden výtisk, který měl v kapse.

	„Tam hlavně píšou samý kydy a nic přesnýho. Jestlipak třeba víš, že za knihovnou našli kus žvejkačky? Teď už to zkoumaj všemožný experti. No, uvidíme, co z toho bude. Co, děje se něco...?“ všiml si Aleš Jackova provinilého výrazu.

	„To byla moje žvýkačka.“

	Alešovi chvíli trvalo, než informaci vstřebal.

	„Cože? Tvoje? To je fór!“

	Aleš se začal smát na celé kolo a projíždějící cyklista se na něho udiveně podíval a své kolo raději vedl menší okličkou.

	Jack se snažil vypadat co možná nejvíce neutrálně a po krůčcích se sunul od Aleše, aby, propána, nikoho nenapadlo, že oni dva se snad nějak znají. Aleš naštěstí skončil, jen si ještě otíral slzičky, které mu vytryskly.

	„Dobrej fór! A co ten problém s revolverem? V tom máš taky prsty ty?“

	„Co? Revolver? O to nic nevím.“

	Aleš však najednou uviděl vycházet z budovy jakousi dlouho- a černovlasou dívku a vrhl se k ní.

	„Klára Kristová?“ ubezpečil se. Dívka přikývla.

	„Vy jste asi ten novinář?“

	Aleš přikývl.

	„Nepůjdem si sednout třeba do Parlamentu?“ Dívka ještě jednou přikývla. Mírně zmatený a nejistý pohled jí sjel na Jacka. Aleš se otočil a teprve teď si opět připomenul Jackovu přítomnost.

	„To je kamarád. Náhodou sme se potkali. Von už zase de, že jo?“

	Jack se znechuceně na Aleše zatvářil. Ale přece jen mu to nedalo.

	„Vy chodíte dělat rozhovor do parlament?“

	Jenže Aleš už vedl dívku k přechodu a jen tak mávl rukou. Jack zavrtěl hlavou a díval se na odcházející dívku. Nevěděl proč, ale nějak mu vadilo, že odchází s jeho kamarádem novinářem. Mno, kamarádem. Za současné situace si podobnou definicí nebyl Jack tak zcela jist.

	Zmizeli za rohem, ani se neohlédli. K ostrůvku přijela tramvaj. Vzduch voněl láskou. Ptáčci cvrlikali. Jack se mohl zbláznit.
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	„Podívejte se, Linné. Nepřikládáme tomu žádný velký význam, ale stopa to je. Ne že se budete snažit chovat nějak americky.“

	Představa vyšetřovatele Skály o metodách pátrání ve Spojených státech se opírala hlavně o znalost podprůměrných filmů made in USA. Linné si při zadaném úkolu koneckonců ani nedokázal představit, jak vtrhne na výroční zasedání spolku milovníků historických zbraní s pistolí v jedné ruce a odznakem ve druhé.

	To bylo tak. V úterý ráno se jen tak tak doplazil Jack do úřadovny, odkud měl sledovat práci české policie. Bez nálady usedl ke stolu a začal číst svodky. Nezdálo se, že by se měl dozvědět něco nového.

	Ostatně, v četbě se dostal pouze do půlky první strany, kde psali ohromující věc, že otisky v Dickinsonově vile nenalezeny veskrze žádné, když se ve dveřích objevil Příborský a zavolal ho ke Skálovi.

	„Linné. Nebudu vám zapírat, že jste nám tu spíš na obtíž. U vás jste pořádně s vyšetřováním nepřišel do styku a já nevím, co byste nám tady mohl způsobit za paseku...“

	Jack stál u dveří a měl děsnou chuť na žvýkačku. Skála, jako by ho něco právě teď napadlo, se otočil od okna zpět k Jackovi.

	„Mimochodem, s tou vaší žvýkačkou...“

	Telepatie! Jackovi to už bylo jasné. Skála čte jeho myšlenky! Nejdřív auto a teď...

	„...jste nám taky pěkně zavařil. To byla nezodpovědnost, nechat na místě činu jakoukoliv jinou věc.“

	Skála se pateticky opřel rukama o svůj stůl a zadíval se na jejich kotníky.

	„Podívejte se, Linné. Tady není žádný Divoký západ. Já už tuhle práci dělám bezmála čtyřicet let. A začínal jsem úplně od píky. Prožil jsem si toho dost, včetně komunistů. A vy?“

	Skála si sedl a otevřel jedny desky. Nasadil si brýle a pohrdavě četl:

	„Vojenská akademie! Elitní bojový výcvik!“

	Zamžoural na Jacka přes obroučky brýlí.

	„K čemu vám to tady může být? Abyste věděl, já se chci v klidu dožít důchodu. A nenechám si to zkazit nějakým bláznem, co lepí ...žvýkačky na místě činu!“

	Vypadalo to, že kázání pomalu končí a Jack se bude moci dozvědět jádro pudla. Tedy pekelníkův důvod, proč byl předvolán na kobereček. Protože podobnou tirádu už si vyslechl před měsícem, kdy sem poprvé přiletěl na stáž a byl přidělen k jejich obapolné smůle vyšetřovateli Skálovi.

	Ten zaklapl Jackovy desky a dal je pomalu stranou. Pak znovu zkoumavě pohlédl na rozdrbaného, pětadvacetiletého mladíka před sebou, který ještě ani netušil, co to znamená život. Těžko mohl Skála uvěřit, že tenhle nevychovaný drzoun prošel nějakou elitní, dokonce vojenskou akademií a už vůbec nechápal, proč o Jacka vůbec kdy mohla mít zájem FBI z jiného důvodu, než aby ho zabásla. Skála se nadechl.

	„Jasné?“

	Vzal si k ruce jinou složku a otevřel ji. Kousl se do rtu, jako vždy, když hned něčemu nerozuměl. Pak vytáhl poněkud štítivě jeden list papíru a drže ho za roh, jako by se bál, že kouše, jej podal Jackovi. Ten se na něj zběžně koukl a zaškaredil se. Hlášení někdo vypsal česky.

	„Ve zkratce. Revolver, který ležel na Dickinsonově stole, není vražednou zbraní. Spisovatel ho možná jenom chtěl použít k sebeobraně. Proč se tak nestalo, nevíme.“

	Jack usilovně zíral do papíru, krabatil čelo a najednou pochopil. Překvapeně vzhlédl a podíval se na Skálu s otázkou v očích. Ten to postřehl a mírně se začervenal.

	„Nevíme, co s tím. Je to jeden z možných výkladů. Zjistili jsme, že revolver, kterým byl Dickinson zavražděn, měl neobvyklou ráži - 10, 67 mm.“

	Viděl, že Jack v metrických převodech tápe.

	„Asi 0.39. Rýhování málo pravidelné. Jsou dvě možnosti – buď šlo o nějaký podomácku upravený revolver...“

	Skála se znovu zhluboka nadechl.

	„... což je pravděpodobnější, a tak po této stopě půjdeme my. V registru několik takových upravovatelů máme.“

	Skála už se cítil jako velryba, kolikrát se potřeboval nadechnout čerstvého vzduchu.

	„Nebo byl Dickinson zabit nějakým historickým revolverem, nejspíš nějakým koltem z 18. století, což je ...“

	Skála odvrátil hlavu a znovu se zadíval z okna. Venku všechno probíhalo v pořádku – slunce, život, dívky v minišatech, prodejci zmrzliny, výlety za vodou. Venku ano.

	„...Tak si to aspoň myslí náš znalec,“ snažil se informaci zakamuflovat Skála. „Dám vám adresu na jediný pražský klub přátel historických zbraní. Můžete se vydávat za Američana, co má o nějakou zbraň zájem, to už si něco vymyslíte. Nečekám, že něco objevíte. Historickými zbraněmi se prakticky vraždit nedá – za prvé jsou už všechny v muzeu, za druhé by se vám roztrhly v ruce. Ale za pokus to stojí. Budeme mít čisté svědomí.“

	Jack chabě přikývl. Jasně – nejlepší způsob, jak se ho zbavit. Až se budou Američané ptát, dá se papírově doložit, že Jack spolupracoval na případu a aktivně se podílel. Takže stáž se vydařila. Do háje s takovou prací...

	Skála se pořád díval z okna a snad se také trochu styděl. Aby napravil aspoň něco málo, odkašlal si a dodal:

	„Jestli chcete... dneska budeme vyslýchat Dickinsonovu milenku. Ve dvě odpoledne. Teoreticky... můžete přijít.“

	Jack se ironicky uklonil. Skála, aby znovu získal sebevědomí, prudce zaklapl desky a podíval se pevně tomuto obtížnému Čechoameričanovi do očí:

	„Podívejte se, Linné. Nepřikládáme tomu žádný velký význam, ale stopa to je. Ne že se budete snažit chovat nějak americky.“

	A Jack si znovu představil, jak po zuby ozbrojen kulometem coby Rambo rozráží dveře, aby vnikl na mírumilovné zasedání několika staříků.
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	Seděli v jakési hospodě blízko Staroměstského náměstí, na kterém Jack právě prožil obrovské zklamání. Vytrvale čekaje na apoštoly na orloji, netušil, že všechno proběhne tak rychle, takže nestačí nijak zareagovat. Než zjistil, kde přesně apoštolové pobíhají, dvířka se zavřela. Pak už jenom zakokrhal kohout a smrtka mu posměšně zacinkala.

	Jak si Jack všiml, ani ostatní návštěvníci a dychtivci Staroměstského orloje nejevili přílišné známky nadšení. Zvláště pak ti, kteří po celou dobu zahřívali baterie videokamer a teď jim nezbýval dostatek energie na Karlův most a Hradčany.

	Dostatek energie – přesně tohle by Jack mohl říci, že mu chybí v jeho základním vybavení pro společenské chování. Zvláště teď, v této hospůdce, při orosené sklenici za bratru třikrát vyšší cenu než v té restauraci ze včerejška.

	„Tady sedává Hrabal,“ snažil se překřičet hluk štamgastů Aleš. Pak začal Jackovi vysvětlovat, kdo že to Hrabal je, ale nemusel se moc snažit. Jack stejně pouze pochopil, že jde o jakéhosi pravidelného hosta mnoha putyk, kterému snad omylem vydali pár knížek.

	Přes mlžný opar kouře z cigaret se snažili dívat jeden na druhého, ale nešlo to tak jednoduše, jak by se mohlo nezasvěcenému zdát.

	„Takže ty si dostal tu největší levárnu, co?“ zařval Aleš a slova se rozplynula ve vzduchu jako dým, kterým byla místnost prosáklá.

	„Cooo?“ nastavil Jack ucho a Aleš mávl rukou.

	Chvíli klidně popíjeli a rozhlíželi se po plném sále.

	„Je to tu docela prima, ne?“ ozval se znovu Aleš, ale málo platné, ani Niagaru nepřekřičíš. Jack si vzpomněl na jeden vtip s Niagarskými vodopády a mírně se usmál.

	„Cooo?“ ozval se opět Aleš.

	„Já neříkal nic!“ bránil se Jack.

	„Že se tak řehtáš...“

	Dopili, zaplatili a hluk náměstí jim přišel jako lahodné ticho na pustém ostrově.

	„Jak ses dozvěděl o ten revolver?“ zajímalo Jacka.

	Aleš se jen ušklíbl a při zapalování cigarety pokrčil rameny.

	„To víš, my novináři máme svý cestičky. A ty? Proč ses tak smál prve?“

	Má to cenu, říkat mu hloupý vtip? Jack pokrčil rameny a začal vyprávět. Když skončil, Aleš pokrčil rameny a znovu se pokusil podobat kočce Šklíbě.

	„No jo,“ hodil do větru. „Kam půjdem?“

	Jack, protože nenosil hodinky, nechtěl se totiž nechat stresovat neustálým pohlížením na ně, kouknul na orloj.

	„Abych šel na ten výslech.“

	„Šel bych taky. Dáš mi když tak echo?“

	S tímhle člověkem, uvědomil si Jack, se naučím češtinu raz dva.

	„Echo? To je ozvěna? Proč ozvěna?“

	„To se tak říká, jako dát hlášku vo něčem... Co vám jako ta káča řekne...“

	„Jo ták,“ dovtípil se Jack. Slovo káča už znal. „Někde byla vyloupená pokladna a ty chceš informace!“

	Aleš se na Jacka smutně podíval. Pak ho plácl po rameni.

	„Však ty mi dobře rozumíš. Hele, nezapomeň večer na ten fotbal! Slíbils mi to!“

	„Cha, ten váš fotbal!“

	„To si ještě povíme. Tak já běžím. Čau!“

	Jack se celou cestu do budovy policie usmíval a byl rád, že udělal svůj první fór v cizím jazyce.

	Mimochodem, ten inkriminovaný vtip zněl (v Jackově podání): U Niagarských vodopád stojí skupinka turista. Průvodce chvíli vypráví a nakonec řekne: A kdyby ta paní vzadu přestala pořád povídat, slyšeli byste jejich hukot.

	Jack totiž zásadně ve svém vskutku svérázném pojetí češtiny nepoužíval skloňování a množnost podstatných jmen.

	

	



	




	7.

	

	Písařka si sedla ke klávesnici počítače, zatahala se za prsty, až klouby zapraskaly a Jackovi, sedícímu v koutě, naskočila husí kůže.

	V malé vydýchané místnosti jich sedělo pět. V rohu na rozvrzané židli, co hrozila každou chvíli vypovědět službu, Jack. Za stolem vlevo Skála, vpravo u okna písařka. Naproti nim na nepohodlné stoličce mladá atraktivní blondýna, opálená do kakaova. O dveře se pak nečinně opíral Příborský a zjevně se nudil. Nezúčastněně pozoroval mouchu u stropu.

	„Jméno, příjmení, věk, bydliště, povolání.“

	Dívka odpovídala jemně, s nonšalantním přízvukem.

	„Marie Dostálová, 27 let, studentka. To bydliště trvalé nebo přechodné?“

	„Obojí.“

	„Tady v Čechách mám trvalé – U jeslí 4, Ústí nad Labem. V Americe bydlím na internátní koleji sv. Petra při univerzitě v Yale.“

	Písařka se činila seč mohla a nyní dala znamení, aby výslech na chvíli přerušili. Skála tázavě nadzvedl obočí.

	„Ty kolonky sou děsně malý, pane,“ pípla omluvně.

	„Kdy a jak jste se seznámila s panem Dickinsonem?“ pokračoval výslech, když kolonka konečně správně upravena.

	„Můžu si zapálit?“ rozhlédla se Dostálová po místnosti a ulpěla zrakem na Jackovi. Tomu její pohled dělal vysloveně dobře.

	„Lituju, nekouřím.“

	„Snad to chvíli bez cigarety vydržíte, slečno,“ ozval se popuzeně Skála. Jack si všiml, že na dveřích do jeho kanceláře visí cedulka s lakonickým nápisem: Děkujeme, že zde nekouříte.

	Jack se nikdy po pravdě řečeno ani kouřit nenaučil. V akademii nesměl, po ní ani už nechtěl. Miloval totiž jiný zlozvyk – žvýkání žvýkaček. Všeho druhu, ze všech států, hlavně s obrázky. Ale také jen do chvíle, než se žaludek začal bouřit a trval spíše na pravidelném přísunu obyčejného jídla.

	„Takže – kdy a jak...?“

	„Nemusíte mi to opakovat,“ ozvala se dotčeně. „I když studuju, zase tak blbá nejsem!“

	Chvíli si prohlížela mapu na stropě, než se do toho pustila.

	„Není mi to zrovna příjemné. Sice jsem ho teď delší dobu neviděla, ale přece jen to se mnou otřáslo...“

	Jack se na ni díval, ale nezdálo se mu, že by zrovna tohle děvče vyloženě truchlilo. Namalovaná nijak zvlášť nebyla, takže by pláčem opuchlé oči patřily mezi vodítka, která by říkala – ano, tahle slečna opravdu jeho smrti lituje. Možná že ano, ale z lásky rozhodně ne.

	„To budou tak dva, tři roky. Hned po listopadu 89. Končila jsem akorát na filozofii a on měl u nás na škole přednášku. Myslím, že to bylo někdy na jaře devadesátýho. Protože jsem se zabývala sociologií a také znala některé jeho poslední knížky, ve kterých se tímhle problémem zabýval, chtěla jsem vědět víc. S holkama jsme šly a ukecaly ho na nezávazný povídání u kafe. A tak jsme se seznámili. On tady zrovna kupoval vilu, a když viděl, že mě téma sociologie fakt baví, pozval mě.“

	Zamyšleně sledovala mouchu, která si na stropě hrála s mokrými fleky své hry.

	„Neměl to tam tenkrát ještě zařízený. Ze Švýcarska mu zatím všechno nedovezli. Tak jsem pomohla aspoň s tím nepořádkem, co tam byl. Tu vilu vůbec sehnal fantasticky levně. Tenkrát to ještě šlo. Dneska by za to dal pětkrát tolik.“

	Moucha se zastavila a zamyšleně přemýšlela, proč ji všichni tak upřeně pozorují. Že by ji pokládali za vinnou? Moucha se lekla a vyletěla otevřeným oknem ven. Dostálová se za ní nevědomky podívala a její pohled zachytil nijak vábné protější průčelí ošklivých domů. Trhla sebou, jako by se probrala. Nevěřícně se usmála.

	„Zase plácám. Tak jsme se poznali blíž. Při uklízení.“

	Nervózně se zasmála, snad čekala, že se jí budou smát.

	„Jak často jste se vídali?“

	„Než to tady James zařídil, trvalo to tak dva měsíce. Pak odjel kvůli nějakým věcem do Švýcarska a setkali jsme se zase až o prázdninách. To jsem tady bydlela ještě na černo na kolejích. Nabídl mi, abych se k němu přestěhovala...“

	To by se mi taky líbilo, kdyby mě takováhle nějaká slečna pozvala na kafe a přišla mi pomoct s uklízením, řekl si Jack. Na mysli mu vytanul skoro plastický obraz akademického nepořádku v jeho podnájmu – nádobí ve dřezu čekající trpělivě na vodu s mýdlovými bublinkami, prach rozháněný pouze průvanem, vana s čárou zaschlé špíny, aby Jack věděl, kam až má voda dosahovat...

	„Na čas jste tedy bydlela u pana Dickinsona?“

	„A o čem tady celou tu dobu mluvím? Když jsem dostudovala, tak mi zařídil postgraduál v Yale.“

	„Na prázdniny jezdíte za rodiči?“

	„Občas.“

	„Ale letos vám to vyšlo?“

	Znovu se podívala na řadu oken v ulici, kam se letní slunce nikdy nemohlo dostat, ani za úplatu. Reflexivně sáhla po kabelce, ale hned si uvědomila, že cigarety nemá.

	„Jsem u nich teprve tři dny. Pozítří jedu do Španělska.“

	„To vám zaplatil pan Dickinson?“

	Kývla a zoufale se vyrovnávala s faktem, že nemůže kouřit.

	„Nechci vám brát iluze, ale asi nikam nepojedete...“

	„Co blázníte? Ten zájezd už se nedá zrušit!“

	„Nebyly to vaše peníze. Nezdá se vám to podivné,“ vyjadřoval nahlas svůj nesouhlas Skála, „že jste na něm byla naprosto samozřejmě finančně závislá?“

	„Tak samozřejmě, jak vy si myslíte, to nebylo,“ protestovala. Pak si uvědomila minulý čas a dotklo se jí to. „Teď už na tom stejně nezáleží.“

	„Četla jste Dickinsonovu poslední vůli?“

	„Co si o mě, pane, vlastně myslíte? Dobře se podívejte! Já nenosím placku Hledám milionáře nad 99 let!“

	Měřili se pohledy. Dostálová uhnula první a maně sklouzla očima na Jacka. Jako by se dovolávala ochrany.

	„Jaký byl vlastně Dickinson?“ zkusil to po odkašlání Jack. „Měl nějaké koníček nebo záliba? Jaký byl vlastně jeho den?“

	Ne sice moc vřele, ale přesto mu mlčky poděkovala. Skála měl kus kamene nejen v příjmení, ale i v očích. Tohle si s tím ouchcapkem z Ameriky brzy vyřídí.

	„Víte, já ho moc neznala, vždyť to jsou vlastně jenom dva, tři roky. Myslím, že po smrti otce se moc změnil. Nevím, jaký byl v Americe, ale na svůj věk žil až příliš usedle. Spal někdy i do deseti, jedenácti dopoledne, pak spojil snídani s obědem. V létě šel k bazénu si zaplavat, něco četl. Koníčků moc neměl, když vypustím sociologii a psaní knih. Dokonce v poslední době občas zabrousil i do náboženských témat. Četla jsem nějaké články o něm v amerických časopisech, ale neřekla bych, že žiju s bývalým bouřlivákem, jak se tam o něm psalo...“

	„To stačí,“ zamítl další vyprávění Skála gestem ruky. „Co jste dělala ze soboty osmnáctého na neděli devatenáctého?“

	Pokrčila ústa v němém hnusu.

	„To přece víte.“ Pak, jako by recitovala zpaměti básničku, spustila:

	„Přiletěla jsem letadlem ze Ženevy po sedmé večer, měli jsme totiž malé zpoždění, něco po půlnoci jsem odjela rychlíkem do Ústí a po druhé hodině dorazila k rodičům.“

	„Na dobu od sedmi večer do půlnoci tedy nemáte alibi?“

	„A co jsem měla dělat? Zavezli nás na Florenc něco po půl osmé. Šla jsem se podívat, jestli odjíždí nějaký autobus, ale Ústí v osm v noci asi není výnosný kšeft. V Americe jezdí noční linky běžně. Tak jsem šla s taškama pomalu na Střed a zjistila, že z Hlaváku mi to akorát ujelo a další vlak jede po půlnoci. Tak jsem si tam tašky nechala a šla se projít po Praze. Na Václaváku jsem si dala večeři...“

	„Kde?“

	„Páni, jak si to má člověk pamatovat? Tam je restaurací! Bylo to vedle hotelu Juliš, blíž k pasáži.“

	„Kolik bylo hodin?“

	„Něco k deváté. Napadlo mě jít do kina, ale už bylo pozdě. Tak jsem se procházela po Příkopech, Staromáku, zašla k Vltavě...“

	„Takže nemáte alibi. Předpokládejme totiž, jen teoreticky, že vás taxík mohl do Říčan dovézt během půl hodiny.“

	„Tak si ten taxík najděte, proboha!“ vykřikla skoro zoufale. Pak se podívala na hodinky. „Musím už jít, v pět mám domluvenou schůzku. Potřebujete ještě něco?“

	„Vy pořád někam spěcháte,“ nadhodil sarkasticky Skála a kdyby mohl, nechal ji tady dusit co nejdéle. Vzal si od písařky popsané listy papíru a pozorně je četl.

	Zvenčí sem doléhal tlumený ruch ulic, někde v budově kdosi kohosi za cosi peskoval a Skála urputně četl, jako snad ani v první třídě ne.

	Pomalu papíry složil a kousl se do rtu.

	„Na rozhodnou dobu nemáte alibi,“ nadhodil a všichni zatajili dech, co přijde dál.

	„To už jste říkal. Nechcete mi vysvětlit, proč jsem vlastně podezřelá? Sám víte, že mi finančně velmi pomáhal.“

	„Jistě,“ sklepl Skála papíry do úhledné hromádky. „Velmi.“ Pak otevřel zásuvku a vytáhl z ní jakýsi papír. Jack měl dojem, že zírání do popsaného papíru patří ke Skálovým zlozvykům, s nimiž by měl něco dělat.

	Nakonec se však vyšetřovatel přece jen rozhodl a podal přes stůl papír Dostálové.

	„Fax ze Švýcarska. Kopie rok staré Dickinsonovy poslední vůle. Gratuluji, slečno Dostálová,“ zadíval se na ni, jako by čekal doznání, „jako ve špatném filmu jste se stala univerzální dědičkou Dickinsonova majetku. Jste miliardářka,“ dodal a nešlo nepostřehnout stín závisti v jeho hlase.

	V té chvíli někdo otevřel dveře a bouchl jimi opírajícího se Příborského přímo do čela.
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	Než došel na setkání s Alešem, zastavil se Jack u automatů Hlavního nádraží, které po správném naťukání příslušných údajů vyplivly na obrazovku sled čísel odjezdů a příjezdů.

	Tak zjistil, že do Ústí nad Labem v soboty jezdí z Prahy jeden rychlík v 19.45 s příjezdem ve 21.24 a potom až opravdu v 0.35, který se dokodrcá do města s chemičkou v 1.58. Zdálo se, že Dostálová mohla mluvit pravdu. Pokud nevlastnila jízdní řád.

	Aleš nevypadal nadšeně.

	„Co je?“

	„Něco nevyšlo, to nic. Příště se podaří.“

	Jack pomyslel na odpoledne ve Skálově kanceláři.

	„Něco s holka?“

	„No, něco takovýho. Pojď do hospody!“

	„Ale vždyť máme na fotbal?“ podivil se Jack.

	„Nepovedlo se mi sehnat lístky.“

	„A průkaz?“

	„No jo, hrome... Novinářskej...“

	Nakonec se tedy rozhodli zneužít svých průkazek a šli na fotbal. Podle dohody Jack fandil přes ty moravské předky Brnu, Aleš Slavii a vůbec jim nevadilo, že jde jenom o přátelský zápas – pohádali se, kdo je lepší, před stadionem se udobřili a nakonec přece jenom zapadli do nejbližší hospody, kde se opili jak zákon nekáže.
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	Někde někdo prudce tepal kovovou mříž. Rány zněly tak silně a blízko, že Jacka v první chvíli napadlo, že v noci přišlo zemětřesení jako v Kalifornii a záchranáři se k němu snaží dokopat.

	„Au!“ zaúpěl, když si uvědomil svoji identitu, a vinil záchrance, že ho kopli krumpáčem do hlavy. Ještě nevidoucím zrakem se rozhlédl v očekávání spouště kolem sebe. Pokoj sice plaval na vodě, ale ta nakonec opadla, věci se ustálily na určitých předem daných místech a kymácení lodního trupu ustalo.

	Jack sáhl nedůvěřivě na koberec, a když zjistil, že není mokrý, došlo mu, že kovotepecké práce má na svědomí jeho vlastní mozek, který po včerejším povzbuzení žádá repete.

	„Ne ne, už jen žádná repete!“

	Vysoukal se z postele, chtěl hledat bačkory, ale nedokázal předkloněním se umístit hlavu do blízkosti podlahy. Vydal se do kuchyně vratkým krokem zkušeného námořníka v nečekané situaci. Zhroutil se do židle vedle ledničky, vytáhl kousky ledu a hodil si je za krk. Nástěnné hodiny mu suše oznámily, že do polední zbývají už a jenom a pouze dvě minuty.

	A to dnes měl kontaktovat toho chlapíka s historickými zbraněmi. Pokusil se vytvořit si v hlavě plán. Zvedne se, vytočí to číslo, co leží na papírku u telefonu a domluví se na jindy. Prosté. Projel si plán ještě jednou a neviděl chybu. Odsouhlasil si ho a vydal se na první etapu.

	Telefon ležel na taburetu v hale. Jack by nikdy nevěřil, jak daleko z kuchyně tam má. Asi dva metry, ale stály za to. Tak perně vybojované dva metry neběžel ani Lewis při své stovce.

	Když se Jack složil na zemi vedle taburetu, nenamáhal se vstát. Kdepak. Zašátral rukou po horní desce a shodil na zem tužku, papír s číslem i telefon. Z vidlice vyhozené sluchátko nechal pro jistotu odpočívat na zemi a vleže vytočil číslo netrpělivě se ozývajícího přístroje.

	„Haló?“

	„Klub přátel historických zbraní, sekretariát. Prosím?“, ozval se poněkud vzdálený ženský hlas a Jack sám sebe chvíli přesvědčoval, že správně pochopil jeho sdělení.

	„Haló?“ zopakoval pro jistotu. „Tady Jack Linné. Měl jsem mít v deset hodin schůzka s pan, s pan...“ Ta hlava!

	„Podívám se do diáře. Myslíte asi pana předsedu Náhlého?“

	„Jo,“ nadšeně odsouhlasil Jack a po tak namáhavém výkonu se zhroutil obličejem k zemi. Byl by usnul, kdyby ho nevyrušil nějaký dotěrný hlas.

	„Jo?“

	„Pan Náhlý vás v deset čekal. Říkal, že kdybyste se ozval, mám vám vyřídit... máte tužku a papír?“

	Rozhlédl se po sbírce spadaných věcí na zemi. Identifikoval dva tolik potřebné předměty.

	„Jjo.“

	„Tak si pište. Pan Náhlý točí na Kavčích horách nějaký vzdělávací pořad a najdete ho ve studiu dvě. Máte to?“

	Neohrabaně se snažil přimět tužku, aby mu vlezla do prstů, ale tužka se rozhodla pro revoluční kolorit.

	„Jo,“ vzdal to. „Kavčí hory, studio pět.“

	„Ne, dva.“

	„Studio dva.“

	„Tam ho najdete. Máte se zastavit, pokud vám to vyjde, a můžete si promluvit přímo tam.“

	„Fajn. Díky.“

	„Není zač.“

	Ve sluchátku klaplo a znovu se ozval podivný přerušovaný tón. Marťani? zapochyboval Jack.

	„Haló? Marťani?“

	Nakonec se však přece jenom rozhodl, že být opilý není žádná legrace, když si nemá s kým povídat. Cvrnkl do tužky, a ta se odkutálela ke zdi vedle vchodu do kuchyně.

	Nejdřív se zkusil dostat na přední tlapky. Povedlo se! Pak se chtěl spolehnout i na zadní končetiny, ale ty ho zradily. Ruce však váhu držely. Zkusmo zkusil kliky. Ruce nečekaly takový podraz a nápor nevydržely.

	Znovu. A znovu. A do třetice. Asi na sedmý, osmý pokus vstal a oprášil si kalhoty pyžama. Vydal se nadšeně do kuchyně, když mu na něčem podjely nohy a Jack se sklátil opět na podlahu. Pod zadní částí těla ho něco tlačilo. Tužka. Už bez problémů, ve vzteku, ji vzal do ruky a mrskl s ní o stěnu. Tužka se rozložila na prvočinitele.

	Vztek ho zbavil opilosti. Vyšvihl se na nohy, dal si horkou sprchu, horké kafe, horké topinky s vajíčkem a šunkou a vyrazil do horkého dne.

	Jeho červený skvost někdo obešel s korunou a v laku se skvěl čerstvý šrám. Jack velice neslušně zanadával a jeho rozzlobenost na celý svět stoupala. A to ještě netušil, co ho čeká.

	(Poznámka pro doposud stále upjaté čtenářstvo: Autor knihy je škodolibý – on to nejen tuší, on to opravdu, i když se to nezdá, ví.)
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	Čekala ho nejprve jedna malichernost – dostat se na Kavčí hory. Ale v plánu Prahy, co měl v autě, žádnou takovou ulici nenašel. Vymotal se proto na magistrálu, ta vede všude. A naopak – všecky cesty vedou na magistrálu. Jediný problém, kde přesně odbočit.

	Počítal výjezdy. Na třetím, protože považoval jako většina nesoudných lidí číslo tři za šťastné, opustil mateřskou náruč přímě vedoucí cesty, což asi neměl dělat, protože hned vzápětí ho přikázané směry jízdy začaly samy od sebe navigovat kolem několika silničních výkopů, jimiž se určitě kdosi pokoušel dostat do Guinessovy knihy rekordů.

	Ocitl se u pokusu o mrakodrap v českém provedení, vystoupil a šel se zeptat vrátného, o kolik kilometrů se bude muset vracet. Ke svému vlastnímu překvapení zjistil, že naopak sjel správně a k cíli, jenž se nedal minout, neboť lemoval skoro celé úbočí, dojel ani ne za minutu.

	První část etapy měl Jack za sebou (dnešní den byl pln etapových závodů) – úspěšně a se štěstím (a pak nevěřte číslům) dorazil ke komplexu televizních budov na Kavčích horách. Následovaly etapy další.

	Jenže to by ho nesměl černě okrojovaný šerif vážně ubezpečit, že ne, toto rozlehlé parkoviště zcela určitě není pro soukromé vozy. Když, tak támhle někde daleko od budovy je jedno malinkaté místečko.

	Následoval úkol vstoupit do budovy, což by neměl být až zase takový problém jako s parkováním.

	„Dobrý den. Můžu dovnitř?“ otázal se naivně Jack hostesek, přičemž nemohl než obdivovat jejich vysoké a štíhlé a odhalené nohy. Prudce polkl, ani žvýkačku nepotřeboval.

	„Za kým jdete?“ zeptala se jedna z nich docela slušně.

	„Za..“ lovil Jack v paměti. „Inženýr Náhlý.“

	Dívka vzala do rukou ohmataný seznam, začala jím listovat, mhouřila trpně oči, jak si pokoušela vzpomenout, která písmena v abecedě jak jdou za sebou a nakonec našla písmeno N.

	„Je mi líto, inženýr Náhlý u nás nepracuje,“ zavrtěla omluvně načesanou hlavinkou.

	„Ne, to ne, on tu jenom má natáčení.“ Jack se vytasil se služební průkazkou. Snad to nějak pomůže.

	„A kdo to natáčí?“ Nepomohlo.

	„To nevím. Má to být ve studiu pět. Nebo dva,“ znejistěl.

	Dívka pokrčila rameny.

	„Je mi líto, ale jestli si pro vás někdo nepřijde, nemůžu vás pustit dovnitř.“

	„Ale já tam musím, jsme domluvení.“

	„Je mi líto,“ odhodila slova bez lítosti a věnovala se dalšímu hostu.

	Jack se odpotácel k automatu a dal si kávu. Pokusně usrkával, nevěda, co to s ním provede, a po očku pozoroval lidi, kteří se dostávali nějakým záhadným způsobem dovnitř budovy. Spousta jich měla magnetickou kartu, jiní se nahlásili jako účinkující a když je jiná hosteska zkontrolovala v seznamu, pustila je dál. Pro hosty si většinou někdo přišel, jindy však také ne. Jack se rozhodl zariskovat.

	Odhodil kelímek a jen tak nakoukl do ohmataného telefonního seznamu pro vnitřní potřebu. Namátkou si vybral jakési jméno, zapamatoval si je a opět přistoupil k hostesce.

	„Jdu za pan Růžička,“ stručně oznámil.

	Dívka nikterak nedala najevo, že by spolu ani ne před deseti minutami mluvili. Otočila se k počítači.

	„Vaše jméno?“

	„Jack Linné.“

	„Už jste u nás byl?“

	„Ne.“

	Naťukala něco obezřetně do počítače. Pečlivě a pomalu, aby se jí nezlomil ani jeden z dlouhých a krvavě rudých nehtů. V dobré víře psala poctivě tak, jak slyšela: D, Ž, E, K...

	„Promiňte, ale to se píše anglicky.“

	Otočila se k němu s nesmírně udiveným výrazem v obličeji.

	„Prosím?“

	Vzal na stole kousek papírku a propisovací tužku. Použil tyto propriety k sepsání vlastního jména.

	„Takto.“

	Nedůvěřivě si vzala lísteček a div jej neočichala, jestli nejde o Mefistofelův úpis. To by však musela vědět, co to ten úpis vlastně je.

	Smazala napsané a pečlivě opisovala z papírku, přičemž každé písmeno pro jistotu dvakrát zkontrolovala. Za Jackem se tvořila fronta, jedna z dalších českých národních zvyklostí. Podíval se na hodiny. U recepce už strávil přes dvacet minut, takže do třetí odpolední zbývalo jen několik málo chvilek.

	Dívka mezitím všechno zapsala a podávala Jackovi magnetickou kartu.

	„Přijde si pan Růžička pro vás?“

	„Jo,“ odtušil, a náhle si uvědomil, že stejné slovo už dnes mnohokrát použil při telefonickém rozhovoru a že v této republice patří k oněm z rodu kouzelných. Bude ho muset používat co nejčastěji, protože zakleté hrady otevírá.

	Samozřejmě nečekal, až si pro něho někdo přijde a na vlastní pěst se vydal zdolat cílovou rovinku – najít příslušné studio.
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	Cílové rovinky jsou zrádné a odehrávají se zde nejdramatičtější okamžiky závodů. Ukolébáni faktem, že se dostali do velice těsné blízkosti cíle, závodníci poleví ve svém úsilí a podcení sebe, soupeře i povrch a nezřídka končí v pádu. Jack skončil ve výtahu.

	Když se mu v geometricky přesných a chladně stejných chodbách povedlo dokonale zabloudit, skočil do prvního výtahu a zmáčkl třetí tlačítko od shora.

	Výtah poslušně zafungoval a dojel do jistého poschodí. Jack vyhlédl ven a ujistil sám sebe, že dnes tady už byl. Stiskl proto druhé tlačítko. Výtah se rozjel a zastavil. Jack vyhlédl ven a ujistil se, že toto poschodí se v ničem neliší od toho, z něhož přijel.

	Vyzkoušel postupně všechny čudlíky. Až na recepci, podle níž poznal kudy ven, zdála se mu všechna poschodí naprosto stejná. Stejné dveře, polstrování, hodiny na zdech, výzdoba. Jako by výtah říkal: kdo nezván sem vejde, pro toho jen jedna cesta určena je, a to ven.

	V hluboké depresi usedl Jack na podlahu a jal se tiše štkát. Protože neměl hodinky, netušil, kolik času probloudil. Nevěděl proč, ale chtěl to zjistit. Vystoupil tedy z výtahu a podíval se na digitální hodiny na zdi – 15:27. Zrak mu sjel po zdi k nápisu, jemuž by rozuměl v každé řeči každý hladový člověk: BUFET.

	A tak se stalo, že Jack přece jen do cíle šťastně dorazil. Nejdříve se v jídelně královsky nacpal za docela levný peníz a zahrnul proto místní restauraci mezi své vyvolené.

	Během jídla si všiml, že vlevo i vpravo od něj jsou u stropu zavěšené nápisy, oznamující čísla studií, která jsou umístěna v dlouhé chodbě vedoucí kolem bufetu.

	Vydal se tedy hledat studio číslo 5. Sám sebe ujistil, že číslo je správné. Tentokrát se řídil cedulkami a vskutku brzy nalezl kýžené dveře. Zhluboka se nadechl, srovnal si v hlavě poznámky k případu, vzpomněl si na Skálu, na Ramba, a vrazil drsně dovnitř.

	„Au!“

	„Jauvajs!“

	Jack i dívka, s níž se srazil ve dveřích, seděli na zemi. Jako by dnes byla Jackovi tato poloha souzena. Zvedl se, podal jí ruku a pomohl jí také vstát.

	„Moc se omlouvám.“

	Dívka si oprašovala sukni, takže Jack mluvil k její pěšince v hezkých tmavých vlasech.

	„Nic se neděje, to se stává...“

	Zvedla hlavu a oba současně vyjekli: „Vy?“

	Pak opět oba zaráz vyslovili stejnou otázku: „Kde se tady berete?“

	A do třetice vyslovili unisono oznamovací větu: „Promiňte, moje jméno je...“

	„Nerozuměl jsem, promiňte.“

	„Klára. A vy?“

	„Jack.“

	„Jack? Vždyť mluvíte prefektně česky.“

	„Nemohl bych vám to vysvětlit třeba při káva? Můžu vy pozvat?“

	Chvíli přemýšlela.

	„Na čaj možná. Ale dneska dost spěchám.“

	Jack zapátral ve svých kapsách. Nakonec objevil svou pražskou vizitku.

	„Dobře, jakmile budete mít čas, zvu vy na čaj.“

	Podívala se na vizitku a schovala ji do kabelky.

	„Vy se taky zajímáte o historické zbraň?“ zeptal se. Nějak samovolně se vypravili chodbou zpět k bufetu.

	„Proč? Ne.“

	„Já myslel,“ přemítal Jack. „Ve studio pět se měl točit pořad o historických zbraň, ne?“

	Zavrtěla hlavou a Jacka pohled na její vlasy uchvátil. Ostatně, uchvacovala ho celá dívka. A nejkrásnější na ní byly její nádherně velké mandlové oči.

	„To asi v jiném studiu. My jsme točili pohádku.“

	„Princezna?“

	Zasmála se. I její smích patřil k milým překvapením dnešního dne. Rozhodl se, že si jej nahraje na kazetu a bude si ho doma pouštět, až mu bude smutno.

	„Ne, služebná. Taková poněkud svérázná. Tak, já musím tady po schodech dolů a k východu.“

	Jack chtěl zrovna nabídnout svůj nešarmantní doprovod, ale bohužel si všiml cedulky, jež mu oznamovala blízkou přítomnost studia číslo 2. Nějaké drátky v Jackově mozku se spojily.

	„Asi jsem slyšel studio pět, a bylo to dvě,“ sdělil nepříliš vesele dívce. Usmála se.

	„Není poslední den světa. Nebo snad ano?“

	Podali si ruce. Rozloučili se. Odešla. V Jackovi se kvetoucí ráj změnil na Saharu.

	Obrátil své kroky ke studiu dva. Díval se před sebe, ale oči nevnímaly. Jen tak se mohlo stát, že vrazil do plešatícího třicátníka.
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	„Víte, vůbec netuším, jak bych vám mohl pomoci.“ Hlas inženýra Náhlého zněl poněkud unaveně, ale stále pěstěně a kultivovaně. Jackovu omluvu přijal povýšeně chladně.

	Brýle pana inženýra neustále podnikaly pokus zahrát si na sjezd po nose s pokusem, kam daleko poté doletí, ale Náhlého ukazováček činil těmto snahám pokaždé přítrž.

	„Podívejte se, pan Dickinson mohl být zabit buď zbraň upravenou a podomácku vyrobenou. A nebo historickou, stejného kalibr.“

	„Ano, ale přesto stále nechápu...“

	Inženýr! vykřiklo cosi popudlivě v Jackově mysli. Pomalu a znova. Jako s dítětem.

	„Vy byste mohli mít přehled, které podobné zbraň ve váš stát jsou už v muzeum nebo kdo je má doma a tak.“ Jacka dlouhý proslov vyčerpal.

	Inženýr se smutně pousmál. Zamíchal si cukr v kávě a pak se pátravě podíval na Jacka.

	„Vy jste asi nebyl při natáčení toho pořadu, viďte? Jinak byste byl slyšel,“ Náhlý usrkl kávy, „že zmapovat přesně všechny jednotlivé kousky se doposud nepodařilo. Ano, víme o asi devadesáti devíti procentech, ale v soukromých sbírkách mnoha bohatých lidí se leckdy skrývají poklady. A to nemluvím o zbraních po dědečkovi, které nám občas někdo donese, že neví, co s tím.“

	„Jistě, ale ty, ta devadesát devět procent máte podchycených?“

	„Ano, existují katalogy...“ natáhl se po tašce a vytáhl pár barevných sešitů. „Jestli chcete, můžu vám je půjčit.“ Pak Náhlého ještě něco napadlo a vyňal ještě několik čísel specializovaného časopisu. Pobaveně je Jackovi předal.

	„Potřeboval bych to vrátit co nejdříve.“

	Jack poděkoval a namátkou prolistoval katalogy.

	„Vy sám takhle z hlava nevíte o nějakém stařičkém revolver ráže 10,67?“

	Náhlý si z prstů vytvořil propletenec. Intelektuální propletenec.

	„Předně, většina zbraní je v muzeích a v poslední době nikdo nehlásil žádné vloupání. Za druhé, střílet se s těmi kousky ani při sebelepší údržbě moc nedá. A ani se to raději moc nedělá.“

	„Něco podobného jsem slyšel,“ přikývl Jack. „Ale přesto...?“

	Náhlý přimhouřil oči a zadíval se ke stropu. Evidentně bylo znát, že ho celá záležitost nanejvýš mírně pobavila, ale on se snaží se překonat a pomoci.

	„Ráže 10,67? Ta není moc obvyklá. S něčím podobným přišel hned zpočátku, asi kolem roku 1838 ve své první továrně Colt, ale brzy přešel na běžnější průměry. A také lepší.“ Ukázal hlavou na katalogy. „Tam je určitě najdete. Ale jinak, ať přemýšlím, jak chci, nevzpomenu si. Je mi líto.“

	„Tady,“ ukázal Jack na tlusté sešity, „najdu tedy všechno, co se dochovalo?“

	„Úplně všechno ne, ale takových padesát procent světových sbírek určitě. Včetně nákresů a několika málo těch, o kterých víme, že je dnes boháči skladují ve svých sejfech.“

	Jack přikývl a převzal katalogy i časopisy. Všechny dohromady by vyměnil za jednu jedinou chvíli s Klárou, ale vítězil jiný cit, cit pro povinnost. Musel.

	„Mockrát děkuju. Kdyby něco, ještě bych se ozval.“

	Inženýr ironicky přikývl, dopil kávu a také vstal.

	„Přeji vám mnoho úspěchů při pátrání.“

	Teprve když Jack dojel do bezpečí svého bytu, uvědomil si, že na Kláru nemá žádný kontakt, protože ona mu žádnou vizitku na rozdíl od Náhlého nedala.

	Jacka přepadl nevysvětlitelný pocit osudovosti. Jestliže chtěl Osud Jacka doprovázet co nejpečlivěji, vybral si dobu jeho návštěvy v Československu. A jako kdyby z čiré zvrácenosti, jeho dnešní Osud měl po ruce jenom špatné trumfy, protože ty dobré propil někde v hospodě času a nyní trpěl také kocovinou. Jack Osud podezíral, že jí trpí neustále.

	Skoro holé stěny jeho bytu se tvářily ještě zasmušileji než jindy a přímo křičely po lidské společnosti.

	Pustil si televizi, ale zamilované slaďáky v té chvíli nepatřily k jeho oblíbeným filmům, byť film Love Story končil tragicky.

	Přepnul na nějaký nudný diskusní pořad o problematice politické etiky a možnosti odtržení slovenského státu a relace ho natolik zaujala, že nespokojeně usnul.

	Tak tedy skončila ošklivá středa.
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	Zato čtvrtek přinesl nový směr a určitou hektičnost. Alespoň poránu. Pro podezření z vraždy Joyce Jamese Dickinsona byl totiž brzy ráno ve svém bytě zatčen člověk, o němž Jack vůbec netušil, kdo to je. Ve svodce si přečetl, že jde o podnikatele v oboru s realitami Jiřího Železného, ale ani pak nebyl o nic moudřejší.

	Dokonce zjistil, že v úterý večer už všichni, kromě v té době opíjejícího se Jacka, znali patologův nález. Dickinson zemřel mezi osmou a půl devátou ranní.

	A tak celé dopoledne strávil Jack tím, že si už pouze četl kopii výslechu služebné slavného spisovatele, jisté Anny Kratochvílové.

	Skála: Prosil bych vaše jméno, příjmení, datum narození, povolání a bydliště.

	Kratochvílová: Pane komisaři, to je strašný, co se stalo, že jo?

	S: Na to jsem se vás neptal. A nejsem komisař. Kdybyste jen odpovídala na kladené otázky. Prosím.

	K: Von to byl takovej hodnej člověk. Já ho měla moc ráda. Sice jsme si moc nerozuměli, jako jazykově, ale...

	S: K tomu se dostaneme, paní. Můžete mi odpovědět?

	K: Hned, hned. Jen si vezmu prášek. Víte, já teď musím brát na srdce, každý dvě hodiny. Je to zlý v mým věku, však už mi taky táhne na sedmej křížek.

	S: Paní Kratochvílová, moc vás prosím...

	K: Tak dobrá, hned hned. Nemusíte na člověka hned křičet. Abych si u vás ještě tak uhnala infarkt. Menuju se Anna Kratochvílová, bytem Alšova 2, Říčany, hned vedle školy. Co jste ještě chtěli vědět?

	S: Datum narození a povolání?

	K: V mým věku, panáčku, už bejvaj lidi v důchodu, ne? To ste policajt?

	S: Jak mám vědět, kolik vám přesně je, když jste mi to neřekla?

	K: Bude mi sedmašedesát.

	S: Napište rok narození 1926. Souhlasí?

	K: Asi jo.

	S: Vy jste první našla pana Dickinsona a přišla to oznámit, že?

	Jacka napadlo, že Skála by byl raději, kdyby nálezce těla nebožáka patřil k těm, co poctivě, pilně a ochotně s policií spolupracují.

	K: Vím, co je moje povinnost, pane komisaři.

	S: Nejsem komisař. Popište nám všechno, co jste dělala od chvíle, kdy jste pana Dickinsona v sobotu večer opustila.

	K: To už jsem říkala.

	S: Rád bych to slyšel ještě jednou. Rád bych si totiž ujasnil jednu okolnost.

	K: No, jako dycky jsem odpoledne pánovi poklidila a udělala nějaký jídlo. Když slečna nebyla doma, tak von byl schopnej psát od večera do rána a nejíst. Tak sem mu všechno nachystala, v ledničce měl čerstvě udělaný maso a musela jsem mu koupit nějaký červený víno.

	S: Kolik bylo hodin, když jste odešla domů?

	K: Asi šest večer.

	S: A co jste dělala od té doby?

	Jack si docela dobře dokázal celou scénu představit. Vždy klidný Skála, který vás dokázal shodit tím nejnevinnějším způsobem. A proti němu stará žena, která neměla sílu nic moc na světě změnit a která nesnášela jediné, když ji někdo podceňoval.

	K: Co tak stará ženská může po večerech dělat? Já už milence nemám. No, šla jsem domů, pustila si televizi, to já kvůli zprávám, víte? Pak jsem dala slípkám, zavřela je do kurníku a šla spát.

	S: Vy a váš manžel jste ještě nedávno bydleli v Dickinsonově vile?

	K: Jak to víte? No, vona ta vila vlastně patřila manželovu otci. Jenže za komunistů ji musel prodat státu. Nechali ho tam bydlet, ale musel platit. Za vlastní, chápete to?

	S: Proč jste se odstěhovali?

	K: No, von když manžel umřel, tak já to nemohla utáhnout. Potřebovalo to všecko opravit a tak.

	S: Ve kterém roce jste se odstěhovala?

	K: To bylo těsně před revolucí. Tenkrát jsem prosila na vejboře, že potřebuju nějakej menší domek.

	S: A co se stalo s vilou?

	K: Nejdřív se tam chtěl nastěhovat jeden mladej pán, co dělal na vejboře tajemníka...

	S: Jak se jmenoval?

	K: Neskákejte mi do řeči, já se k tomu dostanu. Železný se menoval. Jenže přišla revoluce a ve vile nakonec nebydlel nikdo.

	S: A pan Dickinson?

	K: Ten pak nějak v létě přijel a vobec mu nabídla tudle vilu, jakože je volná k prodeji.

	S: Vy jste si nepodala žádost o restituci?

	K: Prosím vás, běhat na ouřady. A co bych s tím dělala, já stará ženská?

	S: Vy jste neměli děti?

	K: Ne.

	S: A pan manžel neměl žádné příbuzné?

	K: Bratra, ale ten umřel dřív jak von.

	S: Takže vy jste jediná, kdo by mohl mít na vilu restituční nároky?

	K: Jakože bych si ji mohla vzít zpátky?

	S: Ano.

	K: Asi jo.

	S: Jak se stalo, že děláte, dělala jste, panu Dickinsonovi služebnou?

	K: To slečna. Když to pán koupil a přivedl si ji, tak vona chtěla vědět, komu to dřív patřilo. No, a pak mi nabídla, jestli se nechci vrátit a pomáhat pánovi, když vona bude na studiích.

	S: A vy jste souhlasila?

	K: Proč ne? Platili mi dost, abych měla na živobytí a sám víte, jak je to dneska s důchodama.

	S: Dobře. Teď, co se stalo v neděli ráno?

	K: Jako dycky jsem šla po kostele pánovi nachystat oběd, protože von sám si dokázal leda tak zavázat tkaničku na botě. No, tak jsem vešla dovnitř...

	S: Při prvním výslechu jste říkala ještě jednu věc. Nepotkala jste cestou někoho?

	K: Jo, ten. No, když jsem šla nahoru k vile...

	S: Promiňte, kolik asi bylo hodin?

	K: No, po kostele, ne? Něco po devátý. Tak, jak jsem šla nahoru do vily, tak proti mně šel ten mladej Železnej a vypadal docela spokojeně. Pískal si a dokonce mě pozdravil!

	S: On se znal s Dickinsonem?

	K: Vůbec ne. Jenom jednou přišel, asi před týdnem.

	S: Ano?

	K: No, děsně se s pánem pohádali.

	S: Nevíte, o čem mluvili?

	K: Moc ne. Něco o domě.

	S: Dobře, a co dál v neděli ráno? Když už jste byla ve vile?

	K: Začala jsem chystat oběd.

	S: Nebylo vám nápadné, že Dickinson nikde není?

	K: Copak von! Dyť říkám, že v noci psal, ráno spal.

	S: Tak jak se tedy stalo, že jste ho našla? Kuchyně je přece dole?

	K: Já... víte, vy mi to neuvěříte. Vono to ticho bylo nějaký jiný, než bývá. Von pan Dickinson tak trochu chrápal. Ale ne moc. A když se vrtěl v posteli, taky to bylo v kuchyni slyšet. No, a tentokrát nic. Žádný zvuky. A ve vzduchu to bylo cítit spáleninou. Přišlo mi to všechno nějaký divný, víte?

	S: Takže jste šla nahoru.

	K: Jo. ...A pak jsem hned utíkala na stanici.

	S: V domě nikdo jiný nebyl?

	K: To bych ho asi viděla, ne? Tak slepá zas nejsem.

	S: Dobře, to mi stačí.

	Tady protokol končil.

	Jack si jej pro jistotu přečetl ještě jednou, ale ať bádal, jak bádal, nechápal, co mohlo vést Skálu k zadržení Železného. To, že se pohádal s Dickinsonem a že ho služebná potkala na cestě od domu, ještě neznamenalo, že by musel být zatčen. Ale v papírech, které měl k dispozici, už nic víc nestálo.

	

	



	




	14.

	

	Zamyslel se. Něco mu zjevně unikalo. Natáhl se po sluchátku, koukl na vizitku a vytočil Alešovo číslo do práce. Dnes měl štěstí. Dovolal se hned na posedmé.

	„Můžu mluvit s Aleš Koutný?“

	„Moment, podívám se, jestli je tady.“

	Za chvíli lze slyšet ve sluchátku volání „Aleši!“ a po nějaké delší době pak sám Aleš ohlásil své jméno.

	„Čau, tady Jack. Vysvětli mi to.“

	„Vysvětli co?“

	„Proč zabásli ten, jak se, Železný?“

	„Člověče, zatím nevím. Můj zdroj má dnes nějaký zpoždění. Co jsme po tom šli, počkej, já si tě radši vezmu na jiným aparátu...“

	Chvíle ticha, až se ozvalo klapnutí.

	„No, sem tady. Víme jenom, že ten chlap měl realitku, ale našly se tam dost velký nesrovnalosti. Jestli mu nepřišijou vraždu, bude sedět za daňové a jiné úniky.“

	„Tak díky.“

	„Kdyby něco, ode mě to nemáš, jasný?“

	„Jo.“ Jack vychutnal to krátké a přitom mnohoznačné slovo. „Jo.“

	Položil sluchátko.

	No, a je to. Konec zábavy, za pár dní pojede domů jako ostřílený hoch. Jenom kdyby tušil, jak se vraha podařilo vypátrat.

	Podíval se na hromádku katalogů na svém provizorním stole a z čirého zoufalství je otevřel a hledal ráži 10,67. I když už to asi nemělo žádnou cenu.

	Listoval asi deset minut, ale na žádný podobný kalibr ne a ne narazit. Před očima se mu míjely revolvery všech možných značek, kování, vyřezávaných pažeb, velikostí. V krátkých anotacích si Jack mohl přečíst pro něho velmi zajímavé informace: kdy, v jakém roce, byla zbraň vyrobena, kde, kým, kdo ji dnes vlastní.

	Náhlý měl pravdu – většinu zbraní opravdu měla ve svém držení v současné době muzea. Jen sem tam se objevila zmínečka o nějakém nabobovi s namaštěnou kapsou. Po oněch deseti minutách se Jack přistihl, že klimbá.

	Až na straně 743 najednou zabystřil. Ráže stejná jakou hledají. Výroba: Colt, 1839. Velmi cenný kousek, jedna z prvních mašin tohoto kalibru a také jedna z posledních. Majitel: Jiří Železný, Říčany u Prahy.

	Jack vyjekl a jal se s prstem založeným na správné stránce řítit ke Skálovi. Rozrazil dveře a oči mu plály vzrušením. Na stoličce pro vyslýchané seděl mladý, asi třicetiletý muž bonviánského vzhledu. Jak Skála, tak muž se po něm ohlédli. Skála zamračeně, mladík překvapeně.

	„Omlouvám se,“ řekl Jack, rozevřel knihu na prstíkem pečlivě chráněné straně a přisunul ji Skálovi. Ten ji nejdřív chtěl odstrčit a Jacka vyhodit, ale nakonec mu zvědavost nedala.

	„Hm,“ zabručel si pro sebe. „Zajímavé. Každopádně to ihned použijeme. Díky, Linné.“

	Skála se podíval na muže.

	„To je katalog historických zbraní. Lžete mi, pane Železný! Ta zbraň vám opravdu patří.“
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	A najednou už nikdo neměl co dělat. Policisté, kteří na případu od začátku pracovali, ploužili se chodbami jako stíny dávno zemřelých předků. Jack se s kalíškem už druhé dnešní kávy ploužil s nimi a přemítal, co s načatým čtvrtkem.

	Skála zářil nadšením, usmíval se a přijímal gratulace. Výslech po objevení se katalogu už probíhal velice rychle.

	„Takže, pane Železný. Máme doklady o vaší protiprávní realitní činnosti. Tady máme kopii smlouvy o prodeji vily v Říčanech, kterou podle vás podepsal pan Dickinson. Zde máme pravý podpis pana Dickinsona. Nepotřebuju znalce, abych odhadl falzifikát. Zde je svědecká výpověď paní Kratochvílové, že jste před týdnem navštívil Dickinsona a pohádal se s ním, a že vás v den vraždy viděla u domu. Ani ne půl hodiny po době, na kterou soudní lékař konstatoval smrt pana Dickinsona. Ve vašem sejfu jsme našli historický revolver , ze kterého se poměrně nedávno střílelo...“

	Tady naráželi experti z balistického na menší problém. Nikdo nechtěl riskovat a vystřelit znovu z tohoto revolveru, kterému pobyt v uzavřené bezpečnostní schránce bez jakýchkoliv stop údržby a péče moc nesvědčil. Netušili, jak v tomto případě srovnat náboje vystřelené z této zbraně s těmi, co se našly v Dickinsonově bytě. Nakonec se rozhodli kontaktovat starého Jackova známého inženýra Náhlého.

	„Tvrdil jste nám,“ pokračoval Skála, „že revolver máte pouze v úschově. Teď jsme zjistili, že lžete i v této věci. Jsou to snad všechno náhody?“

	Železný odmítl vypovídat v nepřítomnosti svého advokáta. Když se ten dostavil, okamžitě všechny důkazy označil za nepřímé a zdálo se, že roztočí právní kolotoč. To už však nepatřilo ke Skálovým starostem. Potěšen rychlým uzavřením případu dokonce jednou blahosklonně Linného oslovil Jacku.

	Jenže, čtvrtek se chýlil ke konci a v sobotu Jack odlétal zpět do Ameriky. S potřebou nově nalakovat své autíčko i své srdce.

	Všichni se sešli v balistické laboratoři. Příborský, s náplastí přes nos, se pro změnu opíral o parapet okna, kterým se dalo, při vhodných povětrnostních podmínkách, jež deštěm spláchly trochu z nánosu špíny, vidět zemdlené stromy ve vnitřním dvorku.

	Inženýr Náhlý s úctou a pietou vzal Železného železnou zbraň opatrně do hadříku a začal ji prohlížet. Prohlížel ji pro ostatní zúčastněné až příliš dlouhou dobu, na jejich vkus.

	„Máte někde kulky?“

	Skála kývl na uhrovitého mladíka, který se zde zaučoval, a ten sáhl do přihrádky a vytáhl sáček s malými kousky kovu. Náhlý si půjčil lupu a pečlivě zkoumal jak náboje, tak vnitřní ústí hlavně. Sem tam si pro sebe něco zabručel.

	Pak se napřímil a kývl na vedoucího laboratoře.

	„Můžete na chvíli? Potřebuju, abyste mi to sám potvrdil.“

	Chvalkovský přistoupil k Náhlému a ten začal pinzetou ukazovat na jednotlivé body v určitých místech.

	„Vidíte? Tady v hlavni ten malý kaz?“

	Chvalkovský přikývl.

	„A teď se podívejte na kulku. Tu druhou. Tady ta malá oděrka... Může samozřejmě pocházet i od cíle... Co zasáhla tahle kulka?“

	„Knihovnu.“

	„Čili dřevo a papír? Pak tedy tu oděrku nemohlo způsobit nic jiného než tady ten kaz, souhlasí?“

	Chvalkovský přikývl a zářícíma očima se podíval na Skálu. Ten sice měl v očích i výraz: jak to, že jste na to nepřišel vy sám, ale také něco na způsob úlevy. Tak přece!

	„Děkujeme, pane Náhlý. Budeme vás asi potřebovat při soudním líčení jako svědka.“

	„Je to moje povinnost. Můžu...“

	„Copak?“

	„Co se stane se zbraní pak, po procesu?“

	„Zůstane majetkem policejního muzea.“

	„Tedy bude vystavena a přístupná?“

	„Ano.“

	„Budeme muset nahlásit změny do příštího katalogu. Děkuji.“

	„My děkujeme.“

	Náhlý si se Skálou podal ruce a obrátil se k východu.

	Když se všichni rozcházeli po chodbě, Jack se držel v bezpečné, ale dohledné vzdálenosti za Příborským. Ten na chvíli zašel do své kanceláře a vyšel ven s balíčkem, s čímsi zabaleným v papírovém sáčku.

	Rozhlédl se, ale Jacka u automatu na kávu neregistroval. Jack už si zvykl, že pro většinu místních je něco jako obtížný hmyz, který strká sosák, kam nemá. O to se na rozdíl od minula však nyní mínil pokusit.

	Vyhodil nedopitou kávu i s kalíškem do odpadkového koše. Příborský vyšel do čtvrtečního večera. Jack se pomalu šoural za ním.

	

	



	




	16.

	

	Několik kroků a paprsky zapadajícího slunce pochmurnou ulici proměnily v komunikaci starých Inků, tak tajuplně záře působila. Příborský nijak nespěchal. Proplétal se davy nadšeně slintajících turistů u Betlémské kaple a naštěstí pro Jacka se neohlížel. Balíček nesl v podpaždí a lehce přidržoval levou rukou. Šel s tělem předkloněným dopředu, jako každý člověk, který míří za určitým cílem.

	Jackovi se sledování líbilo. Nejen proto, že měl rád starou Prahu a v červené záři za obzor se chýlící stálice obzvlášť, ale Jack si ohromně rád hrál na voyeura.

	Příborský klidně mířil někam ke Staroměstskému náměstí. Tak klidně, že Jack zatoužil pohodu večera doplnit žvýkačkou.

	Možná, i když netušil, kolik vlastně je hodin, bude mít štěstí a konečně uvidí apoštoly při své pouti orlojem. Jacka tento pocit zahřál u srdce a hned cítil, že život stojí za to žít.

	Ale Příborský, nejbližší to Skálův podřízený, prošel průchodem a mířil k magistrátu. Jack pocítil jisté zklamání a v duchu lál Osudu. Takže zase příště.

	Sledoval Příborského až do čítárny městské knihovny, kde si jeho policejní skorokolega půjčil noviny, balíček položil vedle sebe na stůl, prohlédl ciferník svého orloje na zápěstí a spokojeně se zabral do plátku.

	Jack si pro jistotu vybral i přes svou neznalost psané češtiny rovněž jakousi tiskovinu a, Příborským neviděn, usedl ke stolku za jeho záda. Přes okraj listu ho pak podezíravě sledoval. Hodiny ve spodní hale se rozhodly, že je něco k půl šesté. Lidé se pomalu vytráceli z místnosti a knihovnice začala pomalu, ale okatě uklízet.

	Jack však nyní nic kolem sebe neviděl. V novinách objevil fotografii „své vyvolené“ Kláry – sice jinak ostříhanou a nalíčenou, než jak ji znal, ale stačilo to k tomu, aby se mu opět rozbušilo srdce a aby se pustil do nekonečné diskuse se svým Osudem.

	Se svou chabou znalostí spíše vytušil, než vyčetl, že jde o snímek z nového českého filmu, jenž dnes v osm večer má mít premiéru.

	Hmm, v osm. Jack se otočil k ručičkám v dolním sále – ty mu vesele prozradily, hele, je tři čtvrtě na šest – a pak sjel pohledem opět na Příborského. Nebo spíše na místo, kde objekt jeho současného zájmu před chvílí seděl. Jack k velké úlevě knihovnice vyskočil, málem zapomněl vrátit noviny a vyběhl ven před budovu.

	Ale naražený nos Příborského nikde nevidět. Jack zazmatkoval. Taková šance mít už v ruce důkaz! Rozběhl se kolem magistrátu, proběhl kolem jakéhosi železářství a zamířil na Staroměstské námětí, přičemž si vůbec nevšiml, že za pár minut vyjdou apoštolové na svou každohodinovou pouť.

	Prodíral se houfy fascinovaně a hypnotizovaně zírajících cizinců, kteří doufali snad v zázrak, a srdce se rozhodlo vyskočit Jackovi z těla a pokračovat vedle něho pomalou chůzí. Snad se také chtělo poohlédnout po svatých, protože jeho majitel vypadal spíše jako šílenec, když se tak doširoka rozevřenýma očima rozhlížel bláznivě kolem sebe, až mu dlouhé vlasy létaly kolem hlavy jako Gagarin kolem Země.

	Pak uviděl Aleše. Objevit v moři cizorodě reptajících jedinců známou tvář znamenalo pro Jacka v jeho rozpoložení dar z nebes. Jackovi však v Československu nebylo přáno mít upřímnou a nefalšovanou radost.

	Aleš mířil rychlými kroky do Celetné ulice, odkud měl nejblíže do redakce. Jack se nejprve nadšeně vrhl za ním, rozrážeje chumly lidí kolem sebe s nadějí, že se bude mít komu vyplakat na rameni.

	A pak, zrovna ve chvíli, kdy se dvířka orloje otevřela a vypustila do světa jako už tolikrát přehlídku Ježíšových učedníků ze dřeva, Jack zahlédl balíček.

	Na rozdíl od Příborského jej Aleš svíral pevně prsty pravé ruky. Veškeré Jackovo nadšení si vybralo dovolenou a odletělo na Havaj. Jack sám, opuštěn, se rozeběhl za Alešem.

	Ten zrovna míjel jakési podloubí, které vedlo do tiché uličky, když ucítil náraz čísiho těla na svoje. Aniž mu útočník dovolil se otočit, strkal ho před sebou dál a dál od hlučného davu do místa největšího klidu v uličce.

	„Co co?“ nechápal Aleš a zuřivě se snažil ohánět rukama jako větrnými mlýny. Když ho pevný stisk odhodil na roh domu, nejen zaregistroval, ale si i uvědomil, kdo má na svědomí jeho rostoucí ponížení.

	„Co blbneš, člověče?“ vyjel na Jacka. Ten mu vytrhl balíček z ruky a strčil pod nos.

	„Ty kretén! You stupid bastard!“

	Aleš se pokusil balíčku zmocnit.

	„Vo co ti de?“ zaječel hystericky a očima sledoval, jak si Jack balíček schoval za tričko.

	Chvíli stáli tiše proti sobě a měřili se pohledy, které o jejich bývalém kamarádském vztahu neměly ani ponětí. Ve skutečnosti o ně šlo brousit dýky a nože. Pravděpodobně i nůžky, kdyby na to přišlo.

	Doufaje, že nečekaně, vrhl se Aleš na Jacka se zaťatou pěstí a touhou trefit se jí do jeho nosu. V tom okamžiku už zapomněl na reportáž, již před dvěma lety spřádal v Americe, v jedné elitní vojenské akademii, kde svého současného protivníka poprvé poznal.

	Jack nijak viditelně rukou nepohnul. Přesto Aleš ucítil bodavou bolest nad klíční kostí, která ho donutila popřemýšlet nad ztrátou dechu.

	Jeho vlastní boxerský pokus skončil v půli cesty. Jack levou rukou odhodil Aleše na zeď. Pravou pak vyrazil kupředu. Aleš si zakryl rukama obličej. Rána dopadla.

	Jack však mířil vedle Aleše, na roh domu. Už tak chatrná omítka se rozsypala kolem a smetla se sebou i vyraženou cihlu, která letěla ještě několik metrů do vozovky.

	Aleš překvapeně vyjel na chvíli očima z úkrytu svých rukou. Jack rozzuřeně ze své pozice momentální i mentální naštvanosti pohled pohrdavě oplácel. Tohohle Jacka Aleš neznal a zíral na něho se směsicí údivu i zloby.

	Chvíle kamarádství utužené kdesi v nyní příliš daleké Americe tály jako sněhulák v červenci. Každý zvlášť si najednou přespříliš citlivě uvědomoval chyby toho druhého, které mu občas lezly na nervy, ale při pouze občasném vídání se tolik nevadily.

	„Ty kretén,“ zopakoval Jack tiše, když patřičně vydýchal žár a výheň zlosti. „Ty vůl. Mohl jsem... on... chytit při čin, kdybys ses do to nezamíchal.“

	„Já tě nechápu. Do čeho?“

	Jack mlčky vytáhl tajuplný balíček, tajemství ukryté v papírovém sáčku, které z budovy policie vynesl Příborský a místo, aby jej předal pravému objednavateli, využil pouze služeb prostředníka.

	„Odkud si to věděl?“ Aleš už rezignoval. „Řek ti to Příborskej? Chceš se taky šábnout?“

	Slovo šábnout Jack ještě neznal, ale význam si domyslel. Zavrtěl hlavou.

	„Hele, dobrá,“ zkusil to znovu Aleš. „Půl na půl. Já deset táců, ty deset táců. Vždyť na tom nic není!“

	„Já chtěl dostat ten grázl, co si to,“ Jack zamával balíčkem ve vzduchu a ten se na chvíli lenivě pohnul, „objednal. Ne ty. Půjdeš svědčit, že si ty někdo najal, abys mu předal obálka někam do sejf? Osobně mu to dávat asi nebudeš...“

	Aleš se prudce pohnul, ale Jack ho přitlačil s vrozenou galantností opět ke zdi.

	„Ses zbláznil, co? Svědčit? Jako že sem dostal s Příborským vod někoho prachy za tudle blbost?! Hele, já měl jenom předat balíček, nic víc, nic míň. No co co, moh  to udělat každej. A každej by to taky udělal.“

	„Ne každý má za kamarád Příborský.“

	„Hele, Jacku, na to zapomeň. Já ti nikam nic svědčit nepudu. To bych si jako novinář už nikde neškrt...“

	„Vypadni!“ mávl Jack unaveně rukou. Když se Aleš nehýbal, vytáhl Jack, aniž se na ni podíval, z obálky složku a otevřel ji na první stránce. „Neříkej já, žes nevěděl, co máš předat. To je poslední, nedopsaný, Dickinsonův román. Teoreticky můžeš být vrah ty. Abys měl senzace do noviny. Máš alibi?“

	Aleš si pomyslel, že se Jack přinejmenším zbláznil.

	„Vypadni!“ zopakoval proto Jack svoji předešlou výzvu a laskavě pohladil vybouranou zeď.

	Aleš prošel během několika posledních minut namáhavým duševním procesem. Nejenže musel čelit faktu ztráty menšího finančního obnosu, ale také nařčení z vraždy. A hlavně byl nucen zcela změnit názor na jednoho amerického naivku, který zpočátku vypadal jako docela příjemný společník, z kterého si pro neznalost českých reálií i jazyka mohl dělat legraci.
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	Aleš neznal Jacka v akci. Málokdo si z těch, kteří Jacka měli tu čest poznat při jeho návštěvě Československa, dokázal představit, jakým drilem si prošel a co ze sebe ve chvílích vážného ohrožení nebo při plném bojovém nasazení dokázal vydat. Jestliže se o někom dalo říct, že klame tělem, patřil by Jack mezi nejvážnější kandidáty na tento titul.

	Takže se nelze divit, že když se nyní Aleš podíval na díru v rohové zdi domu, kterou před několika okamžiky Jack vyrobil, tak začal pozpátku couvat pryč. Jack měl pokušení na něho udělat baf, ale nakonec se rozhodl ho nechat běžet.

	Zdrceně si sedl na výstupek u vchodu a vzal do ruky složku s Dickinsonovým posledním opusem. Namátkou prolistoval pár stránek, občas nechal oko číst pár řádků, napsaných poněkud rozhozeným a neuspořádaným rukopisem v angličtině.

	Z jednoho interview v Newsweeku Jack věděl, že Dickinson vždy své romány psal nejdříve rukou, protože počítačům nevěřil, a že teprve po všech opravách, přepisech, stylizacích, škrtáních a přehazování vět či slovosledů se odvážil výsledný tvar přepsat na psacím stroji.

	Jack spisovatele nikdy osobně nepoznal. Ale četl pár jeho knih. Teď, když mohl jako první čtenář letmo zhlédnout několik úryvků tohoto torza, přesvědčil se, že když ne ve všem, alespoň v jedné věci Dostálová nelhala. Dickinson se v poslední době ve svých románech opravdu až přespříliš vážně věnoval náboženským otázkám.

	Podle kusých útržků, jež si nyní přečetl, se dokonce slavný spisovatel, snad po vzoru Elvise Presleyho, začal porovnávat s Ježíšem. Dokonce jako by, Jack si pro jistotu onu pasáž přečetl ještě jednou, předpovídal svoji smrt.

	Že by Dickinson znal svého vraha? Nasvědčoval by tomu i fakt, že spisovatel nepoužil k obraně svůj osobní revolver, který policie našla nepoužitý na jeho pracovním stole.

	Při děravosti českých zákonů se na druhou stranu Jack ani nedivil. Místní právní norma, na rozdíl od americké, pokojným českým občanům nedovolovala zastřelit člověka, který bez mého svolení překročí práh mého bytu či domu.

	A jak mohl za pár dní pobytu poznat Jack zákonodárství státu, který se mocí mermo chtěl co nejrychleji rozdělit na kousíčky, asi na na úpravu pěkně dlouho nedojde.

	Co dál? Pravděpodobný vrah, jak si ho Jack už dva dny sám pro sebe pracovně označoval s důrazem na slovo pravděpodobný, jednal velice chytře. Což se ostatně dalo čekat. Nenechal se chytit při činu, ale jednal přes prostředníky.

	Šlo o náhodu? Znal pravděpodobný vrah, pro feministky uvádíme i druhou možnost: vražedkyně, i další Jackovy známé? Tušil něco? Zařídil všechny události, které se dnešní večer odehrály, schválně?

	Večer? Jack se zamyšleně zadíval na své zápěstí a chvíli mu trvalo dojít k poznání, že na něm cosi chybí. Z legrace se pokusil udělat si stínové hodiny za použití prstu a světla z lamp v ulici, ale v současné chvíli ho blbůstky přestaly bavit. Když uviděl Aleše, bylo šest, uvědomil si. V osm začíná premiéra filmu, kde hraje dívka jeho srdce, o níž sice mnoho nevěděl, ale i to málo mu docela stačilo. Zase ji neuvidí. Možná je to dobře. Po nedávné zkušenosti by ji nerad omylem namočil do nějakého maléru.

	Takže znovu – co dál? Po delším zvažování pro a proti se rozhodl předpokládanému vrahovi doručit tolik žádanou zásilku.

	Osobně.
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	V začínajícím šeru připomínal dům spíše zlověstné monstrum, podobné těm z japonských filmů. Ale tentokrát spící. Protože ani jedno okno nesvítilo do noci, takže to vypadalo, jako by oči netvora zavřeny byly.

	Jack se rozhlédl po tiché uličce, ozářené tlumeným nažloutlým světlem lamp. Auta se sem neodvážila, dala se zahlédnout pouze u ústí na hlavní, jelikož jejich šířka by jim nedovolila se vtěstnat.

	Hledání domu také Jackovi zabralo dost času. Podle vizitky, kterou objevil v kapse svých odrbaných riflových kraťasů, zjistil jméno ulice. Aby našel jeho polohu, musel se vrátit k nejbližší stanici metra, kde u vchodu visela mapa Prahy se seznamem ulic. Teprve pak zjistil, že z místa, odkud se k metru vydal, to měl jen pár bloků.

	Tak tu teď tiše stál a připadal si jako kouzlem přenesen do jiného století. Čekal, kdy se spoza rohu vynoří králova ozbrojená družina, kdy po hlavní silnici přejede koňský povoz, a uhýbal před okny, kdyby se někdo náhodou rozhodl vylít mu, jako Matěji Broučkovi, na hlavu vodu použitou předtím na koupel a nádobí.

	Okolo ústí uličky zadrkotal kočár pro cizince tažený oři, a Jackův dojem v čase zapomenutého místa jen posílil. Na to, že povoz je jen další trik na turisty a jejich peněženky, ani nepomyslel.

	Rukou pohladil kámen ve stavbě domů, který i přes letní parna dýchal příjemným chládkem. Někde blízko hodiny odbily čtvrt, i když Jack nevěděl na kolik, ale najednou si opět vzpomněl na Kláru. Jak by se hodila sem, do tohoto místa? Byla by z ní šlechtična, princezna, nebo co tu měli Čechové v 16. století? Komtesa? Avšak ať by přišla v jakémkoliv ustrojení, Jack přísahal, že by ji okamžitě poznal a nadšeně uvítal plátky růží.

	Ale Klára nyní, už jistě poněkolikáté, sledovala film, v němž jí prozřetelnost dovolila hrát hlavní roli a kdoví, kdo ji nyní zve na čaj. Avšak i přesto, Jack zatoužil být s ní.

	Otřásl se, nikoliv zimou, a přešel k masivní dřevěné bráně s tepanými klikami, držadly, ozdůbkami a dávno nepoužívaným klepadlem. Jen zvonky krčící se v rožku kazily poněkud dojem starobyla.

	Jack v klidu a pomalu, s půlminutovou čekací lhůtou, vyzkoušel postupně jeden zvonek za druhým. Po každém stisknutí poodstoupil, aby viděl do oken. V nich se však jen odrážela světla lamp a pouze sem tam zahlédl záclonku, květinu, a to bylo asi tak vše.

	Když vyzkoušel všechny, a nikdo nejevil zájem podívat se na nezvaného hosta, velice chytře usoudil, že v domě nikdo není doma. Že by všichni šli obdivovat Klářino umění? Ale už dost, řekl si hned v té chvíli. Teď čeká práce.

	Dobře si prohlédl kovový zámek, strčil do něj prst a soustředně ohmatával vnitřní zoubky. Pak sáhl do ledvinky u pasu a chvíli něco s mírně vyplazenou špičkou jazyka hledal. Po chvíli se spokojeně usmál.

	Na světlo lamp vytáhl kousek silnějšího drátu a malý paklíč. Obojí vsunul do zámku, přičemž drátem vypomáhal paklíči. Ani ne po půl minutě napjatého ticha, které čekalo, zda se dobrá práce povede, jej přerušilo cvaknutí. Jack se spěšně rozhlédl a rychle se provlékl do nízkého, tmavého průjezdu.

	Změnu teploty pocítil takřka ve stejném okamžiku. Protože měl na sobě, jak jsme výše upozornili, pouze tričko, vycpané složkou s rukopisem, která se lepila potem k tělu, a riflové kraťase, roztřásl se zimou.

	Jako zkušený lupič se prosmýkl skleněnými dveřmi na dřevěné schodiště, které se točilo do dalších pater. Z prvního odpočívadla vyhlédl špinavým a nejmíň tři sta let nemytým oknem na neudržovaný a zaplevelený dvorek s konstrukcí pro vyklepávání koberců.

	Tak tady tedy bydlí jím vyvolený možný vrah. Nijak vábné místo. Navíc si Jack stále nebyl jistý, jestli opravdu jde po správné stopě. Protože tahle se řadila k rodu těch úplně malinkatých a chabých a neduživých. Proto Jack tento dům navštívil, aby ji poněkud „vykrmil“.

	Pravda, román si mohl objednat kdokoliv jiný než vrah. Ale čím víc nad tím Jack přemýšlel, tím spíše se mu zdála jeho předpokládaná varianta motivu zločinu i jeho způsobu provedení jako jediný logický závěr. Nebo alespoň velmi pravděpodobný.

	Jack se zhluboka nadechl a vydal se zdolávat další schody.
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	Blízký kostel oznámil třemi údery, že už je tři čtvrtě kdoví na kolik. V té chvíli právě Jack objevil ve třetím, posledním, patře ty správné dveře. Z ulice se nezdálo, že dům oplývá kromě dveří do bytů přímo na cestě u schodiště také malým labyrintem chodeb v každém patře, v němž se skrývaly další a další partaje.

	A tak Jack procházel zvlášť každou pavláčku a kontroloval popisky u obytných prostor, jestli už konečně dorazil na správné místo. Naštěstí pro něho pouze ve druhém poschodí si někdo příliš iniciativní dal tu práci dveře na pavlač zamknout.

	Byt, který Jack hledal, našel až jako nejzadnější na pavlači třetí etáže, nejblíž opuštěnému dvoru a nejdál od ulice. Přesně tak, jak se to Jackovi pro jeho záměry ale vůbec nehodilo.

	Za pomoci tentokrát dvou tenkých drátků a plastikové platební karty se vrhl na tři speciální bezpečnostní zámky na dveřích, jež mu dohromady zabraly neuvěřitelných pět a půl minuty.

	Ale nakonec překonal i tento nejmodernější výmysl bezpečnostní techniky a s posupným chechotem otevřel dveře. Pohledem se ještě ujistil, že na pavlači ani na dvorku se nic nezměnilo, vešel a zavřel za sebou dveře.
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	Ocitl se díky své hlouposti v naprosté tmě. Otevírat dveře kvůli trošičce chabého světla už se mu nechtělo. S narůstající nervozitou prohledával ledvinku, až si konečně se smíšenými pocity vůči své vlastní osobě přiznal, že bodovou svítilnu nechal protentokrát doma.

	Napřáhl před sebe ruce a snažil se ve tmě co nejlépe zorientovat. Nacházel se v hale, to asi tak tušil. Vlevo ode dveří našátral rukama na skleněnou plochu, nejspíš zrcadlo a hned vedle narazil prsty na zavěšené kusy oblečení, z čehož, při vší úctě ke své inteligenci, usoudil, že jde o věšák. Je prostě kabrňák!

	Vpravo zakopl o nějaké boty a přezůvky, ve výši ramen nahmatal malinký věšáček na klíče, lžíci na obouvání a mezi těmito proprietami se k Jackovu nezměrnému nadšení nacházela i baterka.

	Když s ní důkladně zatřásl, začala sice velmi slabě, ale přece jen jakž takž provozovat něco, čemu se říká svítit. Kalným kruhem světla obkroužil předsíň a pochvalně se ujistil, že se ve svých logických vývodech o zrcadle a věšáku ale vůbec nemýlil.

	U botníku našel hadřík a pečlivě jeho nejčistší částí opucoval všechny plochy, jichž se dotkl a na kterých mohly zůstat památky hodné daktyloskopů.

	Z haly vešel do obývacího pokoje a chabou září si osvítil jemu neznámou místnost. Nedalo se říci, že by něco podobného nečekal. Ba právě naopak, představoval si pokoj uvažovaného vraha (ano, stále ještě je možný i tvar vražedkyně) ještě hůř. Asi jako svůj podnájem, což patřilo k jediným jeho kritériím o povaze bytů.

	Proti němu se matně rýsovalo okno. Přešel k němu po vyšlapaném koberci z výprodeje, otevřel je a pohlédl ven. Díval se do úzkého prostoru, o který se opírala jak zeď tohoto domu, tak obrovské kvádry, z nichž byl vybudován vedlejší kostel. Asi z jeho věže zaznívaly pravidelné čtvrthodinové údery.

	Jack si také pozorně prohlédl protější zeď, ale až na jakousi zazděnou a častým dešťům vystavenou traverzu nezahlédl nic zajímavého. Prostor sám byl trojúhelníkového tvaru a nevedla z něj ani do něj žádná cesta. Odtud nebezpečí nehrozilo.

	Zůstal stát u parapetu, otočil se a opět namířil kužel skorosvětla do tmy před sebou. Po levé ruce nyní měl vitrinu plnou, o tom Jack nepochyboval, historicky cenných kousků.

	Nacházelo se v ní několik indických kinžálů, malé pistolky se zdobenými pažbami, které se daly schovat do dlaně, takzvané varhany, miniaturní předchůdce ruských kaťuší, pověstné údernou silou svých spojených hlavní, několik slonovinových dýk, devítiocasé kočky – jinak řečeno otrokářské důtky, jakési asi africké dřevěné nástroje se stužkami, prostě měl před sebou docela solidní sbírku starých zbraní, která takovým lidem, jako třeba inženýru Náhlému, mohla způsobit výjimečné potěšení.

	Jack by se vsadil, že tyhle kousky v žádném katalogu nejsou a muzea ani o jejich existenci nemají tušení. To bude určitě to jedno neodhalené procento.

	Přistoupil blíž k vitrině. Snad stoletý prach pokrýval všechny police. Jen na jedné obkresloval čisté místo kolem něčeho, co zde donedávna leželo a podle obrysů se to velmi podobalo nějakému takovému revolveru, jaký měl Jack možnost spatřit v balistické laboratoři dnes odpoledne.

	Ty jo, odpoledne. Relativita času ho poněkud zmátla, a tak se vrátil k oknu, vyklonil se co nejvíc a pokusil se zahlédnout věž kostela. Ale nedalo se. Sklouzl očima na dno uzavřené prostory dole pod sebou, jen aby zahlédl na dlažbě se válet pár rozmoklých a opětovně vysušených papírků a odpadků, jež se budou moci dát uklidit jedině tehdy, až dům nebo kostel zbourají. Záleží na tom, jestli v této zemi v příštích volbách vyhraje křesťanská, nebo nějaká jiná strana.

	Zadíval se na nebe ve tvaru tří navzájem proťatých různoběžek. Vlahý vzduch mu mírně vál do tváře a podle hvězd by se možná dalo i určit, kolik je hodin, kdyby to Jack uměl. Ale jak už jsme se zmiňovali, v některých věcech se nevyznal. Ano, správně jste četli, například v ženách.

	Jak se tak díval na nekonečno, ohraničené těmi několika bludnými světélky, uvědomoval si svůj podivný nedostatek a tragikomickou hru Osudu s jeho touhou už konečně najít Ji.

	Ne že by Jack měl smůlu na možnosti seznámení. Naopak, při své práci i studiu měl příležitost už kolikrát zapadnout do nějaké měkké vyhřáté postýlky nějaké roztoužené dívenky či pěkně vypočítavé slečny. Ale nevyužil ji.

	Nechápal proč, snad za to mohli jeho moravští prarodiče, kteří žili v přísných zásadách a po nich je převzali rodiče Jacka a po těch zase on, ale nikdy nedokázal myslet na dívku jenom jako objekt vhodný pouze k flirtování. Nerozuměl tomu, vždyť si tím přidělával jenom starosti, jenže on každé seznámení s děvčetem bral pouze jako základ vážné známosti.

	Dnes už dávno neměl patnáct, období, kdy si myslel, že všechny osoby opačného pohlaví jsou ctnostní andělé. Život ho už přece jen trošičku obrousil, on sám dávno nepatřil k těm naivním snílkům, kteří lkají při svitu luny a píšou o tom osmihlavé strofy. A přesto...

	Svým malým výhledem spatřil letět meteorit a snad si i podvědomě něco přál.

	A co Klára? povzdechl si. Jaká je? Co když jí jde pouze o peníze, jako mnohým, nebo o sex, jako jiným mnohým, nebo jenom o obojí, jako všem dohromady? Být ctný Jacka nebavilo. Ale drželo se to v něm, takže si nemohl pomoci. Kdyby tak měl alespoň žvýkačku!

	Slovo žvýkačka ho vrátilo do reality. Tedy do obývacího pokoje, v němž neměl co dělat. A kdyby ho zde právoplatný obyvatel našel, hmm, kolik tady asi dávají za vloupačku?

	Ještě jednou, s výrazy zamyšlenosti i zasněnosti, které však velice rychle mizely, uschoval pro pozdější dobu pohled plný nočního nebe a hvězd, pak se vydal na další průzkum.

	Vedle vitriny vedly dveře do malé kuchyňky, v níž našel Jack ve dřezu několik špinavých kusů nádobí a ledničku z dob, kdy se mamuti ještě svobodně proháněli krajinou.

	Za závěsem pak lavor, elektrický bojler, příšerně zažloutlou vanu. Záchody pro všechny tři partaje společné míjel už na pavlači.

	A znovu do pokoje. Ten se neustále připomínal jako ústřední bod a ohnisko celé záhady. Stejně jako ho při návštěvě Anglie a Skotska lákaly staré menhiry, o Stonehenge nemluvě.

	Jack odmalička toužil vyřešit všechny záhady na světě. Jako první dítě z jemu známých ostatních vzorků věděl, jak přicházejí na svět děti, a to včetně všech podrobností. Ve čtyřech letech prokoukl celý humbuk okolo jistého Santa Clause. Ve svých osmi znal pravdu o Vietnamu, tehdy stále ještě tajenou, protože oficiálně v té době americká vojska stále vítězila. Neobjasněné záhady ho znervózňovaly.

	Stařím se okruh záhad měnil. Od těch základních, na něž znal odpovědi každý dospělý, se dostával pomalu k touze prozkoumat bermudský trojúhelník, mimozemšťana, co ho americké vojsko kdesi skrývalo, a vůbec záhadu vesmíru, života, smrti a osudu (v jeho případě Osudu) vůbec. A také ho zajímalo, proč v Praze dělají stejně mizerné hamburgery jako v Americe.

	Zde stál přímo uprostřed záhady nezamčeného pokoje. Přešel místnost ke druhé stěně, kterou celou zabírala knihovna. Přejel prstem po hřbetech knih a skoro vzápětí si automaticky otřel prach z rukou do riflí.

	Znovu obkroužil světluškou místnost, ale jediný předmět, s nímž se ještě neseznámil, byl pracovní stůl vpravo ode dveří do kuchyně, poblíž vstupu do haly. Jacka zaráželo, že nikde nevidí televizi, rozhlas, telefon, prostě nic, co by tento byt spojovalo s vnějším světem. Pocit zastaveného času se se zarytou pravidelností vrátil, ale v té chvíli se naštěstí ozvaly tři krátké údery zvony, a tak zase na čas utekl.

	Jack se rozhodl učinit všem společenským závazkům zadost a vypravil se s napřaženou pravicí ke kusu nábytku. Pravici použil k důkladnému se seznámení. Prohledal jí všechny zásuvky, ale až na pár encyklopedií, pečlivě srovnané čisté papíry a kancelářské potřeby, nástin myšlenek pro jakousi teoretickou práci, několik fotografií různých historických zbraní, bibli a atlas nenašel nic zajímavého.

	Stolní deska se tvářila obdobně. Stařičký psací stroj z dob dědouška mocnáře, soška Ježíše Krista, hrnek s nedopitou kávou, dnešní noviny. Vida, zrovna ty, jež měl Jack dnes jako hlavní chod v městské knihovně.

	Na rozdíl ode všeho ostatního v pokoji, ležely noviny na stole narychlo odhozeny, jako by do nich někdo jenom tak při šálku nahlédl a hned nato musel urychleně spěchat pryč.

	Ve spíše nesvětle baterky si Jack znovu mohl přečíst zprávu o dnešní filmové premiéře a pokochat se pohledem na jemu tolik milou tvář jedné velice příjemné dívky, alespoň pokud mohl soudit ze dvou letmých setkání, které stále ještě dlužil pozvání na čaj.

	Tichými kroky přešel zpátky ke knihovně a zadíval se na jednotlivé svazky – jistě, Hemingway, Wells, Chesterton, z českých Čapek, Werich, Jackovi známý Hrabal a jakýsi jemu dosud neznámý autor Lipšanský.

	Jen jedna řádka knih se lišila svou přesnou pravidelností co do vzhledu, přebalu, výšky, a když se Jack naklonil, aby těch 29 svazků blíže prozkoumal, i jménem autora. V řadě zbývalo na poličce pouze malé místečko, tak akorát... Ano, Jack sáhl za tričko a vytáhl odtud vděčnou ulepenou složku, kterou obřadně zasunul do mezírky. Sebrané spisy Dickinsonovy hleděly na Jacka jakžto zkompletované. Jack splnil svůj úkol – předpokládanému vrahovi přinesl jeho kořist. Nastal čas odejít.

	Ano, čas. I věžní hodiny uznaly tuto okolnost a pustily se do odbíjení celé. Jack počítal – ...osm, devět, deset. Už? Pak se ozvalo ještě jedno zazvonění. Příliš pozdě na kostelní zvon. Dezorientovanému Jackovi chviličku trvalo, než si uvědomil, že to cvakl klíč v zámku. Nezpanikařil. Osvětlil si pokoj, aby našel vhodný úkryt. Nebo spíše, chtěl si posvítit.

	Baterka zhasla. Jack zlomek sekundy stál v naprosté tmě, ani hvězdy za oknem nevypomohly. Pak ho zalilo prudké světlo.

	Zvyklý na příšeří, poplašeně zamrkal. Spíše vytušil než uviděl ve dveřích do pokoje stát postavu, která si pohazovala pobaveně klíčemi z jedné ruky do druhé.

	„Vida, pan Linné. I když tento byt vypadá poněkud starobyle, elektrické světlo sem zavedli, jak račte spíše zatím nevidět. Nechápu, proč jste si nerozsvítil.“
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	Jackovi doposud nepovolili nosit v Československu zbraň. Jestli někdy této okolnosti litoval, bylo to právě nyní. Obrovskou rychlostí jeho mozek zpracoval několik důležitých informací vyplývajících z tohoto faktu. My na ně budeme musit vynaložit času poněkud více.

	Nejprve mu došlo, že k vitrince se zbraněmi je daleko. A pokud nechtěl rozbíjet sklo a pořezat se, potřeboval by na otevření zámku nejméně půl minuty. Oči mu k vitrince rychle mrkly. No, čtvrt minuty. I tak však šlo v této situaci o velice dlouhý časový úsek.

	Vycházeje z této úvahy, soustředila se jeho další myšlenka na skutečnost, týkající se absence zbraně ve vitrince, zbraně, která podle Jackových úvah zabila Dickinsona. Musí být ukrytá někde v pokoji. Ale kde? V knihovně?

	Ve zlomcích sekund proletěly výše popsané úvahy Jackovi hlavou. Ale jako by byl Sherlock Holmes nebo Dupin, dokázal inženýr Náhlý, neboť on to byl, kdo vešel a v jehož bytě se Jack nacházel, jeho myšlenky sledovat.

	V klidu přešel k sošce Ježíše na stole, vzal ji zespodu do ruky a odkryl dřevěné dno. Ze skrýše vytáhl na světlo elektrické revolver s ještě větším počtem ozdob, než mohl doposud Jack vidět.

	Jackovi bylo dopřáno obdivovat ozdoby vskutku důkladně. Náhlý totiž klidně a nevzrušeně, ba stále pobaveně, na Jacka namířil a ukazováčkem vyklepl ven bubínek. Náboje v něm se vražedně zašklebily. Jack také.

	„Abyste se nekojil příliš velkou nadějí. Nemíním zavolat policii a nechat vás zavřít. Míním vás zastřelit. Myslím, že nadešel právě váš čas.“

	Ukazováček zaklapl bubínek do správné polohy a pohodlně se umístil na výstupku, zvaném kdoví proč kohoutek.

	„Nechci se vy dotknout, ale velice nerad musím vy oponovat,“

	pokusil se Jack o stejnou květomluvu.

	Inženýr si sedl, stále míře někam mezi Jackovy oči. Druhou rukou si přitáhl nedopitou klávu a usrkl. Hned, jak položil hrnek, však ruka opět vystartovala, aby zachytila brýle, které chtěly využít nečekané příležitosti a volna.

	„To je otázka dvou naprosto rozdílných filozofií,“ odfrkl znechuceně, chvíli si škodolibě prohlížel náhle znejistělého Jacka a pak ukázal na noviny.

	„Čekal jsem, že přijdete do kina,“ ozval se poznovu. „Víte, kolik jsem musel dát, abych měl lístek na premiérové představení?“ dodal s výčitkou v hlase. Natěšeně pozoroval, jak sebou jeho budoucí terč trhl.

	„Proč...?“ vysychalo Jackovi v krku,“ proč bych měl chodit do kino?“

	„Ale no tak. My dva si přece nebudeme hrát na mateřskou školku?“

	Znovu se mezi ně zavěsilo ticho a v klidu si medilo. Náhlý si přehodil revolver do druhé ruky, přičemž nepřestával udržovat spojnici mezi ústím hlavně a Jackovým čelem.

	„Budu muset použít poněkud účinnější způsob, jak vás držet v šachu. Nerad bych, abyste mi v nestřežené chvíli začal dokazovat své bojové umění...“

	Zrovna to by Jacka zajímalo, odkud má Náhlý uvedené informace. Ale ten ho umlčel gestem ruky a vstal. Rozhlédl se po místnosti, jeho pohled na chvíli propátrával knihovnu, pak zkoumal Jacka, nakonec se obrátil k vitrince, kde našel, co hledal. Čelem i revolverem k Jackovi vytáhl z náprsní kapsičky klíček a skříňku otevřel.

	„Asi se vám budu muset omluvit. Bude to poněkud netradiční způsob zneškodnění protivníka, ale velmi účinný. V bojové škole vás jemu nejspíš neučili.“

	Jack nedůvěřivě sledoval inženýrovy pohyby. Ten vzal do rukou jednu z afrických zbraní, bambusovou trubičku, a sňal z ní delší stužku. Zlověstně se s kouskem hedvábí v ruce blížil k Jackovi, který se v duchu připravil na obranu.

	„Chcete mě uškrtit?“

	Náhlý s mírným úsměvem šílence zavrtěl záporně hlavou.

	„Ještě si s vámi budu chtít trochu povídat.“

	Jack cítil, jak se jeho svaly napínají a připravil se na všechny možné druhy útoku. Jen ne na jeden. Ten, jehož Náhlý použil.

	Naprosto nečekaně jediným prudkým pohybem chytil zezadu Jackovy dlouhé vlasy a zmateného Jacka smýkl ke knihovně, kde mu vlasy nadvakrát podvázal stužkou a přivázal je k suku v jedné z horních polic knihovny.
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	Jack poprvé okusil pocit lapeného zvířete v kleci a sám sebe ujistil, že pro jednou mu tato zkušenost bude stačit až až. Náhlý stužku přivázal opravdu pevně. Kdykoliv se pokusil Jack pohnout, ucítil bolest vytrhávaných vlasů. A tak se raději držel při knihovně, kde mu jedinou zbraní byly knihy, které by v případě nutnosti mohl na inženýra házet. Kdyby mu v tom nebránily za zády řemínkem svázané ruce, jimiž se strefuje poněkud těžko. Náhlý si ho pojistil opravdu dokonale.

	„Vida,“ zaregistroval po obřadu svazování přírůstek ve své bibliotéce. Vytáhl ven Jackem doručenou složku a odnesl si ji ke stolu, kde odložil revolver a bez ohledu na okolí se pustil do čtení. Občas odpil něco málo kávy z hrnku.

	Jediným slyšitelným zvukem v místnosti se staly až po čase opět věžní hodiny, které oznámily světu půl jedenácté.

	V zájmu objektivity dlužno dodat, že v této chvíli probíhala v jednom kině, necelý kilometr vzdušnou čarou odtud, bohatá recepce, že se hlavní promítač natolik na banketu opil, až zaneřádil oblek jednoho ministra, nutno podotknout, že film měl docela úspěch a Klára Kristová spolu se svým přítelem přijímala gratulace, nechávala se fotit na černobílé i barevné fotografie, které pak po další tři týdny zaberou hlavní místa ve všech možných i nemožných tiskovinách tohoto státečku, že prostě tam někde lidé měli na využití dnešní noci poněkud jiný názor než ti dva v malinkém obývacím pokoji na Starém městě.

	Naštěstí tyto uvedené údaje Jack neznal. Netušil ani, že až do třetí hodiny ranní, kdy on bude stále v plodné diskusi se šílencem, stráví Klára se svým přítelem a s režisérem snímku u kulečníku, a protože jí hra nepůjde, bude se smát tolik, až by to Jackovi vystačilo na několik kazet.

	Jako každé zvíře zahnané do úzkých u Jacka nyní vítězila touha po přežití a touhu po lásce a něze přebíjela naprosto hravě. Spodek, filek, král a eso, řekl si Jack a aspoň na chvíli se pousmál.

	Náhlý k němu seděl zády, naplno zabraný do četby. Jack ho podezříval, že se naprosto vážně pokouší přečíst všech asi sto angličtinou popsaných stran najednou.

	Zuřivě přemýšlel, jak se zbavit nedůstojné pozice a nakopat Náhlého do míst, která se většinou používají k docela jiným účelům a nyní spočívala na bytelné, dřevěné části židle. Jack si však podobné myšlenky hned zakázal jako až přespříliš dětinskou kratochvíli. Ze své pozice by na ono zmíněné místo stejně nedokopl.

	Zkoumavě se koutkem oka zadíval, pokud mu to vlasy dovolovaly, na místo, kde byly přivázány. Naneštěstí pro Jacka v tak nemilosrdném úhlu, že ani nedohlédl. Zuřivě se rozhodl, že se nechá co nejdříve ostříhat na ježka. Je léto, jenom mu to prospěje.

	Jak čas ubíhal, poznal Jack pouze z neustálého odbíjení věžních hodin. Náhlý se stále hrbil nad rukopisem a občas pronesl takové zajímavé poznámky jako: „Hmm“, „Tedy?!“, „No vida!“, „Já to říkal!“, což Jack nepokládal za výzvu ke konverzaci.

	Teprve když hodiny odbily čtvrt po půlnoci (a Klára Kristová se začala právě učit hrát kulečník), Náhlý zaklapl desky a chvíli zůstal nehnutě sedět. Podařilo se mu k Jackově nespokojensti sedět ještě další čtvrthodinku, když si v mezidobí čistil brýle a mnul zarudlé oči.

	„Věříte na osud?“ obrátil se k Jackovi už tak naprosto nečekaně, až sebou Jack, který právě dokončoval přešlap z levé nohy na pravou, trhl.

	To určitě, budu ti vyprávět o svém pojetí osudu ve všech jeho možných i nemožných formách, pomyslel si Jack, když si zopakoval základní poučky o rozpoznání levé a pravé strany. Před asi hodinou by neomylně poznal, kterou nohu chtěl odlehčit a na kterou si stoupnout.

	Náhlý zamyšleně poklepával prstem na desky.

	„On ten Dickinson měl velký dar předvídat. Jenom na to šel z té špatné stránky.“

	V poklidu vstal, vysvlékl se ze saka, a jenom v pantoflích, teplácích a bílém, rozepnutém svetru s velkými oky vypadal jako ztělesněný poklidný starý mládenec, který si povídá s kamarádem o sbírce motýlů.

	Došel ke knihovně a zatímco se ho Jack chystal kopnout, jen tak odvrkl:

	„Když mě kopnete, zastřelím vás hned.“

	To určitě, řekl si Jack, ale přesto, z pozice, v níž se nacházel, nedovedl říct, jestli by dokázal zasáhnout špičkou boty přesně to místo pod Náhlého bradou, po kterémžto úderu by ho totálně odrovnal.

	Inženýr mezitím vyndal z police jednu z Dickinsonových knih, chvíli v ní listoval a pak, když našel, začal nahlas předčítat:

	„Krain nevěřil na osud. Osud však věřil na Kraina.

	Na klinice mohl doktor vidět spousty případů, kdy podle něho osud nezasahoval. Všechny úrazy, zlomeniny, pády, nehody. Proč to hned nazývat osudem? Stávaly se a stávají běžně každému z nás. A mohly se přihodit i jemu. Dnes, zítra.

	Vzpomínal stále na smrt otce. Ani v ní nenacházel nic osudového. Starý člověk, nemoc a...

	Kdyby se tak naopak stalo, že by nějaká stařenka, babička, najednou ožila, snad by to nazval nějakým osudem, předurčením.

	A osud si ho vyhmátl právě tu noc a přesně tak, jak si Krain opravdu přál provést důkaz.

	Paní Fosteryovou dovezli kolem půlnoci a Krain nemohl než konstatovat exitus a vypsat uplakaným příbuzným doklad o úmrtí. Pak tělo stařenky nechal odeslat do mrazicího boxu.

	Kolem druhé hodiny ranní se měnila služba. Podle předpisů musel nově nastupující projít pitevnu, pak chodbou až k mrazicím boxům a sledovat, zda je vše v pořádku. Většinou na tuhle povinnost zřízenci „zapomínali“. Co vedlo mladičkého Seekse, aby tentokrát nařízení uposlechl?

	A další náhoda – Seeks si po cestě hrál s kuličkou z kousků drátků, která se dala měnit do různých poloh. Kolem boxu, v němž leželo tělo paní Fosteryové, by vůbec neprošel. Ale hračka mu vypadla z rukou a odkutálela se tam.

	Seeks už byl na odchodu, když tu zaslechl nějaké šramocení. Vyděsil se. Aby ne, vycházelo odněkud, odkud by vycházet nemělo. Ještě větší zděšení pocítil, když box opatrně otevřel a stará paní se v něm posadila. S jekotem utekl.

	Zakoktávaje se při každém slovu se pokusil všechno sdělit Karinovi. Tomu chvíli trvalo, než pochopil.

	Paní Fosteryová skutečně žila. Odvezli ji na resuscitační oddělení. Dnes, po týdnu, se jí stále výborně dařilo.

	Krain dostal přímý zásah. Jeho úvahy o osudu se stočily úplně jiným směrem...“

	Náhlý zaklapl knížku a zasněně se zadíval do stropu.

	„Osud!“
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	Náhlý v pomalých, ale od Jacka dostatečně vzdálených, kruzích začal přecházet pokojem.

	„Vám se nikdy nestalo, že byste se zastavil a řekl si: hrome, jak se něco takového vůbec mohlo stát?“

	Jackovy problémy v této chvíli nepatřily do oblasti duchovních úvah, jako spíše fyzických pocitů, které začínaly někde v oblasti pálících chodidel.

	Náhlý s knihou v ruce, kde si prstem založil stránku, kroužil okolo jako profesor kolem zkoušeného žáčka, kterému se rozhodl dát nedostatečnou dávno před vyvoláním.

	„Nezdá se vám například také zajímavé, jak je osud spojen s čísly? Respektive s číslem třicet?“

	Náhlý se opět posadil a Jack by nevěřil, jak ho takovýto jednoduchý úkon, který vídal denně, dokáže rozhodit. Inženýr se vytasil s biblí. Jack zaúpěl. Po lekci z dějin literatury následovala další na téma „Jak já, inženýr Milan Náhlý, chápu náboženství“.

	Jack si začínal připadat jako na konferenci o jednom přednášejícím a jednom posluchači. Ze všech nabízených témat se mu však nelíbilo ani jediné. Uvítal by dvě, pro něho jediná skutečná zajímavá: Co dělal inženýr Náhlý ze soboty na neděli a proč? Druhé by se dalo nazvat „Jak zachránit svou kůži a zločince předvést před porotu?“.

	Náhlý se rozplýval.

	„Víte, pane Linné, všechno, absolutně všechno, mi zapadá do teorie, na kterou jsem přišel. Já, jen já!“

	Náhlý se blaženě usmál.

	„Jste blázen,“ pokusil se ho urazit Jack.

	„Kdo není? Každý svým způsobem je blázen. Ukažte mi normálního člověka. A ještě dřív mi definujte pojem normální. Ba ne, s touhle stokrát omletou filozofií na mě nechoďte. Sám uznáte, že mám pravdu. Dokážu vám to.“

	Náhlý hrozivě otevřel bibli a připravil se ke čtení. Jack se zase nachystal na nejhorší. Ale inženýr po chvilce váhání knihu zase zavřel.

	„Nemá cenu vám předčítat všechny pasáže. Zase tolik času nemáme. Biblický příběh o Ježíši asi znáte? Víte, že ve starém Izraeli mohl muž začít veřejně působit, až když dosáhl věku třiceti let? Do té doby ho pokládali za nedochůdče. Není to zajímavé? Vidíte tu paralelu?“

	Ne, neviděl. Ale pokusil se kývnout.

	„Tak vidíte,“ zajásal Náhlý. „Ježíš Kristus pak působil po tři roky, takže ho ukřižovali ve věku 33 let.“

	Chvílemi si Jack připadal také jako ukřižovaný, nebo spíše uvlasovaný, a to ještě ani nedosáhl toho pravého počtu let.

	„Zkoumal jsem svou teorii všemožně a různě. Mnoho historických osobností skutečně zemřelo velmi mladých, vždy někdy kolem třiceti let svého věku.“

	„Spousta lidé umřela i v devadesát. Co takový G. B. Shaw?“

	Náhlý s přehledem máchl rukou.

	„Prosím vás, ten neznaboh! Nezdá se vám podivné, jako by Bůh talent na jedné straně vykupoval krátkým životem umělce na straně druhé?“

	Vrhl se k hromadě knih v jednom okrsku knihovny.

	„Můžu vám přečíst biografie, sám uvidíte!“

	Jacka kdyby mučili rozžhaveným železem, pokládal by to za velmi dobrou a napínavou zábavu před obědem. Avšak nedokázal víc snášet pro něho nesmyslné blábolení.

	„Ne, díky, já vy fakt věřím.“

	Náhlý se vítězoslavně odvrátil od knihovny. Ukazováčkem si přidržel brýle. Jack ho chtě nechtě srovnával s tím škodolibým mužíkem, kterého mu jakýsi jiný osud vmetl do cesty na Kavčích horách, v budově televize.

	Vzhled by jaksi odpovídal. Ale starosvětská mluva, gesta, úsečné pohledy, to vše najednou zmizelo někam do dálav na jihu a čekalo na příhodnější podmínky pro návrat.

	Náhlý této chvíle (kolik jen asi hodin mohla tato chvíle obsahovat?) připomínal rozsvícenou žárovku, jako kdyby ho prozařovalo jakési podivné vnitřní světlo. Jack si ho velmi dobře dokázal představit, jak stojí na kazatelně a hřímá cosi o pekle a věčném zatracení, aby pak zašel do sakristie a zápalil si cigaretu.

	Tento muž vůbec nepřipomínal tichého oušlapka, jenž si pečlivě začesával řídnoucí místa na hlavě zbytky vlasů a jehož brýle ho řadily někam mezi početné druhy rodu Myš kancelářská.

	Ano, ze všeho nejvíce připomínal mesiáše, nového posla, ale tentokrát posla smrti. Vždyť co je to za náboženství, jež vyznává, že třicet let a konec a amen, sbohem a šáteček?

	„Poslyšte, vy je určitě víc jak třicet?“

	Náhlý se na Jacka nechápavě podíval.

	„Bude mi osmatřicet, co to s tím má společného?“

	„Jak to, že žijete?“

	Náhlý se začal bláznivě smát a Jackovi došlo, že opravdu mluví s vyšinutým cvokem. Přes neustálé poryvy únavy, která se hlásila v čím dál pravidelnějších a kratších intervalech, se jeho mozek pokusil zhluboka nadechnout a vniknout do podstaty bláznova uvažování. Proto mu odpověď na otázku došla jen malou chviličku před tím, než ji Náhlý vyslovil.

	„Já, proč já? Já jsem jen obyčejný člověk. Nemám žádné nadání. Jen koníček. Slabost pro historické a kuriózní zbraně. Podobné věci nemá Bůh proč vykupovat smrtí.“

	Během řeči Náhlý přešel k vitrině s jednotlivými kousky. Začal je vytahovat, ukazovat Jackovi jako na výstavě a jeho hlas získal jistý mazlivý nádech.

	„Ani byste nevěřil, co za výhodu je být předsedou svazu přátel historických zbraní. Lidé vám nosí neustále nějaké kousky, co našli doma na půdě po dědečkovi. A já jim říkám, je to zajímavý exponát, ale ne moc vzácný. Můžu ho ale za určitou cenu odkoupit. Lidi vám na to, pane Linné, skočí. Oni chtějí své jisté peníze a zbavit se pro ně přebytečného harampádí.“

	Náhlý pozvedl malinkatou kuš.

	„Například tahle kuš byla podle několika katalogových materiálů vyrobena na zakázku krále Karla V. Nebo tento nůž s reliéfy. Patřil jisté čínské císařské rodině. A nebo tady – skvost!“

	Inženýrovi se na dlani chvěl maličký hnědý pytlíček.

	„Nebudete tomu věřit, pravá směs kurare, jedu domorodých brazilských indiánů. Dalo mi práci přijít na to, oč vlastně jde. Až když mi řekli, že jde o pozůstalost po jednom cestovateli Jižní Amerikou, bylo vše jasné.“

	Obřadně ukládal majitel své cennosti zpět na svá místa.

	„Kdyby ti lidičkové věděli, že tyhle věcičky mají někdy i miliónkrát větší hodnotu...! Tak mě napadá, já vás vlastně můžu zabít jakkoliv. Například vás otrávit, stejně by nikdo nic nepoznal.“

	Jack se cítil otráven už nyní.

	„Co byste udělal s tělem?“

	„Na takovou hloupost mám celý zbytek noci.“ Podíval se na hodinky. „Páni, já tady plácám nesmysly, a ještě jsem se nedozvěděl to podstatné!“

	Prudce zabouchl skříňku a obrátil se k Jackovi.

	„No,“ vrátil se mu škodolibý výraz, „jak jste přišel na to, že jsem vrah?“
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	Na chvíli Jack ucítil, jak mu vyschlo v krku. Všechno přece dávno bylo natolik jasné, jenže doposud sám sobě nepřiznal pravdu tak přímo. Až nyní, když Náhlý vyslovil jeho dříve podezření, nyní jistotu, za něho, došlo mu, že jeho indicie nepatřily do okruhu těch pomýlených.

	Inženýr stál, přátelsky na něho mžoural ospalýma očkama a čekal na odpověď.

	„No?“

	Jinak to nešlo, Jack si musel odkašlat. Knedlík v krku hrozil zadušením. Ke všemu někdo vyrobil z jeho ústní dutiny struhadlo a rozsypal tam čerstvě upraženou strouhanku.

	„Já, nejdřív bych chtěl vědět, jak vy...“

	Náhlý se usmál.

	„Zajímalo by vás to, co? Ale máte smůlu. Teď se mi o tom nechce mluvit.“

	Připomínal namyšlenou dámičku, která se zrovna rozhodla, že svého dosavadního společníka nemiluje, přesto mu darované šperky nevrátí. Zkusím to zase na chvíli s logikou, řekl si Jack.

	„Vy chcete vědět, jak já na vy přišel. Já chci vědět, jak jste vy vražda spáchal. Chcete mě zastřelit. Oukej. Ale pak se nic nedozvíte.“

	Náhlý se ještě chvíli usmíval, ale občas mu tváří proběhl stín soustředění a zamyšlení. Nakonec se úplně zakabonil.

	„Nedozvím, máte pravdu. Logicky vzato vám to musím říct. Jenže, vážený pane Linné, to je vydírání!“

	„A co tohle tady okolo?“ pokusil se Jack naznačit hlavou své nedůstojné postavení. Vytrhnout si všechny vlasy z kořínků však nechtěl, proto raději svoji schránku pro mozek ustálil na neutrální pozici.

	„Omezování osobní svobody, to byste jako policista měl vědět. Hmm, co s vámi? Co vlastně chcete vědět?“

	Jack si vzpomněl na své úplně první dedukce před vilou. Tehdy zbývalo zjistit dvě pětiny – kdo a proč. A jak se zdálo, obojí už Jack nějaký čásek nejen tušil, ale i věděl.

	„Proč jste to vlastně udělal?“

	Náhlý se rozesmál.

	„Ale, milánku, vždyť tady o tom celou dobu mluvím. Proč myslíte, že byla ta přednáška?“

	Jack se pokoušel si srovnat v hlavě alespoň úlomky toho, co omylem zachytil při Náhlého nekonečných projevech o osudu.

	„Ale, vždyť Dickinson bylo nějak přes čtyřicet let. Nezapadá do vaše teorie.“

	Inženýr přistoupil ke stolu a vzal z něj nedopsaný svazek.

	„Tohle, milý pane, je Dickinsonova třicátá kniha. Chápete?“

	„Ne,“ pokusil se Jack o změnu.

	„Vy jste neposlouchal, když jsem mluvil o symbolice čísla třicet?! Pořád ještě vám můžu přečíst sáhodlouhý seznam těch umělců, kteří v tom věku zemřeli. Trvalo mi pět let, než jsem ho sestavil!“

	Náhlý mrskl složkou zpět na stůl a některé listy vylétly ven. Potom začal nervózně chodit po pokoji.

	„Pořád je to stejné. Když poprvé přišel mesiáš, vlastní ho nepoznali. To, co jsem objevil, je... je revoluční teorie. Povyšuje doposud abstraktní pojem osudu do roviny, v níž se s ním dá počítat!“

	Ano, Jack měl znovu pocit, že navštívil nesprávný kostel a nesprávné kázání. Připadal si jako ve druhém díle Planety opic, kde se vyznávalo náboženství jaderné hlavice. Pokusil se o výpad.

	„Pan Náhlý...“

	„Inženýr, prosím!“ rozvášnil se Náhlý ještě víc.

	„Pan inženýr. Ježíš, pokud vím, nevraždil lidé. Spíš oni uzdravoval, ne?“

	„Vy nic nechápete! Co mně je po Ježíši? Je pouze jedním v řadě. Možná prvním, to nikdy nezjistíme! My ale nyní můžeme matematicky vypočítat Boha! Na základě mého seznamu a mé teorie!“

	Došel ke knihovně a vytáhl z ní jiné složky.

	„Tady to všechno mám. Podrobné rozbory životů mnoha desítek básníků, literátů, politiků, králů, herců i zpěváků. Všech těch, kteří za svůj talent od Boha zaplatili svým životem. Všichni tihle,“ Náhlý rozevřel složku u hustě popsané stránky, „měli vyměřeno pouze něco kolem třiceti, pětatřiceti let života.“

	„Ale to není fér, rozmezí pět let.“

	Náhlý už neposlouchal. Plakal dojetím nad svým objevem. Uklidňoval se jen velmi pomalu. Nakonec zůstal tiše stát, takže nezvaný host by si ho spletl se sochou Smuteční vrba.

	Nakonec zvedl hlavu a podíval se na Linného. Jack by byl raději, kdyby se tak nestalo. Protože se díval do očí šílence. 
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	Blázen došel ke knihovně a zastrčil desky dovnitř.

	„Dickinson Boha objevil až poté, co mu bylo třicet let.“

	Náhlý velice pomalu vzal do rukou klíče a šel zamknout do předsíně všechny zámky na domovních dveřích.

	„Protože však jeho talent žádal vykoupení, našla se náhrada. Jeho třicátý román.“

	Náhlého hlas zněl tiše a skoro by Jacka uspal, kdyby ten měl příhodnější podmínky k spánku než viset za vlasy a mít ruce za zády svázané.

	Inženýr už zamkl na všechny možné západy, vrátil se do pokoje a nevěda, co s nimi, zíral na klíče. Pak mu pohled padl na stůl, kde ležela pistole a nápad mu osvítil tvář.

	Zašel do kuchyně a něco tam hledal.

	„A já, já jediný jsem ho chápal. Četl jsem jeho knihy, byl s ním, když hledal, a radoval se z jeho objevů. On toužil po smrti. A já, já se pro tentokrát stal osudem.“

	Jack si říkal, jestli je nutné polemizovat o svém vlastním věku, který teprve poměrně nedávno překročil hranici čtvrt století, a nadhodit myšlenku, podle které osud v podobě Náhlého nemůže Jacka trestat tak brzy. Nakonec sám sobě onu bláhovou úvahu rozmluvil.

	„Aby nikdo nic nepoznal, vzal jsem si tuhle svoji pistoli, která se u nás dědí z otce na syna.“

	Už opět stál u stolu a okolo hlavně uvazoval dlouhý provázek.

	„Vzácnost. Nevyčíslitelná hodnota.“

	Vzal zbraň do ruky a nastavil tak, aby světlo dopadalo na vyryté i vyřezávané ozdoby na pažbě. Jack se v ruštině a potažmo jejím psaném projevu moc nevyznal, ale tohle vypadalo skutečně jako azbuka. Nebo spíše jako cyrilice.

	„Úplně první revolvery nevyrobil až Samuel Colt v 19. století. Kdepak.“

	Náhlý se se zbraní mazlil, laskal její hlaveň, jako kdyby hladil tělo milenky a Jacka napadlo, že tentokrát se z otce na syna asi dědit nebude. Těžko si dovedl představit ženu, která by mohla svým zjevem vyhovět náročným estetickým požadavkům pana inženýra.

	„Tento nádherný kousek je jeden z prvních revolverů. Víte, kdy vznikl? Neuvěříte. Sedm tisíc sto třicet let po stvoření světa.“

	Když uviděl Jackův nechápavý výraz, znovu se rozesmál.

	„Nechápete, já vím. Podívejte se sem.“

	Ukázal mu na jedno místo v cyriličním textu, které vypadalo jako číslice. Skutečně, po delším, namáhavém civění se dal rozpoznat letopočet 7130.

	Náhlý odtáhl revolver z Jackova dosahu a očistil jej rukávem. Pak zamilovaně projel prsty cestu pažba-hlaveň a zpět, přičemž se povrchu zbraně dotýkal pouze bříšky prstů.

	„Nedivte se. V roce 1622 se vždy připojovalo staroslovanské datování, kdy byl revolver vyroben. To znamená,“ zamyslel se Náhlý, „že dnes máme kulaté výročí! 7500 let od stvoření světa!“

	Ano, a oslavíme to řachandou do občana Spojených států amerických. Když už narazil na téma občanství, opět mu zvedla adrenalin v krvi připomínka na zákon z doby, kdy v Evropě ještě jistý Roosevelt dohodl, že nelze mít dvojí občanství, současně české i americké. Buď to, nebo to. Ale Náhlého výklad nebral v potaz Jackovy myšlenky.

	„...posloucháte mě vůbec? Říkám, že tohle je mistrovská práce ruského Pervuši Izajeva. Tady je jeho punc, vidíte tu labuť?“

	V dostatečném odstupu od Jacka ukázal na značku.

	„Tento revolver nejspíše vznikl na objednávku ruského cara Michajla Fjodoroviče. Poprvé je zde použit zámek francouzského typu. On mistr Izajev prošel anglickými a nizozemskými dílnami, takže se přiučil, něco přidal sám – a podívejte na ten skvost!“

	Zalícil na žárovku a podíval se proti světlu, jak to se leskne na jednotlivých částech zbraně a vrhá prasátka.

	„Většina jich je v leningradské Ermitáži, ale v době třicetileté války se jich pár dostalo i k nám.“

	Ještě chvíli si hrál s touto nebezpečnou hračkou. Pak si poznovu všiml provázku, který uvázal kolem hlavně a trhl sebou.

	„Ach, málem bych zapomněl,“ podíval se škodolibě na Jacka. Pak na druhý konec šňůrky připevnil klíče od bytu a vyhodil ji z okna. Provázek se otíral o okenní rám, pak se napjal a držel jen díky tíži mistrovského Izajevova kousku na jedné straně a klíčům visícím z okna na druhé.

	„To bychom měli,“ spokojeně pronesl zbláznivší se inženýr a odložil svůj skvost na stůl. Šnůrka se napjatě táhla místností. Ani Jack nemohl být napjatější, ačkoliv vůbec netušil, k čemu tahle komedie se zámky, klíči a provázkem. Až koupí jednu, dvě kulky do těla a skončí jako Dickinson blahé paměti, těžko se bude shánět po možnosti odejít a podat daňové přiznání.

	„Abych vám to dořekl,“ ozval se najednou inženýr a na chvíli tak zaujal Jackovu pozornost, takže mu mohl v klidu a bez nebezpečí od pasu odtrhnout ledvinku.

	„Dickinson mě neznal. To by bylo nebezpečné, kdyby mne s ním kdykoliv lidé viděli. A tak jsem tam nad ránem přišel. Vstup do domu byl otevřen.“

	Náhlý mezi řečí prohledával Jackův váček. Našel platební kartu, osobní průkaz, řidičský, klubový, Jack prostě patřil mezi nás, průkazové lidi. Objevil drátky, patenty, paklíče. Nenašel pas, ten si odpočíval v tašce se šatstvem v Jackově pronajatém bytě.

	„Dickinson se nejdřív lekl, když mě uviděl, a sáhl po svém revolveru, který měl na stole. Ten svůj jsem měl v tašce, takže mi uvěřil, že jsem jeho obdivovatel a že jsem klepal, a když bylo otevřeno, tak jsem vešel.“

	Náhlý jedním pohybem shrnul své nálezy zpět do ledvinky. Tu pak vyhodil k Jackovu úžasu a smutku z okna do tamní propasti.

	„Chvíli jsme si povídali o sociologii, jeho románech, náboženství. Předestřel jsem mu svou teorii o osudu a čísle třicet. Zajímalo ho to. Řekl jsem, že v tašce mám důkazy. Zvedl se, aby se na ně podíval...“

	Inženýr se díval z okna na kostelní kameny. Zvon se rozhodl dát všem najevo, že čas běží a dvěma ráznými údery prohlásil dvě hodiny po půlnoci za odsouhlasené.

	„Zbytek už znáte,“ otočil se k Jackovi a rozhodil rukama.

	„Proč jste nevzal román hned?“

	„Ale no tak, pane Linné. Nač máte mozek? Kdybych jej vzal, znáte motiv. Nebo alespoň jeden z nich. Takhle měla policie zamotanou šišku a musela si najít nějakého realitního pracovníčka, aby její čest nedošla úhony. Určitě se své teorie bude držet zuby nehty.“

	„Odkud vy vlastně víte o já, Klára a tak?“

	Potměšilý smích.

	„Je poznat, že jste Američan. V naší zemi víme každý na každého něco. Já vím něco na pana Příborského. On na kapitána Skálu. Oba na vašeho přítele, novináře Aleše Koutného.“

	„Fuj!“

	„No no. U vás se to dělá stejně, i když v menší míře. Vy tam máte,“ opět úšklebek, „tu svoji spravedlnost, ústavu. Vy zaručujete práva každému. Až se nedivím, že se nemůžete dohodnout jeden s druhým. Copak to jde, tolerovat dva, tři, čtyři protiklady?“

	„A Klára?“

	„Nejsem slepý, pane Linné. To jenom vy vrážíte do lidí, aniž se rozhlédnete.“

	Náhlý z kapsy tepláků vyňal druhou věc, již si donesl z kuchyně. Maličký budíček s roznětkou. Jacka přepadly pochybnosti o mírovém využití takové věcičky.

	„V kolik že nám to vychází slunce?“ vzal do ruky Náhlý noviny a chvíli hledal. „Čtyři patnáct, výborně.“ Začal nastavovat ručičky na ciferníku. Letmým výpočtem Jack dospěl k názoru, že má asi dvě hodiny života.

	„Pane Linné, je mi líto, ale budeme se muset rozloučit. Čas kvapí. Ode mne víte vše, i to, jak jsem se rozhodl dostat k tomuto torzu třicátého románu. Peníze, panečku, dnes naštěstí patří k bohům současného lidstva. A pro mě, pro mě jsou nadbytečné,“ rukou teatrálně poukázal na svůj skrovný příbytek.

	„Už bych jenom rád věděl, jak jste mne vypátral? Neudělal jsem nikde žádnou chybu.“

	Jack se konečně také dostal k Náhlého dnes tak oblíbené činnosti, k usmívání. Bojoval s pokušením protáhnout mlčení alespoň do 4 hodin 16 minut, ale pohled na Náhlého ho ujistil, že ten se již rozhodl.

	Inženýrovy brýle podnikly další pokus o sjezd a byvše zastaveny, urazily se. Ano, urazily, a Jack to viděl i odtud. Viděl jednu nově připevněnou nožičku, která měla o něco světlejší odstín než zbytek obruby.

	„Vaše brýle. Jednou se ony podařilo spadnout, ne?“
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	Náhlý hned nepochopil. Pak si sáhl na nedávno přimontovaný držák za uši.

	„Dost chabá stopa,“ pronesl znechuceně potom.

	„Jo,“ začal se držet znovu své taktiky Jack. „Našel jsem nožička tehdy ve vila. Na trávník. Někdo přelezl plot a brýle on upadly. Já taky nevěděl, že vy jste opravdu vrah. Jen jsem si to myslel.“

	Náhlý nevěřícně kroutil hlavou.

	„Já pitomec.“

	Pohlédl na stůl a svůj revolver. Konečně se zase usmál a Jack mu to nezazlíval. Smích prodlužuje život. Jack se taky pokusil zasmát, ale nešlo mu to od srdce.

	„Milý pane Linné. Teď, když naše rozhovory na nejvyšší úrovni skončily,“ začal vtipnit Náhlý, „by vás možná zajímalo, co jsem si na vás vymyslel.“

	„Ohňostroj?“

	„Správně. Kápl jste na pravý problém.“

	Náhlý se chopil s láskou zbraně.

	„Tenhle revolver má svých pár křížků za sebou. Pečlivě se o něj starali všichni z naší rodiny. I já. Ale to víte, nedávno se z něj dvakrát střílelo.“

	Náhlý si zase na něco vzpomněl a odešel na chvíli do kuchyně. Pak se vrátil a revolver namířil na Jacka.

	„Už to nebude dlouho trvat,“ usmál se na něho. „Může se stát, čistě teoreticky, že se mi roztrhne v ruce. A jak vidíte, je to kanón. Může mě to zabít.“

	V jediném okamžiku Jack pochopil všechny přípravy, zvláště když ucítil z kuchyně puštěný plyn.

	„Tak tak, správně. Vidím, že dnes chápete poměrně rychle.“

	„Co poslední přání?“ snažil se Jack.

	„Uvidíte východ slunce před smrtí, to vám nestačí?“

	Na stolku co nejblíže kuchyni tikal malý budíček, který se za hodinku a čtvrt zaktivuje a vyrobí zkrat a elektrickou jiskérku. S plynem to dělá neuvěřitelné věci.

	„Nebudete se modlit, viďte?“

	„Nestřílejte si ze mě,“ zareagoval Jack podrážděně.

	„Škoda, že už nemáte víc času naučit se češtinu. Takhle vám utíkají její krásné dvojsmysly. To víte, že si z vás vystřelím!“

	Jack zjistil, že se potí. Oknem sem vál chladný noční větřík a bez rozdílu emocí ovíval Jacka, revolver i Náhlého. Na rozehnání pachu plynu však nestačil. Vánku jejich vzájemné šarvátky byly prostě šumafuk.

	Náhlý se opětovně usmál. Že by zrovna tohle chtěl Jack vidět jako svůj poslední pohled, to tedy ne.

	„Pozor, vyletí ptáček!“

	Náhlý stiskl spoušť.
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	(Upozornění pro děti a lidi se špatným žaloudečkem: následující řádky by pro vás mohly míti neblahé následky. I když – proti filmům v televizi jde o chabý čajíček.)

	Slovem spoušť se dá označit i následující scéna, která Jackovi od té doby občas rušila docela klidné spaní.

	Stařičký revolver odmítl podílet se na další vraždě. Zbraň se roztrhla inženýrovi v rukou a kolem Jacka s hrůznou pomalostí proletěly dva prsty.

	Prach, jenž se vznítil, bubínek i náboje, všechno to ohromným výbuchem vyletělo proti Náhlého obličeji, který se ještě nepřestal usmívat, když se skoro ve stejném okamžiku proměnil v kašovitou hmmotu, z níž se Jackovi udělalo špatně od žaludku, ani si nemusel vzít žvýkačku.

	Provázek skončil období napjatosti, dal si pohov a klíče tudíž ležely vedle Jackovy ledvinky v místech, kam se pravděpodobně dostanou až příští generace archeologů.

	Strůžek krve z těla, jež ani ne před půl minutou sloužilo jistému inženýrovi, stékal Jackovi k nohám, a ten se snažil uhnout. Stužka mu v tom bránila. Díky ní moc prostoru k manévrování neměl. Některé věci Jack nikdy neměl moc v lásce. K jedné z nich od nynějška patřila krev na teniskách.

	Co teď? Jistě, radoval se, že žije, ale Náhlého pocit pro dvojí možné výklady skutečnosti mu nedával příliš velkou naději. Tato trvala něco kolem padesáti minut.

	Opravdu se s těmi vlasy nedá, shit!, nic dělat? Nedalo. Kdekterá dívka by Jacka poučila, že vlasy podvázané u kořínků drží pevně.

	Honem, co řemínek kolem rukou? Ne, nedosáhl na sponu.

	Zoufale se rozhlížel kolem sebe. Nůž nebo něco. Viděl jenom úlomky revolveru, s nimiž by přeřezával řemínek ještě ve chvíli, kdy by křesadlo podnítilo plyn.

	Do prdele práce, ulevil si a vůbec mu nevadilo, že mamince slíbil být slušným mládencem.

	Opravdu velmi divoce se rozhlížel kolem sebe. Představte si Tarzana zavřeného do klece, od níž se právě vzdaluje Jane. Znásobte stem. Tak asi tahle nějak divoce se Jack rozhlížel. Nejvíce ze všeho mu vadil všudypřítomný tikot budíku, jenž se od velkého třesku stal jediným zdrojem zvuku v místnosti.

	Věžní hodiny nehodlaly snášet konkurenci, a tak nyní ke Jackově radosti odfaxovaly svým způsobem zprávu, že bylo i bilo půl čtvrté ráno. Pro některé čtenáře jinak čas chápající, jako třebas pro autora, tři hodiny třicet minut. Ráno. Zbývalo tři čtvrtě hodiny, tedy přesně čtyřicet pět minut.

	Klid, poručil si Jack. Chladnou hlavu, no, to nevím v těchto hicech, ale za pokus to stojí.

	Nejdřív vlasy. Vyrvat je nemůžu. Odvázat se, když mám ruce sešněrované, asi také moc nepůjde. Stužka. Přeřezat? Spálit? Jak? Po výbuchu revolveru sice chvíli koberec doutnal, ale jednotlivá místa už uhasla.

	Jsem nekuřák, uvědomil si Jack trpkou skutečnost. Ale i kdyby, ledvinka se nacházela v hladomorně zdí mezi tímto domem a kostelem.

	Kdybych počkal, za chvíli tu bude ohně až až, napadla ho morbidní myšlenka. Avšak, to je jako s nadějí. Ta sice také umírá poslední. Ale my už u toho nemusíme být.

	Tohle nepůjde. Jak zničit stužku? Odstřihnout ji nešlo, opálit také ne, urvat, to by spíše vyrval své vlasy. Tudy cesta nevede. Do háje s touhle krví! U Jackových nohou se tvořil malý rybníček a prodíral si cestu skrz plátěné botky. Otřásl se po celém těle, ale donutil se pokračovat v úvahách.

	Co s vlasy? Ostříhat, opálit, nelze. Pryč s tím.

	Dále, řemínek. Rozříznout? Jak? Před chvílí nedosáhl ani na sponu. A jak by si dokázal dojít do kuchyně pro nůž?

	A krev tekla. Pocit hnusu vzrůstal, vzduch nasládle voněl, žaludek se bouřil, ale kupodivu právě ona scenérie dodala hlavní nápad.

	Řemínky ve vodě povolují. Jak zajistit, aby navlhl i tento, zvětšil svůj objem a sklouzl sám od sebe? Fujtajblová myšlenka, ujišťoval se Jack. Ale jediná možnost.

	Vodu neměl. Měl zde ale potoky krve, která se řadí také ke kapalinám. Jediný problém. Jak dostat řemínek do krve? A nebo krev k řemínku? Sehnout se, to zavánělo pro vlasy příliš velkým hazardem a rizikem.

	Opodál ležel hrníček, který výbuch smetl ze stolu. Opatrně, pomaloučku, se začala špička Jackovy pravé nohy blížit k šálku. Tak, ještě kousek, pohoda. Přisunul si ho blíž.

	Klink, klink, klink. Tři údery znamenají tři čtvrtě. Možná už jen půl hodinka života a on se tu baví takovými hloupostmi. Kdyby věděl dopředu, že mu zbývá už jen půlhodina, asi by se pokusil ji strávit nějakým lepším způsobem. Třeba po boku Kláry. Ach jo, vzdychl si.

	Začal se špičkou boty dobývat do ouška. Po pátém pokusu vzdal marné úsilí. Teprve nyní ho také napadlo, že i kdyby nakrásně do hrnečku nějak vpašoval dostatečné množství krve, těžko by jej dopravil ke svým rukám.

	Ocitl se v situaci, kterou jako by dnes už několikrát zažil. Ta voda, řemínek. Jak, heršvec, jenom dopravit tu pitomou krev k tomu kusu kůže?

	Pohled na budík. Dvacet dvě minuty.
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	Boty už měl krví nasáklé tak, že raději o pojmech jako morbidita moc nepřemýšlel. Dokonce si začal na situaci zvykat, pach krve i plynu přestával cítit a útroby se také uklidňovaly.

	Vyzul si pravou botu. Hned do ní nateklo jezírko další krve. Ejhle. Chodidlo obepínala kdysi bílá, nyní červená ponožka. Vykašlal se na pocity jako hnus a jemně balancoval botu na palci pravé nohy k sobě do výšin.

	Musel poněkud zkroutit trup, aby bylo v příhodné pozici, a zádové svalstvo okamžitě odmítlo poslušnost. Jack zakřičel bolestí. Bota spadla a labužnicky se válela v tratolišti.

	Jackovi celá situace připomněla chvíli, kdy se pokušel dostat v předsíni svého pronajatého bytu na nohy po těžké opilosti. Zkoušel botu dostat k dychtivě se natahujícím prstům rukou také znovu a znovu. Většinou ho křeč přemohla a on musel nějaký čas stát rovně, zvolna dýchat a uklidňovat namáhanou část těla klidem.

	Minuty samozřejmě běžely nadále. Věž i budík se shodli na tom, že zbývá čtvrt hodiny. Jak v nějaké hloupé počítačové hře.

	Na sedmý pokus se akce zdařila. Těžce oddechuje, jako po boji, čímž akce Bota vlastně skutečně byla, svíral v prstech botu plnou krve. Sám také začínal vypadat jako Maková panenka, či vlastně Makový panic.

	Namočil řemínek do krve. Čekal. Mohl vždy ponořit jen část kůže, protože druhou rukou pevně tiskl plátno, z něhož obuv vyrobil neznámý dělník a stroj.

	Strany střídal po minutě a vždy hned zkoušel, jak to vypadá. Bledě. A přitom minuty i sekundy stále žily svým vlastním životem. Nejdřív deset minut, pak devět, osm...

	Soustředil se raději na pevnost či volnost kůže řemínku.

	Tři a půl minuty před vypršením limitu natolik povolil, že Jack mohl vysunout nejdřív jednu, pak druhou ruku. Okamžitě odvázal vlasy a přeskočil louži krve směrem do kuchyně. Tam se zhroutil, protože stání na jednom místě teď neuvěřitelných sedm hodin nepůsobilo jako nejpříjemnější trénink.

	Vleže si sundal obě boty i ponožky a odhodil je. Doplazil se do koupelny a pečlivě se začal drhnout. Viděl svůj obličej v zrcadle, ale připadal mu natolik neskutečný a z cizího světa, že s ním svoji osobu nijak nespojoval.

	Pak narychlo prohledal zásuvky v kuchyni. Přeskočil Náhlého mrtvolu směr předsíň a začal zkoumat zámky. Kdepak! Na tyhle nůž a vidlička nestačí. Na věšáčcích v postupném ranním šeru neviděl žádná náhradní zamykadla.

	Jako při ohňovém tanci se přenesl k vitrince a dával si dobrý pozor, aby bosou nohou nešlápl do krve. Prohlížel vražedné nástroje, ale ani jeden nestačil na vybourání dveří.

	Bim, bam... Zaslechl hukot natahovaného stroje jen chviličku před tím, než si svou povinnost uvědomilo i naprogramované a načasované křesadlo.

	Ani se moc nerozmýšlel. Jediným prudkým skokem vyskočil z okna a zachytil se na vyčnívající traverze, o níž doufal, že ji stavitel pečlivě zazdil.

	Před jeho očima se pokoj změnil v jediné chvíli, kdy jiskra podnítila už hodinu volně unikající plyn, v trosky. Doposud pevná zeď a docela hezké, nazeleno natřené okno, přestaly v jediném okamžiku existovat.

	Jack se na své traverze otočil k létajícím úlomkům cihel zády, přesto ucítil několik ran i svou vlastní krev, jak mu stéká páteří na nedůstojná místa.

	Kolem hlavy mu proletělo několik knih, ohrmnou vlnou vržených na stěnu kostela. A všechno padalo dolů, kde pohřbívalo mimojiné i Jackovy osobní doklady.

	Opovážil se ohlédnout. Tam, kde kdysi vévodil staromládenecký pokoj, hořela knihovna, stůl i koberec. Označit však místo, kde se tyto předměty nalézaly, za pokoj by nedokázal žádný fantasta, ani kdyby před svým výrokem použil halucinogenní prostředky. Requistat in peace!

	Svaly na rukou se začaly hlásit k všeobecné stávce Jackova těla. Rozhlédl se a potěšilo ho, že kdysi při výcviku nechyběl na horolezectví a lá Stallone v Cliffhangerovi.

	Kameny, z nichž se tvořil chrám, vystupovaly dostatečně na to, aby se na nich Jack dokázal zachytit a lézt vzhůru. A tak lezl. Pokaždé si hledal oporu pro nohy a děkoval sám sobě, protože bosýma nohama se lépe přidržoval.

	Nakonec se doplazil na střechu kostela a užasl před výhledem, který se před ním vyskytl. Nad Prahou právě opravdu vycházelo slunce a barvilo věže a chrámy a domy a sídliště a kopce a parky a lesy do barvy, kterou Jack v současné chvíli moc rád neměl.

	Opar smogu dodával městu neskutečný vzhled pohádky, a když se tak Jack plazil dál, až k věži s hodinami, říkal si, že tohle město má něco do sebe.

	Pak otevřel vikýř a spadl z výšky dvou metrů na dřevěnou podlahu zvonice.
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	Až v této chvíli si dovolil luxus šoku.

	Z onoho okamžiku si naštěstí nic moc nepamatoval. Věděl, že křičel, pobíhal nesmyslně po zvonici a bušil pěstmi do zvonu, když ten začal oznamovat světu, že pátá hodina ranní nastala. Protože však sobota, lid pražský tato skutečnost absolutně nezajímala.

	Teprve odbíjení šesté hodiny Jacka trochu probralo. Rozhlédl se okolo. Všude plno krve, tentokrát jeho vlastní. Záda ho bolela, a ihned se ohlásily bez udání pořadí i další části jeho těla a v nárocích na bolest si nebraly servítky.

	Jack uviděl žebřík. Cha cha. On a slézat žebřík? Přesto se pokusil. Nevěřil svým smyslům, ani svalům, dopotácel se však nějak do mezipatra, aniž věděl jak.

	A zase další šprušle! Jack se začal hystericky smát. Odpočinul si a jal se slézat i tuto překážku. Naštěstí pro něho z další zastávky už vedly schody. Přidržoval se chladného kamene a občas k němu přitiskl i rozpálený obličej.

	V přízemí narazil na dvoje dveře. Ty na ulici někdo pevně zamknul. 

	Otevřel proto druhá dvířka.

	V kostele vrcholila mše. Kněz pozvedl hostii a ostatní kněží, a také mniši a jeptišky, v lavicích povstali.

	Ctnostné panny první začaly ječet, když se uličkou propotácel k hlavnímu oltáři posel pekla.

	Šaty měl rozedrané a na těle zaschlou krev. Obličej bílý jako andělské roucho. Vlasy rozčepýřené na všechny strany jako hadi Medúzy.

	Těsně před oltářem Jackovy klopýtající nohy vypověděly totálně poslušnost a on se zřítil k zemi.
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	Odlet musel odložit.

	Skála stejně přijal Jackovu teorii jako pracovní, protože všechny důkazy zanikly spolu s požárem. Začal se jí zabývat až na pokyn z vyšších míst, když se zjistila absence Dickinsonova rukopisu v důkazních materiálech.

	Z nemocnice jim utekl na revers.

	Seděl, světil neděli v klidu a tichu svého pokoje a poslouchal Mike Oldfielda. Na stolku vedle něho ležely sobotní noviny s Klářinou fotkou.

	Jak neděle pomaličku končila, odmítal se Jack stále více zvednout. Umínil si nemyslet na nic a nikoho. Jedině snad na Kláru.

	Někde v skrytu duše si uvědomoval marnost svého snažení, ale pouze pozivitní myšlenky ho začínaly vracet k životu.

	Inu, pozitivní. Na fotografii stáli s Klárou dva neznámí pánové.

	Jackovi však šlo o pocit. Rozebíral svůj dosavadní život i pojetí osudu. Brr, raději na osud ani Osud nemyslet. Letos ho pěkně vyšplouchl.

	Hudební témata se slévala v jednolitý proud barevných tónů a vytvářela další kladnou obrannou bariéru.

	Jack přežil svou smrt. Stalo se mu to poprvé v životě a nevěděl, jak reagovat. Vymyslel svůj vlastní systém. Prostě jen tak seděl.

	Od života nečekal už nic. Třebas ho právě někde tam nahoře škrtli v jedné své kolonce, co mohl vědět?

	Pouze na chvíli, odpoledne, usnul. Jinak nedokázal spát a snít, jelikož se mu pořád vracel stejný, hrůzný a hororový sen.

	Kompaktní disk slyšel za tu dobu snad stokrát.

	Na Klářinu (a dvou cizích mužů) fotku se podíval tisíckrát.

	Takto strávený den považoval za současné situace za naplno prožitý a jedině správný. Naprosto se se svým ranním rozhodnutím ztotožňoval a neviděl důvod, proč měnit taktiku.

	Pak zazvonil telefon.

	Že by Skála? podivil se Jack. Polehoučku se vymotal ze své pozice a došel do předsíně.

	Zvedl sluchátko a nevěřil tomu, že neuslyšel už pouze klapnutí sluchátka někde na druhé straně.

	Namísto něj se ozval milý, i když mírně nakřáplý a unavený hlas.

	„Tady Klára Kristová. Můžu mluvit s Jackem Linné?“

	Být tu záchranný sbor, Jacka budou omývat.
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	Pondělní odpoledne nepřineslo žádnou změnu. Slunce si řádilo na čisťounce modrém nebi a v odletové hale Jack tou dobou objevoval bramboráky.

	„Z brambora? Fakt? To neznám.“

	Koupil si dvě placky a docela šťastně je spolykal. Chutnaly mu všelijak, hlavně po majoránce. Proč mu máma tuhle českou specialitu nikdy neprozradila? Musí se jí zeptat.

	Do odletu zbývala hodina. Nejenže však Jack chodil na jakékoliv srazy raději poněkud dříve, ale od jisté doby miloval odpočítávání času. Dávalo mu jistotu, že čas patří opravdu mezi relativní pojmy. Pro Jacka už kupříkladu neexistoval.

	Od jednoho momentu v jeho životě pro Jacka bylo totiž stále teď.

	A domníval se, že jeho pojetí platilo pro všechny lidi stejně. I oni prožívali svá neustálá teď, ale na rozdíl od něho si nebyli této skutečnosti vědomi a žili v myšlenkách buď minulost – to když se trápili tím, co se již nedalo změnit, nebo budoucnost – to, když se strachovali toho, co jim přinese, místo, aby se z ní radovali.

	Rozzářeně procházel halou a čekal na Kláru, která slíbila přijít se rozloučit. Skála odmítl, má prý hodně práce. Ale pravda zněla tak, že se doposud vztekal, když případ shodou náhod vyřešil Jack, jakýsi americký frajírek.

	O Jackovi se psalo ve všech pondělních novinách, s Jackem se dělaly rozhovory, Jack se usmíval v televizním zpravodajství a žvatlal cosi svou zkomolenou češtinou. A co jeho, Skálovy, zásluhy?

	Přemýšlel zrovna, zda si má dát vanilkovou nebo jahodovou zmrzlinu, případně obě, a odsouval tím na vedlejší kolej myšlenku, že Klára má přijít s jedním z těch dvou mužů na fotografii v sobotních novinách.

	„Tak jste najednou slavnější než náš film,“ ozvalo se mu za zády a jen tak tak, že oba kopečky zmrzliny nepřistály Kláře na volných letních šatech.

	„Ech, pardon. Chcete zmrzlina?“

	Podal jí jeden kornout.

	„Díky.“

	Společně likvidovali své kopečky a Klára si ho potměšile, s jakousi usmívající se jiskřičkou v oku, prohlížela.

	„Hm, kde máte partner?“

	„Neptejte se mě, prosím. Přece nebudeme rozebírat takové věci.“

	„Jo.“

	Zase chvíli okusovali oplatku a sem tam na sebe vyslali záblesk z očí, kterým zkoumali a hodnotili toho druhého. Jack se přistihl, že nedokáže vymyslet jediný způsob, jak navázat kontakt a pokračovat v rozhovoru.

	„Je hezky, co?“

	Zasmála se a Jack okamžitě zalitoval, že tu nemá walkmana s nahráváním. Co bude poslouchat v letadle, když ne její smích v mnoha podobách?

	„Až moc,“ zatřásla látkou šatů.

	Dojedli a bezradně na sebe koukali. Aby nevypadali nápadně a jako nezdvořáci, pohled jim častěji bloudil po hale a zastavoval se u dalších cestujících, nosičů, světelných tabulích, stáncích.

	„Doufám, že v letadle nebude terorista.“

	„Proč?“ A pak se zasmál, když pochopil.

	„Dlužíte mi pořád pozvání na čaj,“ pokračovala s úsměvem, za který šel by Jack světa kraj a možná i dál.

	„No fakt. Tak se já poleťte do Amerika.“

	Zavrtěla s úsměvem hlavou.

	„Kdepak, nemůžu. Točím další věc.“

	„Už se těším. Princezna?“

	„Zase ne...“

	A opět stejná scenérie – dva mladí lidé uprostřed odletové haly, okolo nich davy lidí, léto, moře daleko. Mlčeli.

	Kdybych jen tak měl víc času, dušoval se Jack. Jak má člověk navázat družební kontakty, když stále někde pendluje? Jak se má zamilovat a založit rodinu?

	Znovu se zadíval na tu veselou dívku a její úsměv mu dodával odvahy vylézt na všechny věže chrámů, co jich jen Praha má, a zase zpátky.

	Věděl, že bez ní a jejího úsměvu, před kterým Mona Lisa musela s ostudou utéct, už nikdy nebude mít tu správnou dávku inspirace, a věděl, že s touhle dívkou, i přes její záporné vlastnosti, které má každý člověk, by byl šťastný.

	Věděl to. Netušil sice jak, ale čím víc sledoval Kláru a její pohyby, úsměvy, úšklebky, grimasy, tím víc si byl jistý. Páni, to bychom platili za bláznivou dvojku!

	Pocit, že oni dva by si rozuměli, ho neopouštěl. I přes vědomí možných překážek a rozdílů v povahách obou.

	„Hm, Klára...“

	„Ano?“ uvítala vytržení z již docela nudné činnosti.

	„Nemohl bych ...si vy vzít?“

	„Cože? Jako do letadla? O tom jsme už přece mluvili!“

	Protože toho zase tak moc nenapovídali, upamatoval se na onu pasáž.

	„Ale ne, za manželka. Vzít.“ Jeho pocit trapnosti vrcholil a Jack se červenal až za ušima. Ne, prostě to neuměl. Nikdy nedostal až zase tak velkou příležitost a teď ji oral.

	Klára se smála snad dvě minuty.

	„Vy jste blázen. Ale nádhernej. Vždyť mě neznáte.“

	„Ne ne,“ protestoval, ale Klára mu přiložila ukazováček na rty.

	„Pšš. Příště. Nechte si taky něco na příště. Jestli k sobě patříme, tak se přece určitě ještě potkáme, ne? A když ne, ozvěte se stejně, až sem zase přiletíte. Tady je moc lidí, vy za chvíli odlétáte, dost hloupý místo na rozhovor.“

	Jack přikývl.

	Rozhlas ho vyzval spolu s ostatními k proclení a nástupu do letadla.

	„Musím jít. Jste fajn holka. Díky, že jste přišla.“

	„Chtěla jsem vás vidět. Na takového člověka se nedá jen tak zapomenout.“

	Jack se blaženě usmál. Pak natáhl ruku k jejím vlasům.

	„Můžu vy pohladit?“

	Ucukla a zamračila se. Najednou vypadala o pár let starší, moudřejší a zkušenější, životem otrkanější. Smutná a vyplašená. Jack polekaně ruku stáhl.

	„Ne, raději ne. Zatím ne.“

	„Jo.“

	„Sbohem.“

	„Jo.“

	Pak dodal:

	„Vy taky. Hodně štěstí.“

	Opět se usmívala, ale něco z jakéhosi zranění a smutku zůstávalo na tváři jako závoj.

	„Málem bych zapomněl...“

	„Málem bych zapomněla...“

	Jako by se domluvili, oba vyndali doposud skryté plyšové medvídky. Stejně bílé, se stejným růžovým jazýčkem, hnědýma očkama. Obřadně si je předali a rozesmáli se.

	„Poslední výzva!“ přerušil je nezúčastněný hlas z amplionu.

	Jack odcházel halou a častokrát se otáčel. Stále stála na místě a mávala mu. On jí. Nechtělo se mu odletět.

	Snad. Možná.

	Uvidíme, říkal si. Budoucnost něco přinese. Budoucnost vždycky něco přinese. Budu se těšit.

	Třeba to s námi tam za pár let vypadá velmi dobře.
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	Neviděl ji, ale tušil, že stojí na střeše haly a mává mu. V duchu jí mával taky. Mrzelo ho, že ji kdoví jak dlouho neuvidí. Ode dneška mu každý den bez Ní připadal prázdný a zbytečný.

	Nasadil si sluchátka.

	Vzpomněl si, že vlastně letí domů.

	Pocítil schizofrenní záchvat, kdy se srdce rvalo jak o New York, tak o Prahu, v níž žije Klára.

	Předsevzal si, že mámu přinutí udělat bramboráky.

	Podíval se na letištní plochu, která začala pod letadlem mizet.

	V okénku se vystřídal nádherný záběr na Prahu seshora. Takový viděl snad jen tehdy na střeše kostela.

	Někde dole opouštěl Kláru. Snad ne natrvalo. Copak jim jen osud, i Osud, uchystají?

	Bude muset rozhlásit na škole FBI novinu, že totiž v Praze mají parádně pěkná děvčata.

	Otevřel časopis s barevnou fotografií Kláry, rozhovorem, i jejím vlastnoručním podpisem. Let trval několik hodin, snad se naučí číst česky.

	Pak mu ještě jednou pohled zaletěl ku Praze, která už mizela pod oblaky. Pohladil plyšového medvídka.

	Nádherná země. Nádherná děvčata. Nádherná Klára.

	Ale příště sem raději přijede na kole.

	

	
		Praha, leden – květen 1995



	



	




	

	
		

		

		

		

		

		

		

		JAK JE NEBEZPEČNÉ SYPAT PTÁČKŮM



	

	



	




	Stařenka ho sledovala celé odpoledne stejným způsobem, jakým se pes stopař žene vytrvale za vyplašeným zajícem a neustoupí samozřejmě ani před větším a silnějším nepřítelem, než je on sám. Jack si také myslel, že průprava, kterou získal na jedné elitní americké policejní škole, mu dovolí uniknout ihned poté, co babčinu „stínovou“ snahu objevil.

	Vůbec tomu nerozuměl. Nepatřil k typům, na něž dívky letí, nehledě na to, že babička v jeho patách nepatřila zrovna k ročníku, jenž by Jacka naplňoval bezbřehým optimismem a vroucností. 

	Její přítomnost si uvědomil brzy poté, co opustil Pražský hrad. Svoji první a velmi pravděpodobně i poslední stáž v Československu, tehdy ještě nerozděleném, prožíval v podstatě už několik dní v poklidu. Kapitán Skála, který s velkou nechutí obdržel Jacka jakožto přívažek své každodenní služby, dokázal vykouzlit na svém obličeji natolik znechucené obličeje, že Jack svoji stáž pojal poněkud jinak, než ji zamýšlelo vedení v New Yorku.

	A tak Jack prochodil nemálo pražských uliček, i těch, o nichž snad sami obyvatelé zdejšího hlavního města neměli tušení, že existují. Neustále se znovu a opět podivoval různým cenám v různých restauračních zařízeních a pro jistotu začal používat své nevelké znalosti češtiny.

	Jeho prapředci totiž pocházeli z Moravy, a tak jaksi v rodině patřilo ke kulturním tradicím umět alespoň trochu česky. Žel, léta odluky udělala své. Takže Jackova mluva měla jedinou vadu – neuznávala mluvnické pády. 

	Předveďme si vše na názorném příkladu. Jack stojí před polodrahokamy vykládanými dveřmi v chrámu svatého Víta a průvodce plácá jakési historické nesmysly, aniž by se o kamenech pořádně zmínil. Tudíž Jack využije chvilky ticha a nahlas se pozeptá: „Hm, pan průvodce, a co ty kámen tady? Můžete já o ony něco říct?“

	Až na tuto drobnost nezná Jackova čeština chyb. A tak tady tedy v poklidu kouká jako tele na nová, polodrahokamy vykládaná vrata, houpe plastikovým sáčkem s několika rohlíky, které za drahý peníz koupil na Loretánském náměstí a snaží se vypadat inteligentně.

	Což, vzhledem k tomu, že jeho dotaz zazněl nanejvýš nepatřičně ve chvíli, kdy průvodce ve skutečnosti vysvětloval, jak se na Hrad drahé kameny tahaly z různých českých hor, se mu příliš nedaří. 

	A jako by smůla dnešní den věnovala plně starosti a zájmu o Jackovu maličkost, při odchodu z chrámu nejen někdo Jackovi ukradl rohlík, ale přímo před nosem se mu zavřela těžká brána a uvěznila ho uvnitř chrámu. 

	Naštěstí, když se rozhlédl kolem sebe, zjistil, že spolu s ním zde zůstalo několik dalších desítek turistů. Reptajícím davem, kde být nejvíce vulgární se snažili Němci, se protlačilo několik mužů v uniformě, tlumočník a kustod. Tlumočník vystoupil na jednu z lavic a rozpřáhl ruce v tišícím gestu.

	„Ruhe, bitte...“

	Lidé se poněkud uklidnili, asi je nový vývoj situace zajímal. Jacka ostatně taky. Nemínil už v prohlídce nadále pokračovat. Že prohlídek ušetřen nezůstane, tohoto důkazu se mu mělo dostat velmi brzy. 

	„Jeden z našich průvodců právě zjistil, že se ztratil jeden z největších polodrahokamů, který zdobil vchod do královské pokladnice. Nezlobte se, ale budeme vás muset jednoho po druhém prohledat.“

	Němci se zlobili. Ale moc platná jim jejich zlost nebyla. Ve skutečnosti se museli podrobit stejné ponižující proceduře jako ostatní. Policisté jim zvedli ruce, prohledali kapsy, batohy, tašky, videokamery a fotoaparáty, teprve pak jednoho po druhém propouštěli úzkým průchodem ven.

	Jack seděl na jedné lavici, klátil nohama ve vzduchu a protože žaludek usoudil, že jeho nečinnost by mohla přestat, kousal náš mladý hrdina jeden rohlík, přičemž zbytek odložil vedle sebe. Konečně však i na něho přišla řada, i on se na chvíli stal exponátem hodným prohlídky, a po ukončení procedury mohl být propuštěn. Už jednou nohou venku, vzpomněl na rohlíky a rychle si pro ně doskočil a vyběhl ven.

	V současné chvíli v sáčku zbýval poslední rohlík, který tak pobouřil slečnu servírku v jedné nóbl restauraci, kam Jack zapadl po zdvořilostním seznámení se s hradní policií. 

	Objednal si to nejlevnější na jídelním lístku a rohlík demonstrativně položil na stůl vedle sebe. Zamyšleně na něj pohlížel, a možná právě tím slečnu urazil, takže mu nejen dodala špinavý příbor, ale také strčila palec do omáčky. 

	A právě v okamžiku, kdy polosyt vyšel z restaurace, o níž se později dozvěděl, že do ní chodil jistý Matěj Brouček a nyní místní prezident, uviděl onu stařenku. Čekala schoulená u paty katedrály a v první chvíli jí Jack nevěnoval příliš velkou pozornost.

	Snad ani poté, co se odlepila od historických zdí a pomalým, vytrvalým krokem se vypravila stejným směrem jako Jack. Ve Zlaté uličce si jí také moc nevšiml. Když však vyšel na schody, na nichž kromě něho, babičky a párku milenců již nikoho jiného nebylo lze potkat, začala mu celá věc vrtat hlavou. Kdo to je? Proč jde pořád za mnou? Není snad sexuálně narušená?

	Pokusil se dohonit na poslední chvíli tramvaj, vyzkoušel staré ženě zmizet v metru, ale jediné, co se přihodilo, že jeho zdržel revizor (a Jack neměl lístek) a babka proplula v pohodě a klidu, neb pravděpodobně již dosáhla věku pro bezplatnou přepravu.

	Nasadil co nejrychlejší tempo, ale na tak vysoký věk šla stařenka poklidným sice, přesto vytrvalým a cíleným krokem, takže Jacka vždy někde nějak dohnala, pokud ho vůbec kdy ztratila z očí.

	Protože ho metro zavezlo až na Národní, napadlo jej jít k Vltavě a zmizet bábrlince na lodičce. A tak si to štrádoval přímo k divadlu a radoval se, jak chytře na vše zase vyzrál. Jenže smůla - podobný nápad, i když neměli komu unikat, napadl spoustu lidí, kteří v srpnovém horkém dni hledali osvěžení kdekoliv, hlavně však u vody.

	Tak šel dál a dál, přešel most a dorazil na Kampu. A tady mu došla inspirace. I rozhodl se čelit zlu tváří v tvář. Došel ke břehu, k němuž se začaly vzrušeně stahovat labutě, a protože po vodě chodit neuměl, otočil se a počkal na stařenku. Labutě ho mezitím začaly štípat do nohy.

	Babička zůstala stát na kraji schodů ke břehu a nemínila se pohnout. Jacka stále okusovaly bílí vodní ptáci a on se cítil zoufale. Aby ho alespoň oni nechali na pokoji, sáhl do sáčku a začal jim drobit rohlík. Ten poslední rohlík, co tak rozhořčil slečnu servírku.

	V té chvíli vrásčitá žena vykřikla a vrhla se k Jackovi. Že by ji také natolik pobouřil tento už poněkud ztvrdlý kousek upečeného těsta?

	Přiblížila se co nejblíž a sáhla rukou se stopami jaterních skvrn po zbytcích rohlíku.

	„To je moje!“ vykřikla krákoravým hlasem.

	„To jste měla říct hned, že žebráte,“ pochopil Jack, ale asi špatně. Protože babka vyňala zpoza svého jemného, zeleného svetříku podobný sáček s podobnými ztvrdlými rohlíky.

	„Tyhle jsou vaše. Vzal jste mi moje!“

	Chvíli trvalo, než Jackovi došel smysl věty.

	„My... jsme si ty sáček vyměnili?“ otázal se překvapeně.

	Babička nadšeně přikývla a oči nespouštěla z Jackova zbytku rohlíku. Labutě se opět vrhly na svého hostitele, aby mu připomněly jeho povinnosti. „Podívejte, já vám vaše snědl. Nechte si moje rohlík!“

	„Ne, ne, jen mi vraťte můj sáček!“

	Jack překvapeně zavrtěl hlavou a ohnal se po jedné nejdotěrnější labuti. V té chvíli z kousku těsta vypadla jakási malá, lesklá věc a stařena opět vykřikla. Oba fascinovaně sledovali, jak kousek polodrahokamu, který někdo dovedně ukryl do docela běžné snídaňové pochoutky, udělal oblouk a zapadl do bláta poblíž jedné labutě. 

	Ta natáhla krk a kousek lesknoucího se kamene polkla. Nezdálo se, že by jí to nějak vadilo. Naopak, dožadovala se dalších kousků. A když se jich nedostávalo, podezíravě ještě chvíli sledovala podivnou komickou dvojici a nakonec se vrhla zpět do chladivých vln.

	Kdo v následující půlhodině procházel kolem stejného místa, mohl spatřit zcela nesourodý a věkově velmi vzdálený pár, kterak krmí ztvrdlými rohlíky labutě a racky. Nemluvili. Jediné dvě věty, které žena pronesla, zněly: „Chtěla jsem ty dveře jen pohladit a zůstalo mi to v ruce. A já jsem chudá, víte?“

	Tak tam stáli, dokud nezačal foukat vítr. U vody bývá zima. Tak se rozešli a už se nikdy neviděli.

	Druhý den vyšel v novinách článek, z něhož se Jack dozvěděl, že polodrahokam vytvořen byl ze skla a neměl žádnou hodnotu. Jedna labuť na Vltavě však ví své. 

	



	




	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	
		Da svidanja, Natascha!



	

	  

	



	




	1. kapitola

	O připitomělém podzimním večeru, americkém pivu, parfémech, ruském jménu a problematice, které Jack nerozumí

	

	Příběh, který vám budu vyprávět, mi sice nepovídal T. Taxis Taylor (ani Liz Taylorová, i když by mohla), o jeho pravdivosti můžete s úspěchem, či bez úspěchu pochybovat, ale ať tak, nebo tak, odehrál se v Americe, přesněji v New Yorku.

	Stalo se to jednoho připitomělého podzimního večera při jedné módní přehlídce. Už sama tato atrakce řadila večer mezi ne příliš příjemné, neboť Jack Linné zde musel být. V rámci objektivity prohlašuji na mou věru, že podobné akce jinak nikdy nenavštěvoval. Baseball, hokej, proč ne? Ale svět módy?

	Nehledě na to, že ve svém prostém, pouze jednořadovém konfekčním obleku si vedle Bruce Willise připadal jako strašák na poli. Kalhoty navíc ráno umazal sádlem, takže místo nich si na poslední chvíli vzal rifle. Mrkl očkem po Bruceovi a s mírnou úlevou zjistil, že i ten je oblečen velmi nedbale. Jediný rozdíl mezi nimi dvěma byl v příjmech, slávě a manželce.

	Snaže se nedýchat agresivní směsici parfémů vedle sedících dam, z nichž některé skutečně poznal – například Sigourney Weaver, Demi Moore či Julii Roberts, sledoval pódium, kde se vytáčely všelijak podivně oblečené dívčiny, které by Jack v takovýchto šatech skutečně na večeři nepozval. Ostatně, ony by stejně odmítly.

	Zbývá tedy zodpovědět otázku, jež se dere na jazyk: co tam ten idiot dělal, když se mu tam nelíbilo? Pozvala ho sem totiž spolužačka. A ne tak ledajaká. Dlouhé nohy, štíhlý pas, 180 centimetrů výšky, nebezpečně dokonale tvarovaná prsa, dlouhé svěží černé vlasy, snědá pleť, jiskřivá hnědá kukadla a prý patřila v současné chvíli a už nějaký ten pátek předtím k několika málo nejlépe placeným modelkám.

	Potkali se zhruba před třemi týdny na letišti. Jack se zrovna vracel z Československa, kde div nepřišel při jednom případu o život, Natascha z Japonska, kde předváděla novou kolekci minisukní jednoho nejmenovaného pařížského návrháře.

	„Jacku?“

	Její hlas zněl opatrně, jako by nevěřila svým očím a současně se bála skandálu. Otočil se od baru, kde popíjel už druhé pravé americké pivo a přemýšlel, čím to je, že po zkušenostech s pražským pivem tomu místnímu nemůže přijít na chuť.

	„Natascho? Kde ty se tady proboha bereš?“

	„Právě jsem přiletěla z Japonska. To je v pořádku,“ obrátila se na statného maníka v saku, jemuž se boulilo podpaždí. „Skočím si na skleničku, je to spolužák.“

	Bodyguard sice nevypadal, že moc chápe, ale poodstoupil, podle svého názoru diskrétně, a hlídal vchod a pár cestujících v baru, kteří po něm z času na čas vrhali nedůvěřivé a udivené pohledy, po Natasche pak obdivné až užaslé. Na Jacka se nedíval nikdo.

	Natascha se plavně vyhoupla na barovou stoličku vedle Jacka a objednala si martini.

	„Je nám ctí, slečno,“ uklonil se barman a ochotou se mohl přetrhnout.

	„Takhle to působí na všechny chlapy?“

	Zasmála se, zapálila si, nabídla Jackovi, ale ten odmítl.

	„Pořád ještě nekouříš? To seš teda charakter. Co vůbec děláš?“

	Těkala očima nervózně po místnosti, takže Jack netušil, jestli jeho odpověď vůbec poslouchá.

	„Mám před sebou poslední rok školy, pak ze mě bude policista speciální jednotky.“

	Nedokázala se očima soustředit na jedno místo a na Jackovi ulpěla pohledem pouze občas, jako by se sama divila, kdo to vedle ní sedí.

	„Myslela jsem, že takoví lidé jsou utajení a o svém poslání nesmějí mluvit.“

	   „No, neměli by. Moje chyba.“

	Profesionálně se usmála, až příliš chladně, aby jí Jack ten úsměv věřil. Za sklem bistra se dala vidět letištní plocha, poslíčci nakládali i vykládali vozíky se zavazadly, pár cestujících mířilo k odbavovací hale, daleko vzadu se chystal k odletu Boeing. Plocha vypadala stejně betonově jako všechna podobná místa na světě, zde pro změnu sežehlá sluncem, které se ještě snažilo dokázat, že se nastávajícího podzimu neleká a sil má ještě dost.

	Dopil.

	„No nic, už půjdu.“

	„Počkej,“ chytila ho najednou za ruku, tak prudce, až se Jack lekl, co se stalo. Z kabelky vytáhla kartičku z tvrdého, pozlaceného papíru.

	„Vem si to a přijď. Poslední přehlídka letošní sezóny. Bude tam narváno. Spousta slavných lidí. Tak proč ne ty?“

	Zasmála se pro sebe. Když viděla, že váhá, vrazila mu prostě kartičku do ruky a mizela mezi stolky. Proplétala se vskutku obratně.

	„Slečno, vaše martini!“ ozval se zoufalý barman.

	Zaváhala, pak se vrátila a jedním žíznivým douškem obrátila obsah skleničky do sebe. Barman ji užasle sledoval.

	„To je ženská, co?“ pronesl pak k Jackovi, když Natascha zmizela za skleněnými dveřmi. „Vy ji znáte?“

	Jack si teprve teď uvědomil, že kousek Nataschiny slávy padl i na něho. A nejen slávy, i povinnosti zaplatit za oba. 

	Hodil na pult peníze.

	„To je i za ni.“

	Než stačil barman zaprotestovat, vyšel Jack ven. Lidé se k němu obraceli se zvědavými pohledy lidí, kteří si nejsou jisti, zda nebyli svědky setkání dvou milenců. Rozhlédl se po poloprázdné hale a Nataschu uviděl až dole u fontánky. Zdálo se, že to vzala opravdu hopem.

	Bodyguard postával netečně stranou, zatímco Natascha objímala dlouhovlasého blonďáka, jenž by svou postavou patřil mezi ozdoby každého basketbalového mužstva.

	Žel, blonďák nevypadal tak nadšeně jako Natascha. Trpně se nechal objímat, pak ji jemně odstrčil a něco jí důrazně vysvětloval. Natascha se k blonďákovi otočila zády, do očí jí vhrkly slzy. Jack seběhl ze schodů a hnal se ke skupince.

	„...rozumíš, prostě nejde!“ slyšel křičet blonďáka.

	Natascha Jacka uviděla první.

	„To...“ polykala narychlo slzy a snažila se nějak napravit po tváři rozšmudlaný make-up, „je můj spolužák Jack. Promiň, Roberte, já musím...“

	   Odběhla na záchodek a Robert si Jacka nedůvěřivě měřil pohledem.

	„Další oběť, co?“ ozval se drsným, unaveným hlasem.

	„Nechápu. Já jsem vážně spolužák.“

	„Hmm.“

	Nenabídl Jackovi ruku, rituál vzájemného představování zcela pominul a ignoroval. Vzal ze země svoji velkou sportovní tašku a vydal se k východu. Ani se nerozloučil. Jen utrousil směrem ke strážci:

	„Až vyleze, čekám u auta!“

	Ochranka neznatelně přikývl a upřel na Jacka pohled plný znechucení a otázky, co tady ten člověk ještě dělá? Jack pokrčil rameny, ušklíbl se, hodil si přes ramena svůj batoh a vypravil se také k východu.

	Bílá limuzína na parkovišti patřila Natasche. Robert kouřil cigaretu a zjevně se nudil. Jack zalezl do parku, sedl si na lavičku a sledoval celou tu podivnou divadelní scénu včetně prodavače párků v rohlíku.

	Natascha se zdržela delší dobu, ale zapracovala na sobě. Obličej zářil opět dokonalostí, ale ne úsměvem. Sice krokem profesionální manekýny, přesto nějak těžkým došla pomaličku k autu.

	„Dělej, neflákej se. Víš, kolik toho dneska ještě máš?!“

	Než nasedla, rozhlédla se. Jediná zaregistrovala Jacka sedícího v parku. Smutně se usmála, zatřásla hlavou a s výrazem „jednoutitobuduvyprávět“ se vnořila do nitra džungle limuzíny. Řidič přibouchl dveře, z druhé strany si nastoupil Robert a dveře si zavřel sám. S tichým šumotem pneumatik se sedmidveřové autíčko vyhouplo na hlavní silnici a odšupajdilo si to.

	Jackovi najednou přišlo neskutečně smutno. Opřel se o opěradlo lavičky, zavřel oči a div se nerozbrečel sám.

	Nataschu kdysi velmi a opravdově miloval.

	

	

	

	



	




	2. kapitola

	O Bellově vynálezu, omluvách, výčitkách a smažených koblihách

	

	Telefon zazvonil ještě týž večer. Matka mu udivena předala sluchátko:

	„Nějaká dívka...“

	Nebyla zvyklá, že by synovi volaly dámy. Jack se ohlásil, ale už dopředu věděl, kdo volá:

	„Haló, Jack...“

	„On není takový, pochop,“ začala bez pozdravu. „Stejně to nemůžeš pochopit...“

	Na takovýto úvod nevěděl co říct. Tak mlčel. Ona taky. Chvíli si takhle dýchali navzájem do mluvítek. Natascha vzdala podivný, nijak vyprovokovaný a nijak soupeřivý duel první.

	„On se tak chová až v poslední době. Prosím tě, Jacku, nechceš si raději zajít na skleničku? Znáš Apollo Cafe na rohu západní 23. a deváté? Budu tam za...“ nejspíš se dívala na hodinky, případně z okna, jestli má k dispozici vůz, „za půl hodinky. Buď tam určitě.“

	A opět bez pozdravu zavěsila. V této oblasti lidské zdvořilosti asi modelky nepotřebují průpravu. Pravda, slušnost se k nim skutečně zase tak moc nehodí. Jak ono se to jmenuje? Ano, image... Image.

	Natascha přece věděla, že v současné chvíli dostat se za půl hodiny na západní 23. ulici je pro Jacka oříšek vskutku si říkající o rozlousknutí.

	Nakonec s pomocí metra, nevrlého taxikáře a Boží dorazil ke kavárně za 45 minut, což pokládal za dosavadní rekord na trase Jackův domov - Apollo Cafe za posledních sto let.

	Nic mu nevyčítala. Jen, jak tam tak seděla v zadním boxu, se na něho podívala hluboce temnýma očima plnýma nevyřčených slov, ba i vět.

	„Promiň, nemám auto, tak jsem musel metrem...“

	Přikývla, ale nepochopila a neodpustila. Zlostně míchala lžičkou čokoládu a usrkávala ve chvílích, kdy naletěla bláznivé myšlence, že ona hustá kapalina už vychládá.

	A zase mlčeli. Jack neuměl jednat s děvčaty, to si uvědomil už na škole. Díky jakési rodinné výchově v sobě nacházel neustále bloky, takže radosti prvních sexuálních zkušeností na zadním sedadle cadillacu mu zůstaly odepřeny.

	Nyní před sebou ke všemu neměl žádnou naivní a dychtivou dívenku ze střední školy, ale světem protřelou a zkušenou ženu, jednu z nejznámějších manekýn této planety. Objednal si capuccino a připojil se k míchacímu obřadu.

	Takže náhodnému pozorovateli by se při pohledu do jejich oddělení naskytl pohled na pár urputně se lžičkou bojujících lidí, kteří natolik hypnotizují pohledem své šálky, aby vychladly, že nemají čas dívat se jeden druhému do očí, natož pronést čtvrt slova.

	„Ehm,“ odkašlal si po chvíli Jack. Natascha se na něho tázavě zadívala. Jak, do háje, začít a nevypadat trapně? „Jsem tě dlouho neviděl. Jak se máš?“

	„To si přece můžeš přečíst v každém bulvárním plátku,“ vyfoukla slova tak trpce, až se Jack dnes už podruhé zastyděl.

	„Víš, já nemám moc času na čtení. A bulváru, sama víš, se nedá věřit ani počasí.“

	Pokrčila rameny, no a? 

	„Vždyť jsi to viděl, jak se mám.“ A opět to znělo tak znechuceně, že Jack ztratil odvahu znát víc. 

	Natascha usoudila, že čokoláda se už skutečně dá pít, zabořila se do měkké opěrky, natáhla nohy před sebe a ruce si hřála o hrníček.

	„Povídej mi něco.“

	„A co?“

	„To je jedno, co chceš...“

	Naprosto jasně vypnula. Celou dobu bavila z předváděcího mola tolik snobů, že si chtěla v této chvíli užít sama. Asi ani netušila, do jakých rozpaků Jacka uvedla. O čem má povídat? Na pohádky není vhodná chvíle, o své práci musel zachovávat mlčenlivost. 

	Nakonec jí začal povídat o svých letošních prázdninách. O tom, jak se v Československu zamiloval do dívky jménem Klára, což v Natasche probudilo mírnou profesionální žárlivost. O tom, jak málem přišel o život v bytě jednoho bláznivého inženýra, čímž si Natascha poopravila obrázek, který si o případu udělala z novin. O jednom ziskuchtivém novináři, jemuž podobných znala Natascha tisíce. O své mizerné češtině.

	„Řekni něco česky.“

	„Já to moc dobře neumím, radši ne.“

	„Jak se řekne česky třeba láska?“

	„Láska,“ pronesl opatrně Jack a doufal, že se nespletl.

	Zkomoleně si to opakovala.

	Přistoupila k nim servírka.

	„Ještě něco mohu nabídnout? Máme dnes specialitu, řecké koblihy a povidly.“

	Natascha jemně kývla a servírka odběhla pro ony výrobky z kynutého těsta.

	Opět seděli v klidu, Natascha oči zavřené a najednou se začala smát.

	„Kdyby mě tady viděl, tak zcvokne.“

	Najednou se prudce napřímila, oči otevřela ještě prudčeji.

	„Měla jsem ho ráda, než mu to všechno vlezlo do hlavy, byl docela fajn. Najednou je pan Někdo. Dokud hrával v zaplivaných putykách...“

	Jak náhle její výlev začal, tak skončil. Ostatně, skoro vzápětí servírka donesla koblihy.

	„Dobrou chuť!“

	Natascha jedla rychle, jistě ne levné šaty si pokapala hustou tmavě modrou hmotou a otírajíc je ubrouskem, rozetřela povidla ještě víc. Naštěstí šaty měly stejnou barvu, takže při vzdálenějším pohledu, třeba od vstupních dveří, byste nic nepoznali.

	Nakonec naštvaně odhodila ubrousek, dopila stejně rychle čokoládu jako včera na letišti martini, na stůl dopadly dvě bankovky, z nichž každá zaplatila tuto malou večeři minimálně sedmkrát a plavným, naučeným krokem odkráčela k východu. 

	Tam, nedbajíc na ostatní hosty, zakřičela na zkoprnělého Jacka:

	„Nezapomeň přijít na tu přehlídku. Počítám s tebou. Určitě se ti to bude líbit.“

	A s těmito slovy vyšla do neónové noci New Yorku, kde na ni u chodníku čekala limuzína. 

	Jack si povzdechl, dojedl koblihu, dopil svůj šálek, těžce se zvedl a se zamotanou hlavou vyšel ven. Nebe se temně mračilo a Jack pocítil potřebu jít alespoň chvíli pěšky.

	Brzy se mu na hlavu snesl drobný déšť.

	

	

	



	




	3. kapitola

	O dusnu z mnoha vůní, Jackově nepředložené reakci  na módní přehlídce, Nataschině nepředložené reakci a co z toho bylo

	

	Jedině představa rautu, jak se zvyklo říkat velkolepým večerním žranicím hrstky nadutých a bohatých snobů, držela Jacka v sedu na jemu přidělené židli. Ano, jakýsi pravděpodobně homosexuální mladík, který u vchodu vybíral pozvánky, se na Jacka podezřele zadíval, až vám z toho uvnitř zahořelo, a přidělil mu židli pohodlnou asi tak stejně, jako se tato snažila imitovat styl Ludvíka XIV.

	A ošít se? Hned v té chvilce na něm ulpěl káravý zrak Liz Taylorové. Naštěstí už, babička, tak dobře neviděla. Přesto k dobrému pocitu pohody nijak nepřispěla.

	Jack si tedy maloval v růžových barvách kraby (vlastně načervenalých barvách), ústřice, kaviár, prostě jídlo vrchních deseti tisíc. K tomu si dá nějaký salátek, ovárek, okurčičky, jako by tu vůni už cítil...

	Ach ne, všechny herečky snad musely používat jeden stejný těžký parfém, který se nesl v pravidelných křivkách místností do centra, jímž se pro tuto výjimečnou chvíli stal Jack. Veškeré představy rázem vyprchaly a nastaly potíže. Duse se, bál se zakašlat, aby chudák Liz neutrpěla šok.

	Maminečko moje! povzdechl si. Kam jsem to zase vlezl? Kdyby aspoň ty holky na molu nebyly tak dokonalé, vždyť z toho obyčejný chlap má mindrák na celý život!

	Natascha už se předvedla dvakrát. Jednou v lehkých plavečkách s naprosto nevhodnými krajkami, podruhé v safiánovém kožichu se stříbrnou liškou. Ve druhém druhu oblečení jí to slušelo víc. Jako by k hlavním přednostem modelek patřila vychrtlá postava s co nejvíce viditelnými žebry. Jack utrpěl tváří v tvář realitě menší deziluzi. Popravdě řečeno, větší.

	Honosná výzdoba, drahé modely, v zákulisí plně prostřené stoly, kvůli nimž podle Jackova soudu přišla většina dnešního osazenstva, nějak všechna ta nabubřelost nehrála s úvodními slovy  Billa Cosbyho, že výtěžek akce půjde na humanitární účely. Jen aby, obával se Jack, nemusely humanitární společnosti na akci doplácet.

	Zakašlal. A pěkně nahlas. Vzpouzející se organismus odmítl podvolit se rozumovému diktátu mozku, naprosto svobodně se na zavilé příkazy z centra vykašlal, a ulevil si od dusných výparů, k nimž se v přetopené místnosti začal mísit i pach potu.

	A ještě jednou. A znovu. A opět. Modelka na molu ztuhla a snažila se tvářit stále profesionálně, faktem však zůstává, že se při prvním „výstřelu“ pěkně lekla.

	Už nejenom Liz, ale i Julia, a co Jacka obzvlášť mrzelo, také Demi, se na něho podívaly převelice rozhořčeně. Homosexuální sběrač vstupenek vystartoval ze své pozice u jakési palmy a přistál poblíž Jacka, kdyby ten snad měl nápad vstát a začít na molu tancovat. Nataschin blonďatý elegán, sedící naproti, poprvé zaregistroval Jackovu přítomnost a škodolibý úsměv mu zahrál na rtech.

	Jack se urputně snažil být hodný.

	Na molu se potřetí objevila Natascha, přehlídka se blížila ke konci. Jack by se podíval na hodinky, ale nechtěl urazit. Natascha předváděla vycházkový béžový plášť nejmenované francouzské firmy, ruce v kapsách, rozepnuté klopy vlály okolo ní.

	A pak - pak se všechno seběhlo v tak krátkém časovém sledu, že ani později si Jack neuvědomil, co a jak následovalo. Vypomožme mu.

	Při obrátce na konci mola, zadní část pláště ještě chvíli letěla vzduchem a rozmetala prach místnosti, Natascha vytáhla ruku z kapsy. Ruku neměla prázdnou. Kdepak. Držela v ní revolver. Takový malinkatý, do kabelky se vejde. Ale účinnost má, potvůrka, vysokou.

	Plášť ještě pořád vlál, když Natascha s naprosto nepřítomným výrazem v očích namířila svou zbraň na Roberta. Ozval se výstřel. A pěkně nahlas. Modelka, která právě vstoupila, se lekla. 

	A ještě jednou. A znovu. A opět. Ve své podstatě šlo o narušení klidu stejným způsobem, jako když Jack prve zakašlal. Až na to, že tentokrát jeden blonďák v už nikoliv bílém saku a kalhotech padal přes opěradlo své židle dozadu ke zdi, kam se dokutálel a zůstal ležet.

	Všechno ztichlo, zmlklo, čas se zastavil. Jen Jackův mozek horečně pracoval. Natascha stála na pódiu s rukama stále ovinutýma kolem pažby a kohoutku revolveru. Všech šest ran už naštěstí vystřelila. Plášť konečně dovlál o ovinul se jí kolem jejích dlouhých nohou. 

	Jack vyskočil, až prudce odstrčená židle srazila sběratele vstupenek, vyskočil na molo a chytil Nataschu za ruku. Ta, jako by si až nyní něco začínala uvědomovat, štítivě odhodila revolver na zem, kratičký zlomek vteřiny se vzepřela Jackově snaze táhnout ji pryč, načež tak rychle povolila, že oba doslova ze dveří sálu vyletěli.



	




	4. kapitola

	O jednom útěku, parku, veverce a na poměry modelek poněkud zaprášeném ateliéru      

	

	Utíkali asi tři bloky. Chodníky zvlhly prvními podzimními dešti a Nataschu napadlo mávnout na taxík. Jack ji strhl skoro v poslední chvíli.

	„Co blbneš?“ vyštěkla.

	„Já co blbnu? Chceš, aby nás hned našli?“

	Málem ho probodla očima. Nerada, ale mlčky uznala, že Jack má pravdu. 

	„Metro?“ navrhla už méně směle.

	Jemně naznačil rukou, aby se podívala na své šaty, na přespříliš dokonalý make-up, zručnou kadeřnicí vytvořený ne zrovna běžný účes, jenž by neodůvodnil ani účast na premiéře nového muzikálu na Broadwayi.

	Zlehka si dupla.

	„Přece nepůjdeme pěšky? Nemáš tu auto? Já vím, Robertovo těžko můžeme použít.“

	Zavrtěl hlavou.

	„Budeme muset risknout noční procházku parkem.“

	Odevzdaně se zachumlala do svého pláště a najednou si oba uvědomili příchod lezavé zimy. Září přinášelo první smutné poselství o konci léta, spánku slunce a odchodu radostí.

	Aby si zkrátili cestu, zariskovali a pustili se přes Central park. Nemluvili a Natascha spoléhala na Jackovu orientační schopnost. Protože přišli od muzea, dorazili za chvíli k belvederskému jezírku. Zámeček se črtal proti lampové žluti oblohy a vznosným, na nadcházející zimu připraveným stromům. 

	Natascha se zamyšleně u vody zastavila, zatímco pomaličku trhala na kousíčky lístek, jenž před okamžikem odtrhla z blízkého keře. Odkudsi z hlubin lesíka přiběhla veverka a podezřívavě si je oba měřila svýma korálkovýma očima. Natascha se na ni zadívala, pak prudce odhodila zbytky lístečku a zachumlala se do pláště.

	„Nebudeme tady stát až do zítřka, že?“

	Nečekala na odpověď a důstojně vykročila dál cestičkou podél vody. Jack si připadal jako jeden z jejích přívěšků, a skutečně se dá říci, že v této chvíli nebyl až zas tak daleko od pravdy. Ze všech problémů jej jediný trápil nejvíc - nevěděl, co má za současného stavu dělat, ani proč udělal, co udělal. On, policista, napomáhá vražedkyni, místo aby z nejbližší budky zavolal na ústředí.

	Oba přece zareagovali impulsivně - ale hvězdná, tedy pokud by ji šlo zahlédnout, obloha nad nimi a přespříliš svěží říjnový vánek by jim mohl ochladit rozpálená líčka. Zkoumavě pohlédl na Nataschu. Kráčela sice schoulená do přehlídkového pláště, ale nevypadala, že by ji nějak trápily výčitky svědomí. A Jack vedle ní cupital a připadal si jako malý kluk, kterého máma přistihla na tajné výpravě za marmeládou.

	I ona se nakonec zastavila a pohlédla vzhůru k obloze, na hvězdy, které, nebýt přehlušeny světly velkoměsta, mohly například vesele blikat nebo tak něco podobného.

	„Co myslíš, existuje posmrtný život?“

	Otázka Jacka absolutně vyvedla z konceptu. Takovouto podpásovku nečekal. Ale nečekala ani Natascha, znovu sklonila hlavu k zemi a kráčela dál.

	„Četla jsem o tom nedávno nějakou knížku. Jinak knížky nečtu, ale doporučila mi ji kamarádka. Vypráví se tam o klinicky zemřeleých...“

	Najednou si nebyla jistá, že řekla ona dvě slova správně a na pár sekund se zarazila, aby pak mávla rukou a o to důstojněji kráčela vpřed. 

	„To je jedno. A ti lidi se vrátili ze stavu smrti. Chápeš? Jako že už umřeli. A přece se najednou probrali a povídají tam dost zajímavé věci.“

	O posmrtném životě Jack ve svých 26 letech doposud moc nepřemýšlel a divil se, proč jeho bývalá spolužačka nakousla právě toto téma. Ačkoliv, kdyby tam někde v nebi mohli být pospolu, asi by neprotestoval.

	„Nemyslím tím jako nebe,“ zarazila tok jeho myšlenek Natascha. „Prý jdou nějakým dlouhým tunelem a pak se objeví neskutečné, nepozemské světlo. A oni vidí všechny své hříchy a chyby a kdy kde komu ublížili... To musí být strašné...“

	Poprvé za celou dobu se zdálo, že má slzy na krajíčku. Ale litovala pouze sebe.

	„Taková pitomá veverka. Když ji zastřelíš, tak co? Nikomu to nevadí. Nejvýš na tebe pošlou spolek na ochranu zvířat.“

	Zkroutila prsty jako kdyby v nich držela pistoli, pak si uvědomila, co to dělá za pitomé gesto a pustila ruce volně podél těla. Pak se konečně obrátila na Jacka a rozhodla se vzít jeho přítomnost na vědomí.

	„Tak co bude? Cos vymyslel?“  

	

	***      

	Když odemykal zámek, jehož zásoby rzi kladly dlouho nepoužívanému klíči vcelku solidní odpor, přepadla ho vlna nostalgie a uvědomil si, jak dlouho tady už nebyl. Určitě od té doby, co zemřel otec a vyřídily se všechny pozůstalostní záležitosti. 

	„Co je, proč neotevřeš?“ ozvala se netrpělivě Natascha, která se choulila na chodbě do nepříliš ziměodolného pláště a podupávala střevíčky s vysokým podpatkem. 

	Jack kvapně dotočil klíčem v zámku, ale myšlenkami ještě na čas zůstal někde jinde. Ani to jinak nešlo. Ve chvíli, kdy zavrzaly staré masivní dveře ve veřejích a do tváře mu udeřil ten starý známý pach klihu a vůně dřeva, ve chvíli, kdy rozsvítil žárovku, jež vrhla posmutnělý náznak světla na všechny ty otcovy výrobky a blbůstky, nemohl si pomoci, aby se mu poněkud nestáhlo hrdlo.

	„Tedy, tady to moc vábně nevypadá...“ podotkla Natascha a botou jemně kopla do nejbližší dřevěné hračky. Poprvé za celou tu dobu pocítil Jack vztek.

	„To víš, do Hiltonu teď nemůžeme!“

	Překvapeně zavrtěla hlavou:

	„Co je ti?“ a oprášila prach z otáčecí stoličky na jedné noze a unaveně se posadila. Asi nezvyk z dlouhé chůze, nebo z dlouhé chůze na vysokých podpatcích. Rozhlížela se kolem sebe s určitou dávkou nechuti, kterou v lidech, zvyklých na několik denních sprchování a vycíděné pokoje, vzbuzuje byť jen náznak čehokoliv špinavého. 

	Ne že by měla něco proti špetce prachu, pokud stačil nějaký zaručený minivysavač z Teleshoppingu na vyčištění. Ani jí snad nevadil nepořádek, pokud šlo o to, posunout o pět milimetrů starý čínský pohárek ve vitrince.

	Avšak jen vyloženě optimistický člověk s růžovými nikoliv brýlemi, ale triedry, by mohl prohlásit, že v tomto malinkatém atelieru jde právě o shora uvedené drobnosti. Ve skutečnosti jste museli dávat pozor, abyste nezakopli tu o dřevěného vojáčka, tu autíčko, nebo koníka na provázku. A prach? Kdyby existovala možnost transmutace prachu na zlato, zkrachovala by veškerá pozemská ekonomika.

	Jackovi však tenhle nepořádek připadal kouzelný. Najednou si vybavil hromadu vzpomínek z dětství. Například, jak otec vyřezával dřevěného vojáčka a malý Jack v domnění, že se to po něm vyžaduje a získá za to nějakou odměnu, po celou tu dobu stál a salutoval. Samozřejmě se mu otec smál, a když Jack už neudržel ruku, raději s vyřezáváním přestal.

	A tamhle – Jack opatrně odložil vojáčka do podušky z prachu a vzal jej do ruky – leží loutka kašpárka. Otec Jackovi často připomínal vlast, odkud přišli jejich předci na přelomu 19. a 20. století. A kašpárek prý patřil ke slovanským tradicím. Jedině otci vděčil za své sice chabé, ale určité znalosti češtiny.

	Probíjel se dál vrstvami špíny a dál a dál pronikal do vzpomínek, z nichž ho vytrhl až unavený Nataschin hlas:

	„Nechceš mi udělat aspoň kafe nebo něco?“

	Zas jen ona. Jack se probil do malinkaté kuchyňky a prohlédl všechny skříňky. V úspěch moc nedoufal, vždyť od otcovy smrti uplynulo už pár let. Nakonec přece jen našel dobře skrytou lahvinku červeného vína z Moravy, za niž kdysi otec dal v jedné české restauraci v New Yorku horentní sumu a kterou nestihl vypít. Jack opláchl tekoucí vodou (nájem platili, tak tekla) skleničky, nalil do nich víno a vrátil se k Natasche.

	Ta rezignovaně klímala na stoličce. Apaticky přijala nápoj a naráz jej vypila. Jack vykřikl, jak ho to barbarství pohoršilo.

	„To nesmíš takhle! Víno přece musíš chvíli vychutnávat!“

	Podívala se na něho se směsicí přezíravosti, ospalosti a škodolibosti.

	„Raději skoč koupit něco k jídlu. Před přehlídkou nikdy nesmíme jíst a teď mám hlad jako vlk. A taky mi ukaž, kde budu spát.“

	Jack zašel do zadní části atelieru, tam, kde střecha kosila nebezpečně strop, takže si jeden musel dávat pěkně pozor na hlavu, a strhl z gauče plastikovou průhlednou fólii. Pak se zkoumavě zadíval na Nataschu. I když nic neřekla, pokývala hlavou ve stylu: „Já jsem si to myslela!“ a klátivou chůzí přistoupila ke kanapi a podrobila je důkladné prohlídce.

	Asi nakonec usoudila, že odpovídá alespoň minimálním hygienickým normám, protože odložila skleničku na noční stolek a oblečená stále do pláště se natáhla na gauč. Hlasem spokojené a mírně vrnící kočky pak protáhla:

	„Skoč něco koupit, jo?“

	Jack se narychlo prošacoval.

	„No jo, ale já si se sebou moc peněz nebral...“

	Natascha nonšalantně sáhla pod klopy pláště, zašátrala ve vnitřní kapse a pak gestem královny Kleopatry hodila Jackovi k nohám kreditní kartu. Ten ji zvedl, zadíval se na ni, mínil ji strčit do své kapsy, ale pak se zarazil a pustil kartu zpět na kanape.

	„Jestli nás hledají, tak by nás brzo našli!“

	Pak přepočítal těch svých pár bankovek a vyrazil ze dveří shánět něco k jídlu. 

	Jen tak maně si na chodníku vzpomněl, že Natascha za loňský rok podle jednoho týdeníku vydělala něco kolem sto dvaceti miliónů dolarů. Trpce se zasmál a ani se nedivil, že začalo drobně mžít.

	

	

	



	




	5. kapitola

	V níž opět drobně mží, Jack se vrací ve vzpomínkách o pár let zpátky a zjišťuje, že ignorance není slovo tak zcela neznámé. U vzpomínek ostatně zůstane, i když dostane vynadáno, že nezná stravu modelek.

	

	Teprve nyní, hlavu zchlazenou drobnými dešťovými kapkami, začal zase normálně přemýšlet. Doposud vlastně jednal pouze impulzivně a až nyní mu zbyla jasná chvilka si uvědomit, co všechno riskuje a že se chová jako zamilovaný blbec.

	Pak se však podíval na nárožní hodiny, zjistil, že je čtvrt na dvanáct a horečně se pokoušel si vzpomenout, kde je nejbližší otevřený obchod. A tím se vlastně vrátil zpět do teplého, útulného ateliéru, jak jej znával, když ho otec před lety posílal koupit něco na zub.

	Úplně automaticky se Jack obrátil a vydal se na opačnou stranu, než doposud šel. Tím směrem ležel krámek, kam chodíval ještě jako chlapec, většinou také v těchto pozdních nočních hodinách, kdy už otci docházela inspirace a hlavně zásoba červeného vína.

	Obchůdek tehdy patřil jakémusi chlapíkovi, kterého si přesně představíte při vyslovení ustáleného spojení „zrzavý, tvrdohlavý Ir“. Tenhle navíc vynikal bledou tváří, s krátery po neštovicích a uměl se zasmát velmi nepříjemným, skřípavým hlasem, takže se malý Jack vždycky vyděsil. Ostatně, Ir stejně svůj hororový smích využíval pouze, pokud se nevynacházeli v krámu jiní zákazníci. Kromě Jacka ovšem.

	Jak on se ten Ir jmenoval? Asi nějak jako Ian McGillan. Malého Jacka vždy odměnil za ukázku stylového leknutí se nějakým cukrátkem, kterých se v ušpiněných skleněných nádobách vzájemně lepilo několik tuctů. Tady by to mělo být.

	Stále se muselo sejít nejdřív dolů po asi pěti schodech do sníženého přízemí, kde ve svitu neónových lamp podřimoval za pultem jakýsi naštvaný, tlustý chlápek s tak rudým obličejem, že jej v padesátých letech mohli ihned stíhat za šíření komunistických symbolů.

	„Dobrý večer,“ snažil se Jack být slušný.

	„Brej,“ odtušil tlouštík a vyzývavě se na Jacka zahleděl. Ten si teprve teď uvědomil svoji chybu - pan Bečka mohl zítra zajít na policii a říct: „Ano, tenhleten podezřelý, co ho hledáte a jak je ve všech novinách, přišel včera v noci do mýho krámu. Kolik je odměna a kde se dá vybrat?“

	„Dejte mi cornflaky, mléko...“ Co ještě by takovéhle manekýny mohly jíst? Ale co, je třeba myslet i na sebe! „Tamhleten salám, veku a tu střední pizzu.“

	Když obézní prodavač vyťukával soustředěně cifry na kalkulačce, odvážil se Jack zeptat: „Nebýval tady dřív nějaký Ir?“

	„Jo, a co má bejt jako?“ zavrčel otylec. „Nedostal zelenou kartu, tak odšupajdil zpátky do Irska, rasista jeden.“

	„Rasista?“

	„No, vždyť v tom Irsku přece pořád proti někomu vedou války, ne?“

	A Jack si poprvé uvědomil pravdivost výzkumů, podle nichž se znalosti většiny amerického národa pohybují trvale pod bodem ignorance.

	Proč všechno, na co máte hezké vzpomínky, po letech shledáte, že se změnilo rapidně k horšímu? Nebo možná nikoliv rapidně, ale prostě směrem k horšímu.

	Podobně jako celé okolí – kam jeho paměť sahala, rostlo tu alespoň pár stromů, nárožní hodiny měly jakési starobylé ozdoby, jež je ozvláštňovaly, a když si zde dával mladická rande, na něž dívky zhusta nepřišly, alespoň ty hodiny zářily svou krásou do okolí.

	Dnes neviděl v dohledu jediný strom, jedinou zeleň, jen šeď baráků, některých nově postavených na plácku, kde hrávali fotbal. 

	Nárožní hodiny někdo oloupil o jejich ozdobičky, přetřel jakousi nehezkou zelenohnědou barvou, na níž se skvěly nijak vydařené tagy, obdobně jako na zdech okolních domů.

	Celé to kdysi příjemné zákoutí působilo velmi nevábně, ne sice jako v Harlemu, to ještě ne, avšak nepřívětivě, dokonce skoro odpudivě. Podobně jako ten nový prodavač v prodejně dole.

	Když se vrátil, Natascha spokojeně oddychovala na gauči a nevypadala v té chvíli, té jedné jediné chvíli, že jí nějak vadí prach a celková neupravenost ateliéru, kanape nevyjímaje.

	Aby ji nevzbudil, přešel do kuchyňky, pečlivě a tiše za sebou zavřel dveře a teprve poté dal do mikrovlnné trouby ohřát pizzu. Mléko a salám zasunul do miniledničky, kterou teď po letech znovu zapnul (člověk neví, jak dlouho se budeme skrývat, že?), cornflaky a veku nechal na stole. Sedl si na barovou stoličku před mikrovlnkou a zíral do jejích útrob, jako kdyby dávali nějaký jeho oblíbený televizní program.

	Stoličku kdysi s tátou přivezli z jednoho koktejl baru v okolí, který zkrachoval ani ne po měsíci existence. Jack se rozhlédl. Spousta věcí tady pocházela z výprodeje nebo příležitostných koupí. A i když někdo dá spíše na komfort a nejnovější typy nábytku, to, co zaplnilo tento malinkatý ateliér, nejenže plně vyhovovalo. Přinášelo také vzpomínky. A to se o mnohém moderním nábytku říct nedá.

	Pohladil třeba čalounění obyčejné kuchyňské židle u stolu. První jejich společný pokus. Ještě teď rozeznával ty hrbolky, ostatním očím nepostřehnutelné, kde kůži špatně napnuli.

	Trouba zacinkala. Jack se vytrhl ze vzpomínek a naservíroval si pizzu na talířek. Někdo (kdo asi?) jemně zaťukal a nečekal na odpověď. Natascha, poněkud neupravená a rozcuchaná, vstoupila dovnitř a nasála vzduch. Pak se bez dovolení natáhla po talířku s pizzou a zakousla se do prohřátého těsta. Ani nepoděkovala.

	Jack se pokusil zaprotestovat, ale když viděl, jak jí chutná, s povzdechem opět vytáhl mléko z ledničky, naplnil talíř cornflaky a pustil se do svého jídla, které původně plánoval pro Nataschu.

	Jedli mlčky.

	Natascha těkala očima po kuchyňce, dávala si však veliký pozor, aby se její pohled nezkřížil s Jackovým. Zdálo se, že i jí místní kolorit cosi připomněl. Najednou zůstala s pizzou na půl cesty k ústům a zasnila se.

	„To snad není možný...“

	Jack na ni nenaléhal, aby mu řekla, co že to není možný. Ostatně, vypadalo to, jako když Natascha ani nevnímá Jackovu přítomnost. Stále s pizzou uprostřed pohybu zavrtěla rezolutně hlavou, jako když odháníte nějakou špatnou vzpomínku.

	„Přesně z tohohle jsem utíkala – bordel, prach, těsná kuchyně, starý nábytek...“

	Zamyšleně si ukousla pizzy, ale nezdálo se, že by ji nějak vychutnávala. Mechanicky přežvykovala sousto, v myšlenkách kdesi daleko.

	„Když si tak člověk uvědomí, co chtěl jako malé dítě...“ Podívala se konečně na Jacka. „Čím jsi chtěl být jako dítě?“

	Jacka nečekaná otázka tak zaskočila, že se zakuckal. 

	„Já? Proč? Už ani nevím. Snad truhlářem?“ rozhlédl se kolem sebe v dojemné snaze vydolovat z kusů nábytku dětské sny, přání a touhy.

	„Vidíš, a děláš policajta. Kdysi jsem chtěla být mámou. Fakt. Hodnou mámou od hodných dětí. A pak mi jednou kluk, který se mi líbil, řekl, že se mnou nemůže chodit. Prý jsem moc hezká. Chápeš to? Většinou kluci nestojí o ošklivé holky. Ale o mne nestáli, protože jsem naopak moc hezká.“

	S povzdechem se opřela o čalounění židle a vyrovnala tak na chvíli prvopočáteční hrbolky. Zavřela oči a pohupovala talířem, takže vznikal dojem dirigentky, držící podivnou taktovku.

	„Nevěřil bys, kolik snů člověk najednou ztratí - všechno je jinak. Pořád si něco nalháváš, a bum ho!“

	Nechal ji mluvit. Už na letišti zjistil, že její svět a jeho svět se míjejí o světelné roky a on netuší, co by měl na podobné řeči odpovídat. Jestli se vůbec čekalo, že má odpovídat, a ne jen naslouchat, jako snad nějaký kněz při zpovědi.

	„Pomaličku do toho zapadáš, tady uděláš jeden ústupek, tam druhý, říkáš si, ale pořád jsem to já. A pak...“

	Zadívala se do stropu, už nevnímala, kde se nachází, ani kdo sedí proti ní. Možná v této chvíli i mluvila upřímně a na nic si nehrála. Kdo ví?

	„A pak na nějaké party, opilá nebo mírně zfetovaná, jdeš na záchod, koukneš se do zrcadla, a ten ksicht, co v něm vidíš, to přece nejsi ty? Takhle jsi nikdy nechtěla skončit. Jak to?“

	Natáhla si dlouhé nohy pod stůl, až Jack na druhé straně musel uhnout. 

	„Jasně, ono to vypadá velkolepě, všechny ty večírky, červený koberec, filmové premiéry. Všechno se blýská a třpytí a všichni mají drahé róby a auta, a jsou vymydlení a voňaví, ukazují nová prsa nebo nové svaly – prsa po plastice, svaly po steroidech, všichni se hromadně opijí, nabaští drahých jídel–“

	Jack si uvědomil, jak se na módní přehlídce hrozně těšil právě na závěrečný raut a jak z něj takto nemile sešlo.

	Ostatně už dlouho přemýšlel, že na policii přece jenom zavolá. Je to jeho spolužačka, bývalá kamarádka, snad se ten jeho zkrat dá omluvit.

	Natascha mlčela už nějak dlouho. Mrkl na ni a ona spala, už zase, asi ji únava dnešního dne zmohla skutečně hodně a pozdní večeře dokonala své.

	Sice se poněkud ostýchal, když se jí měl dotknout, ale nakonec ji přenesl zpět na gauč, zase tak silný nebyl, aby se neprohýbal, a Natascha přece jen při své výšce něco vážila.

	Položil ji, přikryl a hodnou chvíli nad ní stál a pozoroval ji. 

	Tuhle holku jsem měl kdysi rád, říkal si, a překvapilo ho, že v něm tato slova nevyvolávají žádnou vnitřní odezvu. Zvláštní. Čekal by, že aspoň nějaké city v něm zůstaly. Touhy. Vášně.

	Vždyť jako každý chlap měl v noci erotické sny a ve své době v nich Natascha hrávala hlavní roli.

	Pak si uvědomil, proč. Stejně jako to nároží u krámu, kam před půlnocí zašel. Stejně jako ty nárožní hodiny. 

	Tahle Natascha neměla s tou ze školy nic společného. Šlo o dvě různé bytosti. Takže se snažil zachránit spíše nějaký sen. Pocit. Ale ne ji. Natožpak sebe.

	

	

	



	




	6. kapitola

	O jednom překvapivém telefonátu, zjištění, rozuzlení a ještě podivnějším pocitu, než jaký měl předtím a o tom, jak Natascha přiznala barvu a odešla

	

	Sychravé počasí pokročilo a Jack si venku, něco po druhé hodině ranní, musel přehodit kratičkou tvídovou bundu přes hlavu, jak nepříjemně mžilo.

	Došel k první z budek, odkud se mohl přímo dovolat na ústředí. Operátor zvedl telefon až na čtvrté zazvonění.

	„U telefonu Jack Linné,“ ohlásil se a následně i identifikoval číslem služebního průkazu, hodností a příslušností ke svému úseku.

	„No, co potřebujete?“ ozval se nevrlý hlas. „Už to vypadalo na poklidnou noc.“

	„Poklidnou?“ zasmál se poťouchle Jack. „A co to střílení na módní přehlídce?“

	Následovalo dlouhé ticho. Jack už si myslel, že buď vypadlo spojení, nebo se stalo ještě něco děsivějšího, než si dokázal představit.

	„Myslíte tu komedii? Kvůli tomu mu voláte?“ Hlas již nezněl nevrle, ale vyloženě naštvaně.

	Jacka podobná reakce překvapila. A o jaké komedii se vede řeč?

	„Já vám nerozumím. Chci oznámit zadržení pachatelky.“

	„Pachatelky? jaké pachatelky? Čeho? Hele, kdo si to ze mně dělá srandu? Vážně. Protože tohle není moc vtipný.“

	Jack absolutně nechápal, netušil, která bije, co se děje. Nadechl se.

	„Říkám, že mám pachatelku té vraždy, copak to nezní jasně?!“

	„Vraždy, jasně.“

	A ten na druhém konci bez jakéhokoliv dalšího slova položil telefon.

	Jack držel ještě chvíli konsternovaně sluchátko v ruce, než je rovněž položil. Neměl odvahu volat znovu.

	Co se to děje? říkal si znovu a znovu.

	Pak ho napadlo, že kousek odtud je budova vydavatelství, kde má v novinách známého. Touhle dobou by měli tisknout první vydání.

	Obešel několik bloků, pořád nad věcí přemýšlel a nechápal zhola nic.

	Vždyť jednoznačně všechno viděl na vlastní oči. Výstřel, i tu krev. Copak se úplně zbláznil?

	Kamarád, kterému říkal JD, tedy džejdý, měl naštěstí službu a uvítal ho skoro s jásotem.

	„Jacku, ty mi jdeš do rány! Poskytneš nám rozhovor?“

	„Co... cože?“ zakoktal Jack, teď nechápal už ale vůbec.

	JD se smál, až se za břicho popadal.

	„Copak ty nevíš, co se ve skutečnosti stalo? Nemáš televizi?“

	„Ne, to nemám.“

	„Aha. prosím tě, pojď sem, já ti pustím záznam. Dali tomu jen třicet vteřin, to víš, Natascha až tak populární není, jak si myslí, a tyhle její výstřelky už všechny nuděj.“

	„Výstřelky? Přece zabila chlapa.“

	JD se na něho zůstal dívat, prohlížel si ho div ne jako blázna.

	„Co? Tys tomu fakt věřil?“ už se začal JD zase usmívat.

	„Jsem u toho stál, herdek, neříkej mi, že vstal z mrtvých nebo měl neprůstřelnou vestu! Viděl jsem i krev.“

	JD už nic neříkal, dotlačil Jacka k židli, na rekordéru našel ten správný záznam a přehrál jej. 

	Když zmíněných třicet vteřin skončilo, Jack si dal hlavu do dlaní a málem se na židli zhroutil.

	„Pane Bože, já jsem vůl!“

	„No, to teda jsi, sorry. Dáš nám exkluzivní interview, jak jsi prchal s modelkou? A co jste spolu vyváděli?“

	Jack mávl rukou.

	„Tomu bys stejně nevěřil.“

	„Zkus to.“

	„Baštili jsme pizzu z mikrovlnky a pak usnula. Oblečená. V lodičkách.“

	„Fakt nevěřím. Ani ses o nic nepokusil? No tak... Natascha přece není nějak vybíravá.“

	Pokrčil rameny.

	„Já ji neznám,“ pronesl a uvědomil si v té chvíli, jak krutá je to pravda. A jak se mu zítra vysmějí všichni na oddělení.

	Když se vrátil do ateliéru, začínalo svítat. Netušil, v kolik vstávají modelky, ale tuhle nechtěl mít na bytě už ani minutu.

	Takže Nataschu bezohledně probudil.

	„Běž domů,“ řekl jí, snad až příliš nevraživě.

	Nedokázala se hned tak probudit. Nechápavě si ho prohlížela, zase nevěděla, kde se nachází. 

	„To byl nějakej divokej večírek, ne?“ zamumlala.

	Jack jí strčil do ruky poslední bankovku, která mu v kapse zbyla. 

	„Na a vem si taxíka. Vypadni.“

	Pohled na peníze ji kupodivu uklidnil.

	„Ale proč, Jacku? Co se stalo?“

	„Udělala jsi ze mě blbce. Já si říkal, co tě to napadlo mě pozvat na tu módní přehlídku. Tys prostě potřebovala pitomečka, který ti bude dělat zeď.“

	„Ale ne, Jacku, počkej, to špatně chápeš.“

	Snažila se nabýt nějaké důstojnosti, šlo jí to však hodně těžko, nejen proto, že zrovna vstala, a ne svou vinou.

	„Co špatně chápu? Že to celé byla bouda? Něco jako všechny ty pokusy o sebevraždy slavných, když vědí, že pomoc je za rohem a nic se jim vlastně nestane? Snaha přitáhnout na sebe pozornost za každou cenu?“

	Natascha konečně vstala, odešla do koupelny, podle svého mínění důstojně, a začala se upravovat. Dlouho nic neřekla, až posléze z ní vypadlo:

	„Řekl mi, že jsem tak moc hezká, že mě nemůže mít rád. Příliš dokonalá, moje tělo je tak dokonalé, že ho vůbec nepřitahuje. Všechno, co jsem dělala, abych se líbila, všechno líčení, holení chloupků, vlasy, účesy, to ho odrazovalo... Ne, odpuzovalo! Nevěděla jsem, co mám dělat. Nemohla jsem přece přestat na sebe dbát. Už na škole to bylo takový.“

	„To s tím snad nesouvisí?“

	„Nechtěla jsem pozornost médií, ale jeho pozornost. Chápeš?“

	Vyšla ven z koupelny, skutečně se jí povedlo se sebou udělat divy za tu krátkou chvilku, Inu, profesionálka.

	„Proto jsi vymyslela to divadlo? V pistoli slepé náboje, ňouma polda poblíž, který ti včas pomůže, skandál, jak má být.“

	„Jo, tak nějak,“ hledala kabelku. Cítila se dotčeně. Snad doufala, že celá záležitost bude mít větší ohlas.

	„Jak ses to dozvěděl?“

	„Bylo to v nočních zprávách.“

	„Jo?“ pronesla dychtivě. „Co říkali?“

	„Že takovýho debila, jako jsem já, svět dlouho neviděl.“

	„Ale ne, o mně co říkali.“

	Ano, zase myslela jen na sebe. A přece – kdysi chtěla být mámou a mít kupu dětí. Teď si vystačí sama se sebou.

	„Natascho, prosím tě, vypadni,“ otevřel Jack dveře. „Celé to byla maškaráda. Uznávám, dobře sehraná, dobře načasovaná a měli by ti dát Oscara. Jenže nemám rád, když ze mne někdo dělá pitomce.“

	Naštvala se, samozřejmě. Co jiného čekal. Napřímila se a kráčela ke dveřím.

	„Ještě mi řekni, to vím, že jsi střílela slepými náboji na toho svýho šamstra. Ale mám pocit, že jsem viděl krev?“ 

	Pohrdavě se usmála, tedy spíše odfrkla.

	„Hrál jsi někdy paint ball? Válku barev?“

	Teď to dávalo celé smysl. Natascha se potřebovala mediálně prezentovat nějakým skandálem, už dlouho její popularita klesala, film, v němž hrála, se stal kasovním propadákem roku a dostal Zlaté maliny stejně jako ona za herecký „výkon“, navíc její nový objev, ten blonďák, vyhrožoval, že ji opustí.

	A tak si vymyslela a zrealizovala divadýlko – patřičně dramaticky „zastřelila“ svého nehodného partnera, způsobila povyk, o který stála, a že ji Jack „unesl“, to se jí hodilo ještě více. Za hvězdu bude samozřejmě ona, oběť zhrzené touhy a lásky. Za pitomce roku pak Jack.

	Další blbeček splnil svou úlohu.

	

	Už za dveřmi, na chodbě, se ještě naklonila dovnitř.

	Že by se v ní přece jenom něco pohnulo? Omluví se? Vrátí se ta stará Natascha? Doufal marně.

	„Něco k jídlu bys neměl?“ zašilhala k ledničce, ale Jack ji vystrčil neurvale před dveře a prudce zabouchnul.

	Opřel se o dveře. Tak takhle odcházejí sny? Dětství a dospívání? Takto přichází realita všedních dní dospělých?

	Ne, nemínil se vzdát svých dětských snů. Vzpomínek na otce. Na hodného prodavače a ozdoby nárožních hodin. Na stromy a plácek pro fotbal.

	Jen jedna osoba už do vzpomínek nepatřila. Respektive patřila, jenže asi jako sen, který se mihne nad ránem v podvědomí a zmizí, aniž bychom jej stihli zachytit. 

	Sen krásný, jenž již nežije, nedýchá, ale jako sen má stále svou krásu. V reálném světě by o všechnu svou krásu přišel a zemřel by. 

	Tak tam stál docela dlouho opřený a zamyšlený. Když se po dlouhých a dlouhých minutách odlepil, aby se vrátil zpět do místnosti, přísahali byste, že si zašeptal něco jako:

	„Da svidanja, Natsacha.“

	



	




	7. a poslední kapitola 

	O slavnostní premiéře, červeném koberci a posledním sbohem

	

	

	Zhruba po roce a něco se díky Melu Gibsonovi, s nímž se spřátelil díky matce – což je však na jiné a delší povídání, ocitl na slavnostní premiéře Melova nového filmu a mohl zblízka vidět všechny ty celebrity, jak přijíždějí v Los Angeles v limuzínách až na konec Hollywood bulváru k japonskému divadlu, vystupují a kráčejí po červeném koberci a mávají fotografům. 

	Užíval si to. Navíc Mel měl dost času, aby za ním občas zaskočil, popíchl ho nějakým vtípkem, a zas odběhl věnovat se dalším hostům.

	A jak tak Jack stál se sklenkou šampaňského v ruce poblíž vstupní haly, uviděl vystupovat z další limuzíny Nataschu.

	Nepoznal ji hned, ani toho o hlavu menšího, plešatícího chlápka, k němuž se tulila více než přátelsky a očima sledovala, odkud zrovna jdou blesky fotografů, aby se správně natočila a z té fotogeničtější strany.

	I když už pak ale věděl, o koho jde, neměl touhu utéct, schovat se, nestyděl se, ani v něm nehrklo. Pozoroval ji, asi jako pozorujete veverku v kleci zoologické zahrady, kde bláznivě běhá v kole pořád dokola a dokola. Pro pobavení davů.

	Zjistil, že se sám pro sebe usmívá. A v té chvíli šla Natascha kolem a zmerčila ho. Ten potutelný úsměv sám o sobě by stačil. Avšak i Jackova osobnost ji zcela rozhodila. Nikdo to nemohl poznat lépe než Jack sám, navíc od ní stál na dosah ruky.

	Málem se začal smát nahlas. Natascha ho sjela pohledem a zuřivě se otočila a táhla svou novou, plešatící lásku, pryč, co nejdál od Jacka.

	A ten musel ven, na čerstvý vzduch, kde se začal skutečně smát. Ano, přišlo mu to vše k smíchu. I on sám sobě přišel k smíchu.

	Po chvíli ho smích přešel, i když uvnitř něho ještě sem tam bouřil. Utíral si slzy a šel dovnitř, kde se za chvíli, po úvodních projevech, setmí a poběží nový film, v němž Natascha nehraje, ne ne.

	Po premiéře bude následovat raut, na který se Jack znovu těšil a věřil, že tentokrát si jej užije.

	Na tomto místě úvah se však zarazil. Rychle vzpomínal, co se psalo o Natasche a Danny De Vitovi, zda jsou spokojení a nic v jejich vztahu neskřípe. Na nic si nevzpomínal.

	Ulehčeně si oddechl a odešel na své místo do druhé lóže, kde již seděla jeho maminka. Políbil ji na tvář, maminka se usmála a Jack měl vnitřní, hřejivou radost nejen z toho, že jsou zde spolu, ale že při premiéře, natož na rautu už nikdo nebude mít důvod střílet slepými náboji.
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